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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Dodrzujte informace v textové ¢asti!
Dodrziavajte informécie v textovej ¢asti!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile scrise!
Upostevajte besedilo!

Pridrzavajte se pisanih uputa!

Jargige tekstiosa!

Laikykités rasytiniy instrukcijy!
Pievérsiet uzmanibu teksta dalai!
O6parnTe BHUMaHWe Ha TEKCTOBYIO YacTb!
MpoyeteTe MHCTPyKUunTe!

BFXFIRAER!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!
— Urheberrechtlich geschutzt. Nachdruck, auch auszugsweise,
nur mit unserer Genehmigung.
- Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

AVor allen Arbeiten am Gerét die Spannungszufuhr unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungs-
frei sein. Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprufer Uberprifen.

* Bei der Installation der Sensorleuchte handelt es sich um eine Arbeit an
der Netzspannung. Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen durchgefihrt werden.

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

* Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten durchgefiihrt werden.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensorleuchte zur Wandmontage im AuBen- und Innenbereich
(L 830/L 835/L 840 LED iHF)

- Sensorleuchte zur Bodenmontage im AuBen- und Innenbereich
(GL 80 LED iHF)

Die Sensorleuchte beinhaltet einen aktiven Bewegungsmelder. Der integrierte
iHF-Sensor sendet hochfrequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und
empfangt deren Echo. Bei Bewegung von Personen im Erfassungsbereich der
Leuchte, wird die Echoveranderung vom Sensor wahrgenommen. Ein Micropro-
zessor |6st dann den Schaltbefehl "Licht einschalten" aus. Eine Erfassung durch
Turen, Glasscheiben oder diinne Wande ist méglich. Durch eine Signalanalyse
unterscheidet der Sensor zwischen sich bewegenden Personen
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und sich bewegenden Objekten wie Strauchern oder Kleintieren. Fehlschaltungen
durch Kleintiere sowie Stérungen durch extreme Temperaturen werden so
ausgeschlossen.

Die Funktionen der Sensorleuchte konnen Uber Smartphone und Tablet oder Ein-
stellregler eingestellt werden. Eine Bluetooth-Vernetzung ist nur Uber Smartphone
oder Tablet moglich.

Hinweis:
Die Hochfrequenzleistung des iHF-Sensors betragt ca. 1 mW — das ist nur ein
1000stel der Sendeleistung eines Handys oder einer Mikrowelle.

Lieferumfang L 830/L 835/L 840 LED iHF (Abb. 3.1)
— Leuchte

— drei Schrauben

— drei Diibel

— drei Abstandhalter

ProduktmaBe L 830 LED iHF (Abb. 3.2)
ProduktmaBe L 835 LED iHF (Abb. 3.3)
ProduktmaBe L 840 LED iHF (Abb. 3.4)

Geratelibersicht L 830/L 835/L 840 LED iHF (Abb. 3.5)
Wandhalter

Anschlussklemme

Dichtstopfen

Zeiteinstellung

Reichweiteneinstellung

Dammerungseinstellung

Nachtlichteinstellung

Steckverbindung

Leuchtenwdirfel

—TIOTMMOUOm>

Lieferumfang GL 80 LED iHF (Abb. 3.6)
— Leuchte

— Profil

— Bodenplatte

— vier Bodenschrauben

— vier Dubel

— vier Verbindungsschrauben

ProduktmaBe GL 80 LED iHF (Abb. 3.7)
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Geratelibersicht GL 80 LED iHF (Abb. 3.8)
Abdeckkappe

Anschlussklemme

Zeiteinstellung

Reichweiteneinstellung
Dammerungseinstellung
Nachtlichteinstellung
Steckverbindung

Leuchtenwdirfel

Erdungsklemme

CTIOTMMOoOm>

Reichweite (Abb. 3.9)

Hinweis:

Wenn die Leuchten zu nahe nebeneinander montiert sind, kann es zu
Fehlschaltungen kommen, da sich die ausgesendeten Hochfrequenzsignale
gegenseitig storen. (Abb. 3.10 A)

Folgende MaBnahmen helfen, diesen Fehler zu umgehen:

* Die Leuchten in einem Abstand von mindestens 5 m montieren.

* \ernetzen Sie die Leuchten Uber die Smart Remote App und schalten Sie
den Sensor Uber die Sensor-Off Funktion bei einzelnen Leuchten gezielt ab
(Abb. 3.10 B + C). Durch die Vernetzung werden auch die Leuchten bei
Bewegung mit eingeschaltet, deren Sensor deaktiviert ist.

4. Elektrischer Anschluss

Schaltplan (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2- bis 3-adrigen Kabel:

L =Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mussen Sie die Kabel mit einem Spannungsprifer identifizieren;
anschlieBend wieder spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter (N)
werden an der Anschlussklemme angeschlossen. Schutzleiter (PE) isolieren
und beilegen.

Bei GL 80 LED iHF muss der Schutzleiter (PE) an der Erdungsklemme ange-
schlossen werden.

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse flhrt im Gerat oder Ihrem Siche-
rungskasten spéter zum Kurzschluss. In diesem Fall missen die einzelnen
Kabel identifiziert und neu montiert werden. In der Netzzuleitung kann selbst-
verstandlich ein Schalter zum EIN- und AUS-Schalten montiert sein.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; falls die Lichtquelle
ersetzt werden muss (z.B. am Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette
Leuchte zu ersetzen.
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5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen priifen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

* Bei der Montage der Sensorleuchte ist darauf zu achten, dass sie erschit-
terungsfrei befestigt wird.

¢ Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlicksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung.

Montageschritte (L 830/L 835/L 840 LED iHF)

e Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)

¢ Sicherungsschrauben l6sen und Leuchtenwiirfel vom Wandhalter 16sen.
(Abb. 5.1)

Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.2)

Lécher bohren und Diibel einsetzen. (Abb. 5.3)

Dichtstopfen durchstechen.

Montage Zuleitung Unterputz (Abb. 5.4)

Montage Zuleitung Aufputz (Abb. 5.5)

Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.6)

Einstellungen vornehmen = "6. Funktion" (nur Einstellregler)
Leuchtenwdirfel auf Wandhalter aufstecken (Abb. 5.7)
Sicherungsschrauben einschrauben (Abb. 5.7)
Stromversorgung einschalten (Abb. 5.7)

Montageschrme (GL 80 LED iHF)

Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Sicherungsschraube 16sen und Leuchtenwrfel von der Abdeckung ziehen
(Abb. 5.8)

Kabel durch Bodenhalter und Profil ziehen (Abb. 5.9)
Bodenhalter und Profil verschrauben (Abb. 5.10)

Bohrlécher auf Bodenplatte einzeichnen (Abb. 5.11)

Lécher bohren und Diibel einsetzen (Abb. 5.12)

Bodenhalter am Boden verschrauben (Abb. 5.13)

Abdeckung auf Profil schrauben (Abb. 5.14)

Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.15)

Einstellungen vornehmen = "6. Funktion" (nur Einstellregler)
Leuchtenwirfel auf Abdeckung aufstecken (Abb. 5.16)
Sicherungsschraube einschrauben (Abb. 5.16)
Stromversorgung einschalten (Abb. 5.16)
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6. Funktion

Werkseinstellungen:

— Zeiteinstellung: 5 Sekunden

- Reichweiteneinstellung: 5 Meter

— Dammerungseinstellung: 2000 Lux
— Nachtlicht: EIN

Funktionen einstellbar tiber Smart Remote App oder Einstellregler.

Hinweis:
Es gelten die Einstellungen, die am zuletzt verwendeten Bedienelement vorge-
nommen wurden.

Smart Remote App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone oder Tablet muss die STEINEL
Smart Remote App aus lhrem AppStore heruntergeladen werden. Es ist ein
Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android i0OS

Zuséatzliche Funktionen nur durch die Smart Remote App:
— Hauptlicht- / Nachtlichtlevel einstellbar

- erweiterte Reichweiteneinstellung

- Gruppenvernetzung

— Dammerungseinstellung durch Teach-In

Einstellregler (Abb. 6.1)

Zeiteinstellung (Nachlaufzeit) (Abb. 6.2/D)

Die gewtlinschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufenlos von ca. 5 Sekunden
bis max. 15 Minuten eingestellt werden. Durch jede erfasste Bewegung vor
Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet.
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Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine erneute Bewegungserfas-
sung flr ca. 1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fur den Funktionstest wird
empfohlen, die kiirzeste Zeit einzustellen.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) (Abb. 6.2/E)

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisférmige Durchmesser auf dem Boden
gemeint, der sich bei Montage in 2 m Hohe als Erfassungsbereich ergibt.

— Einstellregler maximal = max. Reichweite (5 m)

— Einstellregler minimal = min. Reichweite (1 m)

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle) (Abb. 6.2/F)

Die gewtnschte Ansprechschwelle der Leuchte kann stufenlos von ca. 2 bis

1000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf Rechtsanschlag gestellt = Tageslichtbetrieb (helligkeits-
unabhangig)

— Einstellregler auf Linksanschlag gestellt = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fur den Funktionstest bei
Tageslicht muss der Einstellregler auf Rechtsanschlag stehen.

Nachtlichtfunktion (Abb. 6.2/G)

Das Nachtlicht ermdglicht eine Beleuchtung mit 10 % der Lichtleistung. Erst
bei Bewegung im Erfassungsbereich wird das Licht flir die eingestellte Zeit
(siehe Zeiteinstellung) auf maximale Lichtleistung (100 %) geschaltet. Danach
schaltet die Leuchte in das aktivierte Nachtlicht.

Das Nachtlicht ist AN, wenn die Helligkeitsschwelle unterschritten wird. Bei
aktiviertem Tageslichtbetrieb ist das Nachtlicht immer AN.

Omin = Soft-Lichtstart / kein Nachtlicht AN ab eingesteltem Dammerungswert
10 min = Soft-Lichtstart + Nachtlicht 10 Minuten
30 min = Soft-Lichtstart + Nachtlicht 30 Minuten

= Soft-Lichtstart + Nachtlicht die ganze Nacht

Was ist Soft-Lichtstart?

Die Sensorleuchte verfligt Uber eine Soft-Lichtstart-Funktion. Das bedeutet,
dass das Licht beim Einschalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,
sondern die Helligkeit innerhalb kurzer Zeit stetig bis 100 % hochgeregelt wird.
Ebenso wird das Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

Dauerlichtfunktion
Wird ein optionaler Netzschalter in die Netzzuleitung montiert, sind neben dem
einfachen Ein- und Ausschalten folgende Funktionen mdéglich:
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Dauerlichtbetrieb (Abb. 6.3)

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flir 4 Stunden auf Dauerlicht
gestellt. AnschlieBend geht sie automatisch wieder in den Sensorbetrieb Uber.
2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht AUS bzw. in den Sensorbetrieb tber.
Wichtig: Die Schaltvorgdnge miissen im Bereich von 0,2 bis 1 Sekunde
durchgefiihrt werden.

7. Wartung/Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) geséubert werden.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

T

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaR der geltenden Europaischen Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begltickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-Produkts, das héchste
Qualitatsanspriiche erfillt. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen
als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie geméB den nachstehenden
Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Méangel
(nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell
oder Rickerstattung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit flr Ihr erworbenes
STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum lhres Pro-
duktes. Diese Herstellergarantie lasst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche,
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die Ihnen als Verbraucher gegentiber dem Verkaufer nach geltendem Recht
einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fur Verbraucher zustehen
kénnen, unberthrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu
den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen und beschrénken oder ersetzen
diese nicht.

11. Technische Daten
Abmessungen B xHxT

L 830/L 835 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 131,5 mm
L 840 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 LED iHF: 110 mm x 633 mm x 130 mm

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren

Netzanschluss 220-240V, 50/60 Hz

Leuchtmmel Darlber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattrlichen Verschlei3 von Leistung
Produktteilen oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbe- Betrieb 95 W
Eigenverbrauch 0,6 W

dingtem oder sonstigem nattirichem VerschleiB zurlickzufiihren sind,

* Dbei nicht bestimmungs- oder unsachgeméBem Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt
eigenméchtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von

L 830: 500 Im (anthrazit), 608 Im (silber)
L 835: 635 Im (anthrazit), 695 Im (silber)
L 840: 360 Im (anthrazit), 429 Im (silber)
GL 80: 633 Im (anthrazit), 693 Im (silber)

Lichtleistung (Im)

Zubehdr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen zurlickzufiihren sind, die keine

STEINEL-Originatteile sind, Effizienz (Im/W) L 8305 52 Im/W (anthrazit), 64 Im/W (silber)
e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedie- L (35t &7 AR demiimezvad), 78 im0 (el o
nungsan! eimn% erfolgt R e L 840: 38 Im/W (anthrazt), 45 Im/W (silber)
e wenn Anbau und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von - (CIL (I (G rwAYY (el 778 LAY (o
STEINEL ausgefiihrt wurden, Leuchtmittel LED
* bei Transportschaden oder -verlusten. Lebensdauer 50.000 h
Die Garantie gitt fur samtiiche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft harbiSneratiy SO00! S :
und verwendet werden. Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber- Nachtlicht Ja (Aus, 10 min, 30 min, ganze Nacht)
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrége Uber den internationalen Sensortechnik (5,8 GHz, < 1 mW)
Warenkauf (CISG). -
Erfassungsbereich
Erfassungswinkel 160°
Geltendmachung 3
Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstandig und Offnungswinkel 160
frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und Reichweite 1-5m
der Produktbezeichnung enthalten muss, an Ihren Handler oder direkt an uns, Zeiteinstellung 5s-15min
die STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -, DieselstraBe 80-84, D2 instoll 52000 L
33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen lhnen daher, Ihren Kaufbeleg bis SNISENOSHNSOITNG - EX
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fir Transportkosten und Schutzart P44
-risiken im Rahmen der Riicksendung tbernehmen wir keine Haftung. Schutzklasse L 830/L 835/L 840 LED iHF: I
JAHRE GL 80 LED iHF: |
HERSTELLER Temperaturbereich -20 bis +40°C
GARANTIE Frequenz Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Sendeleistung Bluetooth 5dBm/3 mW

10. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL Vertrieb GmbH, dass der Funkanlagentyp L 830/L 835/
L 840/GL 80 LED iHF der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfugbar: www.steinel.de
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12. Betriebsstorungen

Stérung Ursache Abhilfe
Sensorleuchte ohne W Sicherung hat W Sicherung einschalten,
Spannung ausgelost, nicht tauschen, Netzschal-
eingeschaltet, Leitung ter einschalten; Lei-
unterbrochen tung mit Spannungs-
prufer Uberpriifen
B Kurzschluss B Anschllsse Uber-
prufen
Sensorleuchte schaltet B bei Tagesbetrieb, B Dammerung einstellen
nicht ein Dammerungsein- Uber App oder Ein-
stellung steht auf stellregler
Nachtbetrieb
B Netzschalter AUS B Einschalten
W Sicherung hat B Sicherung einschalten,
ausgelost tauschen, evtl. An-
schluss Uberprifen
B Erfassungsbereich B Reichweite einstellen
nicht gezielt eingestellt Uber App oder Ein-
stellregler
Sensorleuchte schaltet M dauernde Bewegung M Bereich kontrollieren
nicht aus im Erfassungsbereich und evtl. neu justieren
Sensorleuchte schaltet B Nachtlicht gewahit B Einstellregler Nacht-
nicht komplett aus licht auf "0 min"
Sensorleuchte schaltet B Wind bewegt Baume M Bereich umstellen
unerw(inscht ein und Strducher im
Erfassungsbereich
B Erfassung von Autos B Bereich umstellen
auf der StraBe
Sensorleuchte schaltet W GroBere Metallgegen- M Bereich umstellen
unkontrolliert an und aus stéande, wie z.B. Autos B z. B. Auto umparken

oder Metallwande, im
Erfassungsbereich
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part only with our
consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before attempting any work on the unit.

* During installation, the electric power cable being connected must not be
live. Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

* |Installing the sensor-switched light involves work on the mains voltage sup-
ply. This work must therefore be carried out professionally in accordance
with national wiring regulations and electrical operating conditions.

e Only use genuine replacement parts.

* Repairs may only be made by specialist workshops.

3. L830/L835/L 840/ GL 80 LED iHF

Proper use

— Sensor-switched light for mounting on indoor and outdoor walls
(L 830 /L 835/L 840 LED iHF)

— Sensor-switched light for mounting on floor, indoors and out
(GL 80 LED iHF)

The sensor-switched light features an active motion detector. The integrated
HF sensor emits high-frequency electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives
their echo. Any movement by persons in the light's detection zone is noticed
by the sensor as a change in echo. A microprocessor then issues the switch
command "switch light ON". Detection is possible through doors, panes of
glass or thin walls. Analysing the signal, the sensor distinguishes between
moving persons and moving objects, such as bushes or small animals.
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This rules out any inadvertent triggering by small animals as well as interference
from extreme temperatures.

The functions of the sensor-switched light can be set via smartphone and
tablet or control dial. Bluetooth interconnection is only possible via smartphone
or tablet.

Note:

The high-frequency output of the iHF-sensor is approx. 1 mW — that's 1000
times less than the transmission power of a mobile phone or the output of a
microwave oven.

Package contents L 830 / L 835 / L 840 LED iHF (Fig. 3.1)
— Luminaire

— Three screws

— Three wall plugs

— Three spacers

Product dimensions L 830 LED iHF (Fig. 3.2)
Product dimensions L 835 LED iHF (Fig. 3.3)
Product dimensions L 840 LED iHF (Fig. 3.4)

Product components L 830 / L 835 / L 840 LED iHF (Fig. 3.5)
Wall mount

Connecting terminal

Sealing plug

Time setting

Reach setting

Twilight setting

Setting night light

Plug connection

Light cube

—TIOTMMOUOm>

Package contents GL 80 LED iHF (Fig. 3.6)
— Luminaire

— Profile

— Base plate

— Four floor/ground screws

— Four wall plugs

— Four connecting screws

Product dimensions GL 80 LED iHF (Fig. 3.7)
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Product components GL 80 LED iHF (Fig. 3.8)
Cover cap

Connecting terminal

Time setting

Reach setting

Twilight setting

Setting night light

Plug connection

Light cube

Earth terminal

CTIOTMMOoOm>

Reach (Fig. 3.9)

Note:
If lights are mounted too close together, switching errors may occur as the
high-frequency signals emitted will interfere with each other. (Fig. 3.10 A)

The following measures will help to avoid switching errors of this kind:
Allow a distance of at least 5 m between lights.

* Interconnect lights via the Smart Remote app and selectively deactivate the
sensor in individual lights via the Sensor-Off function (Fig. 3.10 B + C). As
a result of interconnection, movement will also switch lights ON in spite of
their sensor being deactivated.

4. Electrical connection

Wiring diagram (Fig. 4.1)

The mains supply lead is a 2 to 3-core cable:

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using a voltage tester; then
disconnect from the power supply again. Connect phase (L) and neutral con-
ductor (N) to the terminal. Insulate protective-earth conductor (PE) and place it
next to terminal block.

For GL 80 LED iHF, the protective-earth conductor must be connected to the
earth terminal (PE).

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit later on in the product
or your fuse box. In this case, you must identify the individual cables and
re-connect them. A mains power switch for turning the light ON and OFF may
of course be installed in the mains supply lead.
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The light source of this luminaire cannot be replaced. If the light source needs

to

be replaced (e.g. at the end of its service life), the complete luminaire must

be replaced.

5

M

M
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.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.

. Mounting

Check all components for damage.

Do not use the product if it is damaged.

When installing the sensor-switched light, make sure the installation site is
not exposed to vibration.

Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion
detection into consideration.

ounting procedure (L 830 / L 835/ L 840 LED iHF)
Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)
Undo retaining screws and detach light cube from the wall mount. (Fig. 5.1)
Mark drill holes (Fig. 5.2)
Drill holes and fit wall plugs. (Fig. 5.3)
Pierce sealing plug.
Installation with concealed power supply lead (Fig. 5.4)
Installation with surface-mounted power supply lead (Fig. 5.5)
Connect conductors (Fig. 5.6)
Make settings = "6. Function" (control dials only)
Fit light cube onto wall mount (Fig. 5.7)
Screw in retaining screws (Fig. 5.7)
Switch ON power supply (Fig. 5.7)

ounting procedure (GL 80 LED iHF)
Switch OFF power supply (Fig. 4.1)
Undo retaining screw and remove light cube from the cover (Fig. 5.8)
Pull cable through base plate and profile (Fig. 5.9)
Screw base plate to profile (Fig. 5.10)
Mark base plate drill holes (Fig. 5.11)
Drill holes and insert screw anchors (Fig. 5.12)
Screw base plate to the floor/ground (Fig. 5.13)
Screw cover onto profile (Fig. 5.14)
Connect conductors (Fig. 5.15)
Make settings = "6. Function" (control dials only)
Fit light cube to cover (Fig. 5.16)
Screw in retaining screw (Fig. 5.16)
Switch ON power supply (Fig. 5.16)
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6. Function

Factory settings:

- Time setting: 5 seconds
- Reach setting: 5 m

— Twilight level: 2000 lux
- Night light: ON

Functions can be set via Smart Remote app or control dial.

Note:
The settings last selected on the control will be used.

Smart Remote app

To configure the light via smartphone or tablet, you must download the
STEINEL Smart Remote app from your app store. You will need a Blue-
tooth-capable smartphone or tablet.

Android

Additional functions only via the Smart Remote app:
— Main light / night light level can be adjusted

— Extended reach adjustment

— Group interconnection

— Twilight setting by teach-in

Control dials (Fig. 6.1)

Time setting (stay-ON time) (Fig. 6.2/D)

The light's ON time can be set to any period from approx. 5 seconds to a
maximum of 15 minutes. Any movement detected before this time elapses will
restart the timer.
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Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 second before it is able to start
detecting movement again. The light will only switch ON in response to
movement once this period has elapsed.

The shortest time setting is recommended when adjusting the detection zone
and performing the functional test.

Reach setting (sensitivity) (Fig. 6.2/E)

Reach is the term used to describe the diameter of the more or less circular
detection zone produced on the ground after mounting the sensor-switched
light at a height of 2 m.

— Control dial set to maximum = max. reach (5 m)

— Control dial set to minimum = min. reach (1 m)

Twilight setting (response threshold) (Fig. 6.2/F)

The chosen response threshold can be infinitely varied from approx. 2 to

1000 lux.

— Control dial turned fully clockwise = daylight mode (depending on ambient
brightness)

— Control dial turned fully anti-clockwise = twilight operation (approx. 2 lux)

The control dial must be turned fully clockwise when adjusting the detection
zone and performing the walk test in daylight.

Night-light function (Fig. 6.2/G)

The night light provides illumination at approx. 10% of full light output. The light
only switches to maximum output (100%) in response to movement in the
detection zone (see Time setting). The light

then switches to the activated night light level.

Night light is ON when the level of light falls below the brightness threshold.
Night light is always ON when daylight mode is activated.

Omin = soft light start / no night ON from twilight setting selected
10 min = soft light start + night light for 10 minutes
30 min = soft light start + night light for 30 minutes

soft light start + night light all night long

What is soft light start?

The sensor-switched light features a soft light start function. This means that
when turned ON, the light is not switched directly to maximum output but con-
stantly builds up brightness to 100% within a short period of time. Brightness is
also gradually reduced when the light is switched OFF.
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Manual override function
If an optional mains switch is installed in the mains supply lead, the following
functions are available in addition to simply switching light ON and OFF:

Manual override (Fig. 6.3)

1) Activate manual override:

Switch OFF and ON twice. The light is set to manual override for 4 hours. Then
it returns automatically to sensor mode.

2) Deactivate manual override:

Switch OFF and ON once. Light switches OFF or switches to sensor operation.
Important: Switching must take place within 0.2 to 1 second.

7. Maintenance / care
The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without detergents) if dirty.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be
recycled in an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic
waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national law, electrical and electronic equipment
no longer suitable for use must be collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.

9. Manufacturer's warranty

This Steinel product has been manufactured with utmost care, tested for
proper operation and safety and then subjected to random sample inspection.
Steinel guarantees that it is in perfect condition and proper working order. The
warranty period is 36 months and starts on the date of sale to the consumer.
We will remedy defects caused by material flaws or manufacturing faults. The
warranty will be met by repair or replacement of defective parts at our own dis-
cretion. The warranty shall not cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance. Further consequential damage
to other objects shall be excluded.
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Claims under the warranty will only be accepted if the unit is sent fully assem-
bled and well-packed with a brief description of the fault, a receipt or

invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the appropriate Service
Centre.

Repair service:
If defects occur outside the warranty period or are not covered by the warranty,
ask your nearest service station for the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
10. Declaration of Conformity
Hereby, STEINEL Vertrieb GmbH declares that the radio equipment type L 830/
L 835/L 840/GL 80 LED iHF is in compliance with Directive 2014/53/EU. The

full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.steinel.de
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11. Technical specifications

Dimensions W xH xD

L 830 /L 835 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 131.5 mm
L 840 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 133.5 mm
GL 80 LED iHF: 110 mm x 633 mm x 130 mm

Mains power supply

220-240V, 50 / 60 Hz

Output
Operation

Intrinsic power consumption

9.5W
0.6 W

Light output (Im) L 830: 500 Im (anthracite), 608 Im (silver)
L 835: 635 Im (anthracite), 695 Im (silver)
L 840: 360 Im (anthracite), 429 Im (silver)
GL 80: 633 Im (anthracite), 693 Im (silver)
Efficiency (Im/W) L 830: 52 Im/W (anthracite), 64 Im/W (silver)
L 835: 67 Im/W (anthracite), 73 Im/W (silver)
L 840: 38 Im/W (anthracite), 45 Im/W (silver)
GL 80: 67 Im/W (anthracite), 73 Im/W (silver)
Lamp LED
Life expectancy 50,000 h
Colour temperature 3000 K

Night light

Yes (OFF, 10 min, 30 min, all night)

Sensor technology

(5.8 GHz, < 1 mW)

Detection zone

Angle of coverage 160°
Angle of aperture 160°
Reach 1-5m
Time setting 5s-15min
Twilight setting 2-2000 lux
IP rating P44
Protection class L 830 /L 835/L 840 LED iHF: Il
GL 80 LED iHF: |
Temperature range -20°C to +40°C
Bluetooth frequency 2.4-2.48 GHz
Bluetooth transmitter power 5 dBm /3 mW
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12. Troubleshooting

Malfunction Cause

Remedy

W Fuse has tripped,
not switched ON,
break in wiring

Sensor-switched light
without power

Activate, change fuse,
turn ON mains switch,
check wiring with
voltage tester

B short circuit W Check connections
Sensor-switched light will B Twilight setting in B Set twilight via app or
not switch ON night-time mode control dial
during daytime
operation
W Mains switch OFF B Switch ON
W Fuse has tripped W Activate, change fuse,
check connection if
necessary
M detection zone not M Set reach via app or
correctly adjusted control dial
Sensor-switched light will B Continued movement M Check detection
not switch OFF within the detection zone and readjust if
zone necessary
Sensor-switched light B Night light selected W Night light control dial
will not switch OFF set to "0 min"
completely
Sensor-switched light M Wind is moving trees M Change detection
switching ON when it and bushes in the zone
should not detection zone
B Cars in the street are M Change detection
detected zone
Sensor-switched light B Large metal objects, M Change detection
switches ON and OFF such as cars or metal zone
in an uncontrolled manner walls, in the detection M e.g. park car

zone

somewhere else
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1. Ktomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbold

A Varovani pred nebezpecéim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. Vseobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montéze pod napétim.
Proto je nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

* P¥iinstalaci senzorového svitidla se jednéa o préci na sitovém napéti. Musf
proto byt provedena odborné podle obvyklych predpisti pro instalaci elek-
trickych zarizeni a podminek jejich pripojeni dle CSN.

* Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

e Opravy mdze provést jen odborny servis.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorové svitidlo k nasténné montazi ve venkovni a vnitini oblasti
(L 830/L 835/L 840 LED iHF)

— Senzorové svitidlo k montazi na podlahu ve venkovni a vnitfni oblasti
(GL 80 LED iHF)

Senzorova svitidlo obsahuje aktivni hlasic¢ pohybu. Integrovany senzor iHF
vysila vysokofrekvenéni elektromagnetické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo.
Pfi pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna senzor zménu echa. Mikropro-
cesor pak inicializuje spinaci povel ,Zapnout svétlo“. Zachyt je mozny i pres
dvere, okenni tabule nebo tenké stény. Analyzou signalti senzor rozlisuje mezi
pohybem osob a pohybujicimi se objekty, kfovim nebo malymi zvifaty. Tak jsou
vylougena chybna spinani zplsobena malymi zvitaty | poruchy zapric¢inéné
extrémnimi teplotami.

~49 -



Funkce senzorového svitidla mohou byt nastaveny smartphonem a tabletem
nebo otocnym regulatorem. Sitové propojeni Bluetooth je mozné jen prostred-
nictvim smartphonu nebo tabletu.

Upozornéni:
Vysokofrekvencéni vykon senzoru iHF ¢ini asi 1 mW — co? je jen tisicina vysilaciho
vykonu mobilniho telefonu nebo mikrovinné trouby.

Rozsah dodavky L 830/L 835/L 840 LED iHF (obr. 3.1)
— Svitidlo

— Tri Srouby

— Tri hmozdinky

— Tri distan¢ni drzaky

Rozmeéry vyrobku L 830 LED iHF (obr. 3.2)
Rozmeéry vyrobku L 835 LED iHF (obr. 3.3)
Rozmeéry vyrobku L 840 LED iHF (obr. 3.4)

Prehled zarizeni L 830/L 835/L 840 LED iHF (obr. 3.5)
Néasténny drzék

Pripojovaci svorka

Utésiovac zatka

Casové nastaveni

Nastaveni dosahu

Soumrakové nastaveni

Nastaveni nocniho svétla

Zasuvné spojeni

Téleso svitidla ve tvaru kostky

—TIOTMMOUOm>

Rozsah dodavky GL 80 LED iHF (obr. 3.6)
- Svitidlo

— Profil

— Spodni deska

— Ctyri podlahové Srouby

— Ctyri hmozdinky

— Ctyii spojovaci Srouby

Rozméry vyrobku GL 80 LED iHF (obr. 3.7)
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Prehled zafizeni GL 80 LED iHF (obr. 3.8)
Krytka

Pripojovaci svorka

Casové nastaveni

Nastaveni dosahu

Soumrakové nastaveni

Nastaveni noéniho svétla

Z&asuvné spojeni

Téleso svitidla ve tvaru kostky
Zemnici svorka

CTIOTMMOoOm>

Dosah (obr. 3.9)

Upozornéni:
Budou-li svitidla namontovana blizko sebe, miize dojit k chybnému spinani, pro-
toze se mohou vysilané vysokofrekvenéni signaly vzajemné rusit. (obr. 3.10 A)

Nasledujici opatfeni pomohou predejit této chybé:

* Svitidla montovat ve vzdalenosti minimalné 5 m.

* Svitidla propojte do sité pomoci aplikace Smart Remote a u jednotlivych svi-
tidel cilené odpojte senzor funkci Sensor-Off (obr. 3.10 B + C). Propojenim
do sité se pfi pohybu také zapnou svitidla, jejichz senzor je deaktivovan.

4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni (obr. 4.1)

K pripojenti k elektrické siti pouZzijte kabel se 2 az 3 vodici:

L =fazovy vodic (vétSinou Gerny nebo hnédy)

N = neutralni vodic¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé vodice kabelu pomoci
zkousSecky napéti; zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a neutréini vodic (N) se
pripoji k pripojovaci svorce. Ochranny vodi¢ (PE) izolovat a pripojit.

U GL 80 LED iHF musi byt ochranny vodi¢ (PE) pfipojen k zemnici svorce.

Dulezité:

Zaména pripojek pozdsji zplsobi zkrat v pristroji nebo ve vasi pojistkové skfini.
V tomto pripadé je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu zapojit.

V privodnim sitovém vedeni mize byt samoziejmé zarazen vypina¢ k zapinani
a vypinani.

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize musi byt svételny zdroj
vymeénén (napr. na konci své zivotnosti), je treba vymenit celé svitidlo.
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5. Montaz

Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dild.

Pri poskozenf vyrobek nepouzivat.

Pri montazi senzorového svitidla dbat, aby bylo upevnéno bez otresu.
Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.

Postup pfi montazi (L 830/L 835/L 840 LED iHF)

¢ \lypnout nap&jeni elektrickym proudem. (obr. 4.1)

¢ Uvolnit pojistné Srouby a uvolnit svitidlo ve tvaru kostky z nésténného
drzéku. (obr. 5.1)

Vyznacit otvory k vrtani (obr. 5.2)

Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky. (obr. 5.3)

Prorazit utésnovaci zatky.

Montéz sitového privodniho vedeni pod omitku (obr. 5.4)

Montéz privodniho vedeni na omitku (obr. 5.5)

Pripojit pfipojovaci kabel (obr. 5.6)

Provést nastaveni = ,6. Funkce“ (jen oto¢ny regulator)

Téleso svitidla ve tvaru kostky nasunout na nasténny drzék (obr. 5.7)
Nasroubovat pojistné Srouby (obr. 5.7)

Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.7)

Postup pfi montazi (GL 80 LED iHF)

¢ \lypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

¢ Uvolnit pojistny Sroub a téleso svitidla ve tvaru kostky stahnout z krytu
(obr. 5.8)

Kabel protahnout podlahovym drzakem a profilem (obr. 5.9)
Sesroubovat podlahovy drzak a profil (obr. 5.10)

Vyznacit otvory na spodni desce k vrtani (obr. 5.11)

Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky (obr. 5.12)

Sesroubovat podlahovy drzék na podlaze (obr. 5.13)

Kryt nasroubovat na profil (obr. 5.14)

Pripojit pfipojovaci kabel (obr. 5.15)

Provést nastaveni = ,6. Funkce“ (jen oto¢ny regulator)
Téleso svitidla ve tvaru kostky nasunout na kryt (obr. 5.16)
ZasSroubovat pojistny Sroub (obr. 5.16)

Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.16)

_44 -

6. Funkce

Nastaveni z vyroby:

— Casové nastaveni: 5 sekund

- Nastaveni dosahu: 5 metrt

— Soumrakové nastaveni: 2 000 Ix
— Nocni svétlo: zap.

Funkce nastavitelné aplikaci Smart Remote nebo otoénym regulatorem.

Upozornéni: Plati nastaveni, které byla provedena u naposledy pouzitého
ovladaciho prvku.

Aplikace Smart Remote

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo tabletu si musite z AppStore
stahnout aplikaci délkového oviadani Smart Remote STEINEL. Je potiebny
smartphone nebo tablet s Bluetooth.

Android

Doplrikové funkce jen pomoci aplikace Smart Remote:
— Nastavitelna droveri hlavniho svétla/noéniho svétla

- Rozsifené nastaveni dosahu

— Skupinové propojeni do sité

— soumrakové nastaveni prostfednictvim teach-in

Qtoény regulator (obr. 6.1)

Casové nastaveni (doba dobéhu) (obr. 6.2/D)

PoZadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo zapnuto, je mozno nastavit
plynule v rozmezi od asi 5 sekund do max. 15 minut. Kazdym pohybem pred
uplynutim této doby budou znovu spustény automatické hodiny.
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Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani pohybu preruseno asi na

1 sekundu. Teprve po uplynuti této doby m(ize svitidlo pfi pohybu zase zapnout
svétlo.

K nastaveni oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje nastavit nejkratsi cas.

Nastaveni dosahu (citlivost) (obr. 6.2/E)

Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity primér na zemi, ktery pfi
montazi do vysky 2 m vyplyne jako oblast zachytu.

— Otocny regulétor nastaveny na ,maximalni“ = max. dosah (5 m)

— Otocny regulétor nastaveny na ,minimaini“ = min. dosah (1 m)

Soumrakové nastaveni (prahova reakéni hodnota) (obr. 6.2/F)

PoZadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno plynule nastavit

v rozmezi od asi 2 do 1 000 Ix.

— Otocny regulétor nastaveny na pravy doraz = provoz za denniho svétla
(nezavisle na jasu)

— Otocny regulétor nastaveny na levy doraz = soumrakovy provoz (asi 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkousky za denniho svétla
musi byt otocny regulator nastaven k pravému dorazu.

Funkce nocniho osvétleni (obr. 6.2/G)

Nocni svétlo umoziuje osvétleni se svételnym vykonem 10 %. Teprve pfi
pohybu v oblasti zachytu bude svétlo po nastavenou dobu (viz Casové
nastaveni) prepnuto na maximalni svételny vykon (100 %). Poté se svitidlo
prepne na aktivované nocnf svétlo.

Nocni svétlo je zapnuté, jestlize neni dosazeno prahu svételnosti. U aktivniho
provozu za denniho svétla je noéni svétlo vzdy zapnuté.

Omin = pozvolné rozjasnovani svétla / bez nocniho svétla se zapne od
nastavené soumrakové hodnoty
10 min = pozvolné rozjasnovani svétla + nocni svétlo 10 minut
30 min = pozvolné rozjasfovani svétla + nocni svétlo 30 minut
= pozvolné rozjasnovani svétla + nocni svétlo po celou noc

Co je to pozvolné rozjasrovani svétla?

Senzorové svitidlo je vybaveno funkci umozriuijici pozvolné rozjasfovani svétla.
To znamena, Ze se svétlo po zapnuti nesepne pfimo na maximalni vykon, ale
béhem velmi kratké doby se vzdy zvysi jas az na 100 %. Stejnym zplisobem
probiha snizovani vykonu svétla pri jeho vypnuti.
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Funkce trvalého osvétleni
Je-li v privodnim sitovém vedeni zarazen volitelny sitovy vypinac, jsou vedle
jednoduchého zapinani a vypinani mozné i nasleduijici funkce:

Provoz trvalého osvétleni (obr. 6.3)

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidlo se na 4 hodiny nastavi na trvalé osvétleni.
Poté opét automaticky prejde do senzorového provozu.

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina€ 1 x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne, popf. prejde do senzorového
provozu.

Dulezité: Spinani musi byt provedeno v rozmezi od 0,2 do 1 sekundy.

7. Udrzba/oetiovani

Vyrobek je beztdrzbovy.

Svitidlo Ize v pripadé znecisténi odistit vihkym hadrikem (bez pouziti Cisticich
prostredkd).

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

T

Nevyhazujte elektrické zarizeni do domovniho odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektro-
nickych zarizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnocen.
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9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrdbén s maximalni pozornosti vénovanou jeho
funkénosti a bezpecnosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpist,
pricemz se vyrobek rovnéz podrobil naméatkoveé vystupni kontrole. Firma Steinel
prebird zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje

v délce 36 mésict a zacina dnem prodeje vyrobku spotfebiteli. Odstranény
vam budou vyrobni vady a zavady zapricinéné vadnym materidlem, pricemz
zéruka spociva v opravé nebo vyméné chybného dilu dle naseho vybéru.
Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podléhajicich opotfebenti, na skody

a vady zapricinéné nespravnym zachazenim nebo udrzbou. Uplathovani dalsich
narokl naslednych $kod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude uznana
jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj dobre zabalen, prilozen kratky popis
zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu prislusného servisu.

Servisni opravny:
Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé zavad bez naroku na zaruku se ve
vasem nejblizSim servisu zeptejte na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

10. Prohl&seni o shodé
Timto STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni L 830/

L 835/L 840/GL 80 LED iHF je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni
EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.steinel.de
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11. Technické parametry

Rozmeéry § xvxh

L 830/L 835 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 131,5 mm
L 840 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 LED iHF: 110 mm x 633 mm x 130 mm

Pripojeni k siti 220-240V, 50/60 Hz
Vykon

Provoz 9,5 W

Prikon 0,6 W

Svételny vykon (Im)

L 830: 500 Im (antracit), 608 Im (stfibrna)
L 835: 635 Im (antracit), 695 Im (stfibrna)
L 840: 360 Im (antracit), 429 Im (stfibrna)
GL 80: 633 Im (antracit), 693 Im (stfibrna)

Uginnost (Im/W) L 830: 52 Im/W (antracit), 64 Im/W (stfibrna)
L 835: 67 Im/W (antracit), 73 Im/W (stribrna)
L 840: 38 Im/W (antracit), 45 Im/W (stfibrna)
GL 80: 67 Im/W (antracit), 73 Im/W (stfibrna)

Zérovka LED

Zivotnost 50000 h

Barevna teplota 3000 K

Nocni svétlo ano (vyp., 10 min., 30 min., celou noc)

Senzorova technologie (5,8 GHz, <1 mW)

Oblast zachytu

Uhel zachytu 160°

Uhel otevreni 160°

Dosah 1-5m

Casové nastaveni 55—15 min

Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix

Kryti 1P44

Trida ochrany L 830/L 835/L 840 LED iHF: Il
GL 80 LED iHF: |

Teplotni rozmezi -20 az +40 °C

Frekvence Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Vysilaci vykon Bluetooth 5dBm /3 mW
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Senzorové svitidlo bez
napéti

Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedeni

Zapnout, vyménit
pojistku; zapnout
sitovy vypinac, zkont-
rolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

W Zkrat W Zkontrolovat pripojeni
Senzorové svitidlo B Pri dennim provozu je M Provést soumrakové
nezapina zvoleno soumrakové nastaveni pomoci ap-
nastaveni odpovidajici likace nebo otocného
noc¢nimu provozu regulatoru
W Sitovy vypinac v B Zapnout
poloze VYPNUTO
B Pojistka zareagovala M Zapnout, vyménit
pojistku, popft. zkont-
rolovat pripojent
B Oblast zachytu neni B Pomoci aplikace nebo
presné nastavena. oto¢ného regulatoru
nastavit dosah
Senzorové svitidlo M Trvaly pohyb v oblasti B Zkontrolovat oblast
nevypina zachytu. a pripadné znovu
sefridit
Nedochézi k tplnému W Vybrano noéni B Otocny regulator noc-
vypnuti senzorového osvétleni niho svétla nastaveny
svitidla na ,0 min“
Senzorové svitidio zapina M Vitr pohybuije stromy a B Prestavit oblast
v nevhodnou dobu kefi v oblasti zachytu. zachytu
B Zaznamenavani pohy- B Prestavit oblast
bu aut na ulici z&chytu

Senzorové svitidlo
nekontrolované zapina
a vypina

Vetsi kovoveé
predmeéty, jako napf.
automobily nebo
kovové steny,

v oblasti zachytu

W Prestavit oblast

zachytu
Napr. preparkovat
vozidlo
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1. O tomto dokumente
Pozorne si ho precitajte a uschovajte!
— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba v skratenej verzii, je povolena

iba s nasim suhlasom.
- Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpeéenstvami!

Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vsSetkymi pracami na pristroji preruste privod napatia!

* Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie bez napétia. Preto je
potrebné najskor vypnut elektricky prid a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

* PriinStalécii senzorového svietidla ide o pracu na sietovom napéti. InStalécia
sa preto musi vykonat odborne podla instalacnych predpisov a podmienok
pripojenia platnych v danej krajine.

e Pouzivajte iba originadlne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

Spravne pouzivanie

— senzoroveé svietidlo uréené na nastennu montaz v exteriéri aj interiéri
(L 830/L 835/L 840 LED iHF)

— senzorové svietidlo uréené na podlahovi montaz v exteriéri aj interiéri
(GL 80 LED iHF)

Senzorové svietidlo obsahuje aktivny senzor pohybu. Integrovany iHF senzor
vysiela vysokofrekvenéné elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima ich
odozvu. V pripade pohybu 0s6b v oblasti snimania svietidla zaznamena senzor
zmenu odozvy. Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,Zapnut svetlo“. Sni-
manie je mozné cez dvere, sklenené tabule alebo tenké steny. Analyzou signalu
rozliSuje senzor medzi pohybujlicimi sa osobami a pohybujticimi sa objektmi,
ako su napr. kriky alebo malé zvieratd. Vdaka tomu je vylicené chybné spinanie
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sposobené malymi zvieratami, ako aj poruchy v dosledku extrémnej teploty.
Funkcie senzorového svietidla sa daju nastavit prostrednictvom smartfénu a
tabletu alebo nastavovacieho regulatora. Spojenie cez Bluetooth je mozné iba
prostrednictvom smartfénu alebo tabletu.

Upozornenie:
Vysokofrekvenény vykon iHF senzora predstavuje cca 1 mW - to je len 1/1000
vysielaného vykonu mobilného telefénu alebo mikrovinnej rdry.

Rozsah dodavky L 830/L 835/L 840 LED iHF (obr. 3.1)
— svietidlo

— tri skrutky

— tri hmozdinky

— tri distan¢né drziaky

Rozmery vyrobku L 830 LED iHF (obr. 3.2)
Rozmery vyrobku L 835 LED iHF (obr. 3.3)
Rozmery vyrobku L 840 LED iHF (obr. 3.4)

Prehlad dielov vyrobku L 830/L 835/L 840 LED iHF (obr. 3.5)
nastenny drziak

pripojovacia svorka

tesniaca zatka

nastavenie Casu

nastavenie dosahu

nastavenie stmievania

nastavenie noéného svetla

konektor

kockové teleso

“TIOTMMOUOm>

Rozsah dodavky GL 80 LED iHF (obr. 3.6)
- svietidlo

— profil

— podlahova doska

— 4 podlahové skrutky

— 4 hmozdinky

— 4 spojovacie skrutky

Rozmery vyrobku GL 80 LED iHF (obr. 3.7)
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Prehlad dielov vyrobku GL 80 LED iHF (obr. 3.8)
kryt

pripojovacia svorka
nastavenie casu
nastavenie dosahu
nastavenie stmievania
nastavenie noéného svetla
konektor

kockové teleso
uzemnovacia svorka

CTIOoMMmMOoOm>

Dosah (obr. 3.9)

Upozornenie:

Ak su svietidla namontované prilis blizko seba, méze dochadzat k chybnym
spinaniam, pretoze vysielané vysokofrekvencné signdly sa vzajomne rusia.
(obr. 3.10 A)

Nas\edujuce opatrenia pomahaju predchadzat uvedenej chybe:
Svietidla namontujte vo vzdialenosti minimaine 5 m.

* Svietidla zosietujte pomocou aplikacie dialkového ovladania Smart Remote
a odpojte senzor pomocou funkgcie vypnutia senzora cielene pri jednotlivych
svietidlach (obr. 3.10 B + C). Vdaka zosietovaniu sa pri pohybe zapnu aj tie
svietidla, ktoré maju deaktivovany senzor.

4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Napajacie vedenie je tvorené dvoj- az trojzilovym kablom:

L = faza (zvyCajne Cierna alebo hneda)

N = nulovy vodic¢ (zvy¢ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kéble pomocou skusacky napatia; potom
ich znova odpojte od napétia. Faza (L) a neutralny vodic (N) sa pripoja na
pripojovaciu svorku. Ochranny vodi¢ (PE) zaizolujte a prilozte.

Pri svietidle GL 80 LED iHF sa musi ochranny vodi¢ (PE) pripojit na uzemno-
vaciu svorku.

Dolezité:

Zamena vodicov vedie k skratu v pristroji alebo v skrinke s poistkami. V/

tomto pripade identifikujte jednotlivé kdble a nanovo ich zapojte. Na sietové
privodné vedenie mozno samozrejme namontovat sietovy spina¢ na zapinanie
a vypinanie.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit. V pripade nutnosti vymeny
svetelného zdroja (napr. na konci jeho zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.
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5

M

. Montaz

Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

Pri montazi senzorového svietidla dbajte na to, aby bolo upevnené na
mieste bez otrasov.

Vyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah a snimanie pohybu.

ontazny postup (L 830/L 835/L 840 LED iHF)
Vypnite napéjanie elektrickym prudom. (obr. 4.1)
Uvolhite poistné skrutky a kockové teleso vyberte z nastenného drziaka.
(obr. 5.1)
Naznacte otvory na vrtanie (obr. 5.2).
Vyvrtajte diery a vlozte hmozdinky. (obr. 5.3)
Prerazte tesniacu zatku.
Montéz pri pripojnom podomietkovom vedeni. (obr. 5.4)
Montéz pri pripojnom nadomietkovom vedeni. (obr. 5.5)
Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.6)
Vykonajte nastavenia. = ,,6. Funkcia“ (iba nastavovaci regulator)
Nasadte kockoveé teleso na nastenny drziak. (obr. 5.7)
Naskrutkujte bezpecnostné skrutky (obr. 5.7)
Zapnite napéjanie elektrickym prddom (obr. 5.7).

ontazny postup (GL 80 LED iHF)
Vypnite napdjanie elektrickym prudom. (obr. 4.1)
Odstrante poistnu skrutku a kockové teleso vytiahnite z krytu. (obr. 5.8)
Kabel pretiahnite cez podlahovy drziak a profil. (obr. 5.9)
Priskrutkujte podlahovy drziak a profil. (obr. 5.10)
Naznacte otvory na vrtanie na podlahovej doske. (obr. 5.11)
Vyvrtajte otvory a vlozte hmozdinky. (obr. 5.12)
Priskrutkujte podiahovy drziak na podlahu. (obr. 5.13)
Naskrutkuijte kryt na profil. (obr. 5.14)
Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.15)
Vykonajte nastavenia. = ,,6. Funkcia“ (iba nastavovaci regulator)
Nasadte kockové teleso na kryt. (obr. 5.16)
Naskrutkujte poistnu skrutku. (obr. 5.16)
Zapnite napdjanie elektrickym pradom. (obr. 5.16)
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6. Funkcia

Nastavenie z vyroby:

- Nastavenie ¢asu: 5 sekind

- Nastavenie dosahu: 5 m

- Nastavenie stmievania: 2000 Ix
— Noéné svetlo: ZAP

Funkcia st nastavitelné cez aplikaciu dialkového ovladania Smart Remote
alebo nastavovaci regulator.

Upozornenie:
Platia nastavenia, ktoré boli vykonané na poslednom pouzitom ovliadacom prvku.

Aplikacia dialkového ovladania Smart Remote

Na konfiguraciu svietidla si musite pomocou smartfénu alebo tabletu stiahnut
aplikéciu STEINEL Smart Remote vo svojom AppStore. Na to je potrebny
smartfén alebo tablet s funkciou Bluetooth.

Android i0S

r

Pridavné funkcie iba pomocou aplikacie dialkového ovladania
Smart Remote:

- nastavitelné hlavné svetlo/droven no¢ného svetla

— rozsirené nastavenie dosahu

— skupinové zosietovanie

— nastavenie stmievania pomocou rezimu Teach-In

Nastavovaci regulator (obr. 6.1)

Nastavenie ¢asu (doby dobehu) (obr. 6.2/D)

PoZadovana doba svietenia svietidla sa méze plynulo nastavit od cca 5 s do
max. 15 min. Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu sa
odpocitavanie doby svietenia zaéne odznovu.
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Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je opétovné snimanie pohybu prerusené na cca
1 sekundu. Az po uplynuti tohto ¢asu méze svietidlo pri pohybe opét zapnut
svetlo.

Pri nastavovani oblasti snimania a za Uc¢elom testu funkénosti sa odporuca
nastavit najkratsf ¢as.

Nastavenie dosahu (citlivosti) (obr. 6.2/E)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy priemer na podlahe, ktory
vznikne pri montézi vo vyske 2 m a vytvori tak oblast snimania.

— nastavovaci regulator max. = max. dosah (5 m)

— nastavovaci regulator min. = min. dosah (1 m)

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti) (obr. 6.2/F)

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo nastavit od cca 2 Ix do

1000 Ix.

— nastavovaci regulator nastaveny na pravy doraz = prevadzka pri dennom
svetle (nezavisle od jasu)

— nastavovaci regulator nastaveny na lavy doraz = prevadzka pri stmievani
(cca 2 1x)

Pri nastavovani oblasti snimania a za Uc¢elom testu funkénosti pri dennom
svetle musi byt nastavovaci regulator nastaveny nadoraz doprava.

Funkcia no¢ného svetla (obr. 6.2/G)

Nocné svetlo umozriuje osvetlenie pouzitim cca 10 % svetelného vykonu. AZ pri
pohybe v oblasti snimania sa svetlo zapne na nastaveny ¢as (pozri nastavenie
Gasu) na maximalny svetelny vykon (100 %). Potom sa svietidlo prepne na
aktivované nocné svetlo.

Nocné svetlo je zapnuté, ked nie je dosiahnuta droven svetlosti. Pri aktivovanej
prevadzke pri dennom svetle je nocné svetlo vzdy zapnuté.

Omin = pozvolhé rozsvietenie/od nastavenej hodnoty stmievania sa
nezapne no¢né svetlo
10 min = pozvolné rozsvietenie + nocné svetlo 10 minut
30 min = pozvolné rozsvietenie + nocné svetlo 30 minut
= pozvolné rozsvietenie + nocné svetlo cell noc

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzorové svietidlo je vybavené funkciou pozvolného rozsvietenia svetla. To
znamenag, ze sa svetlo pri zapnuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale
jas sa v priebehu kratkej doby postupne zvysi az na 100 %. Rovnako sa jas
svetla pri vypnuti pomaly znizuje.
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Funkcia nepretrzitého svietenia
Ak sa k napdjaciemu vedeniu namontuije volitelny sietovy spinac, st okrem
jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné nasledujuce funkcie:

Rezim trvalého svetla (obr. 6.3)

1) Zapnutie rezimu trvalého svetla:

Spina¢ 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodiny nastavi na trvalé
svetlo. Nasledne sa automaticky znovu prepne do senzorovej prevadzky.

2) Vypnutie trvalého svetla: |

Spina¢ 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej
prevadzky.

Délezité: Jednotlivé spinania sa musia vykonat v rozmedzi od 0,2 do 1 sekundy.

7. Starostlivost/udrzba

Vyrobok nevyZzaduje Gdrzbu.

Svietidlo mozete v pripade znedistenia ocistit vihkou handrou (bez Cistiaceho
prostriedku).

8. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

l Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunélneho odpadul
Q

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smermice o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementdcie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekolo-
gicku recyklaciu.
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9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maximalnou doslednostou,
skontrolovany z hladiska funkénosti a bezpeénosti podia platnych predpisov

a nasledne podrobeny ndhodnej kontrole. Spolocnost Steinel prebera zaruku
za bezchybny stav a funkénost. Zaruéna doba je 36 mesiacov a za¢ina plynut
driom predaja spotrebitelovi. Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaji z chyby
materialu alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocriuje opravou alebo
vymenou chybnych dielov podla nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevzta-
huje na poskodenie opotrebovatelnych dielov ani na skody a nedostatky, ktoré
vzniknu nespravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou. Dalsie nasledné Skody na
cudzich objektoch st zo zaruky vylticené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kratkym popisom
chyby spolu s pokladni¢nym dokladom alebo fakturou (datum kipy a peciatka
predajcu) zasle riadne zabaleny do prislusného servisu.

Servis pre opravy:
Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka,
sa 0 moznosti opravy informujte na najblizsej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
10. Vyhlasenie o zhode
STEINEL Vertrieb GmbH tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie typu L 830/

L 835/L 840/GL 80 LED iHF je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Upiné EU
vyhlésenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.steinel.de
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11. Technické udaje

Rozmery S x V x H

L 830/L 835 LED iHF:110 mm x 110 mm x 131,6 mm
L 840 LED iHF:110 mm x 110 mm x 133,56 mm
GL 80 LED iHF:110 mm x 633 mm x 130 mm

Sietové pripojenie

220 - 240V, 50/60 Hz

Vykon
Prevadzka
Vlastna spotreba

9,5W
0,6 W

Svetelny vykon (Im)

L 830: 500 Im (antracitova), 608 Im (strieborna)
L 835: 635 Im (antracitova), 695 Im (striebornd)
L 840: 360 Im (antracitova), 429 Im (striebornd)
GL 80: 633 Im (antracitova), 693 Im (strieborna)

Efektivnost (Im/W)

L 830: 52 Im/W (antracitova), 64 Im/W (strieborna)
L 835: 67 Im/W (antracitova), 73 Im/W (strieborna)
L 840: 38 Im/W (antracitova), 45 Im/W (striebornd)
GL 80: 67 Im/W (antracitova), 73 Im/W (strieborna)

Svetelny zdroj

LED

Zivotnost

50000 h

Teplota farby

3000 K

Nocné svetlo

ano (Vyp., 10 min., 30 min., celd noc)

Senzorova technoldgia

(5,8 GHz, < 1 mW)

Oblast snimania

Uhol dosahu 160°

Uhol otvorenia 160°

Dosah 1-65m

Nastavenie ¢asu 5s—-15min.

Nastavenie stmievania 2 -2000 Ix

Krytie P44

Trieda ochrany L 830/L 835/L 840 LED iHF: Il
GL 80 LED iHF: |

Teplotny rozsah -20 az +40 °C

Frekvencia Bluetooth 2,4 -2,48 GHz

Vysielaci vykon Bluetooth 5dBm /3 mW
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12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

Riesenie

Senzorové svietidlo bez
napatia

W aktivovala sa poistka,
nezapnuté, vedenie
prerusené

B skrat

W Zzapnut poistku, vy-
menit, zapnut sietovy
spinac, skontrolovat
vedenie pomocou
skusacky napatia

W skontrolovat pripojky

Senzorové svietidlo sa
nezapina

B pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania
je nastavené na nodnu
prevadzku

W sietovy spinac je
vypnuty

W aktivovala sa poistka

B oblast snimania nie je
cielene nastavena

B nastavit stmievanie
cez aplikaciu alebo
nastavovaci reguléator

B zapnut

B zapnut poistku, vyme-
nit, prip. skontrolovat
pripojenie

B nastavit dosah cez
aplikaciu alebo nasta-
vovaci regulator

Senzorové svietidlo sa
nevypina

W trvaly pohyb v oblasti
snimania

W skontrolovat oblast a
prip. nanovo nastavit

Senzorové svietidlo sa
nevypina Uplne

B zvolené nocné svetlo

B nastavovaci regulator
nocného svetla na
,0 min.“

Senzorové svietidlo sa
zapina nezelane

W vietor pohybuje konar-
mi stromov a krikmi
v oblasti snimania

M snimanie automobilov
na ulici

B prestavit oblast

W prestavit oblast

Senzorové svietidlo sa
zapina a vypina nekon-
trolovane

W vacsie kovoveé pred-
mety, ako napr. auté
alebo kovové steny,
v oblasti snimania

W prestavit oblast
W napr. preparkovat auto
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czesciach,
wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

- Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli
A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu nalezy
odtaczy¢ napiecie zasilajgce!

* Przewdd zasilajacy, ktdry nalezy podtaczy¢ podczas montazu, nie moze
by¢ pod napigciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

* Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykonywana jest praca pod
napieciem sieciowym. Dlatego nalezy jg wykonac fachowo, zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania
elektrycznego.

* Stosowac tylko oryginalne czgsci zamienne.

* Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Lampa z czujnikiem ruchu z wymiennym Zrédtem Swiatta do montazu na
Scianie na zewnatrz i wewnatrz
(L 830/L 835/L 840 LED iHF)

— Lampa z czujnikiem ruchu do montazu na podiozu na zewnatrz i wewnatrz
(GL 80 LED iHF)

Lampa z czujnikiem ruchu jest wyposazona w aktywny detektor ruchu. Zinte-
growany czujnik wysokiej czestotliwosci wysyta fale elektromagnetyczne o wy-
sokiej czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy najmniejszym ruchu
w obszarze wykrywania czujnik rejestruje zmiang w odbiciu fal. Mikroprocesor
generuje wowczas polecenie ,wiaczy¢ swiatto”. Mozliwe jest wykrywanie ruchu
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przez drzwi, szyby szklane lub cienkie sciany. W wyniku analizy sygnatu czujnik
rozréznia poruszajace sie 0soby od poruszajacych sie obiektow, jak np. krze-
wow czy matych zwierzat. Pozwala ona wykluczyé zaréwno btedne zatgczanie
powodowane przez mate zwierzeta, jak i zakidcenia w wyniku oddziatywania
ekstremalnych temperatur.

Funkcje lampy z czujnikiem mozna ustawia¢ za pomoca smartfonu i tabletu
lub pokretta regulacyjnego. taczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth mozliwe jest
tylko za pomoca smartfonu lub tabletu.

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci wynosi ok. 1 mW — stanowi
to zaledwie jedna tysieczna mocy nadawczej telefonu komorkowego lub
kuchenki mikrofalowej.

Zakres dostawy L 830/L 835/L 840 LED iHF (rys. 3.1)
— Lampa

— trzy Sruby

— trzy kotki

— trzy podktadki dystansowe

Wymiary produktu L 830 LED iHF (rys. 3.2)
Wymiary produktu L 835 LED iHF (rys. 3.3)
Wymiary produktu L 840 LED iHF (rys. 3.4)

Przeglad urzadzenia L 830/L 835/L 840 LED iHF (rys. 3.5)
Uchwyt nascienny

Zacisk przytaczeniowy

Zaslepka uszczelniajaca

Ustawianie czasu

Ustawianie zasiegu czujnika

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

Ustawienie $wiatta nocnego

Potaczenie wtykowe

Kostka lampy

—TIOTMMOUOm>

Zakres dostawy GL 80 LED iHF (rys. 3.6)
- Lampa

— Profil

— Plyta podtogowa

— Cztery $ruby do montazu na podtozu

— Cztery kotki

— Cztery $ruby ztaczne

Wymiary produktu GL 80 LED iHF (rys. 3.7)
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Przeglad urzadzenia GL 80 LED iHF (rys. 3.8)
Pokrywa

Zacisk przytaczeniowy

Ustawianie czasu

Ustawianie zasiggu czujnika

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
Ustawienie $wiatta nocnego

Potaczenie wtykowe

tacznik typu kostka

Zacisk uziomowy

CTIOMMOoOW>

Zasigg (rys. 3.9)

Wskazoéwka:

Jezeli lampy sa montowane za blisko siebie, moze dochodzi¢ do btednego
zataczania, poniewaz wysytane sygnaty o wysokiej czestotliwosci zakidcaja sie
nawzajem. (rys. 3.10 A)

Ponlzsze dziatania pozwalaja na uniknigcie tego problemu
Lampy nalezy montowaé w odstepie przynajmniej 5 m.

* Polgczy¢ lampy za pomoca aplikacji Smart Remote i wytaczy¢ czujnik w
poszczegodlnych lampach za pomoca funkcji Sensor-Off (rys. 3.10 B + C).
W wyniku potaczenia w sie¢, w przypadku wykrycia ruchu, wtaczane bgda
takze te lampy, ktérych czujnik zostat dezaktywowany.

4. Przylacze elektryczne

Schemat pofaczen (rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy sktada sie z kabla 2- lub 3-zytowego:

L =przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable prébnikiem napiecia, a na-
stepnie ponownie wytaczy¢ napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N) podtacza
sig do zacisku przytaczeniowego, Zaizolowaé przewdd ochronny (PE) i wiozyd.
W przypadku GL 80 LED iHF przewdd ochronny (PE) nalezy podtaczy¢ do
zacisku uziemienia.

Wazne: Pomylenie przewodow jest przyczyna pézniejszego zwarcia w urza-
dzeniu lub w skrzynce bezpiecznikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowac poszczegdine zyty przewoddw i podtaczy¢ je ponownie.
W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zainstalowac wytacznik do
recznego zatgczania i wytaczania lampy.

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli zajdzie koniecznogé wymiany
zrédfa $wiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci), nalezy wymienic¢ cata lampe.
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5. Montaz

® Sprawdzié wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

* W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

* Przy montazu lampy z czujnikiem nalezy zwréci¢ na to uwage, aby zamon-
towad ja w miejscu nie podlegajacym wstrzasom i drganiom.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiegu i wykry-
wania ruchu.

Czynnosci montazowe (L 830/L 835/L 840 LED iHF)

¢ Wylaczy¢ zasilanie. (rys. 4.1)

¢ Odkreci¢ sruby zabezpieczajace i zdjac kostke lampy z uchwytu nascien-
nego. (rys. 5.1)

Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.2)

Wywierci¢ otwory i wlozy¢ kotki. (rys. 5.3)

Przebi¢ zaslepke uszczelniajaca.

Montaz w przypadku przewodu podtynkowego (rys. 5.4)

Montaz w przypadku przewodu natynkowego (rys. 5.5)

Podtaczyé kabel przytaczeniowy (rys. 5.6)

Skonfigurowaé ustawienia = "6. Funkcja" (tylko pokretto regulacyjne)
Natozy¢ kostke lampy na uchwyt nascienny (rys. 5.7)

Whkreci¢ sruby zabezpieczajace (rys. 5.7)

Wiaczy¢ zasilanie (rys. 5.7).

Czynnosci montazowe (GL 80 LED iHF)

Whylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

Odkrecic¢ srube zabezpieczajaca i zdja¢ kostke lampy z ostony (rys. 5.8)
Przeciagna¢ kabel przez uchwyt przypodtogowy i profil (rys. 5.9)
Przykreci¢ uchwyt przypodtogowy i profil (rys. 5.10)

Zaznaczy¢ otwory wiertnicze na plycie przypodtogowej (rys. 5.11)
Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 5.12)

Przykreci¢ uchwyt przypodtogowy do podtoza (rys. 5.13)

Przykreci¢ ostone do profilu (rys. 5.14)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.15).

Skonfigurowaé ustawienia = "6. Funkcja" (tylko pokretto regulacyjne)
Natozy¢ kostke lampy na ostone (rys. 5.16)

Whkrecié srube zabezpieczajaca (rys. 5.16)

Wiaczyé zasilanie (rys. 5.16)
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6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne:

- Ustawianie czasu zatgczenia: 5 sekund

— Ustawianie zasiggu: 5 metrow

— Ustawianie progu czuto$ci zmierzchowej: 2000 lukséw
— Swiatto nocne: Wk.

Funkcje mozna ustawia¢ za pomoca aplikacji Smart Remote lub pokretta.

Wskazéwka: Obowigzujg ustawienia, jakich dokonano na ostatnio uzytym
elemencie obstugi.

Aplikacja Smart Remote

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomocg smartfonu lub tabletu nalezy
Sciggnac aplikacje STEINEL Smart Remote z AppStore. Niezbedny jest
smartfon lub tablet z funkcja Bluetooth.

Android

[=]
oF

Dodatkowe funkcje dostepne tylko w aplikacji Smart Remote:

— Mozliwosé ustawiania poziomu o$wietlenia gtéwnego i nocnego

— Dodatkowe opcje ustawiania zasiegu czujnika

— Tworzenie sieci grup

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej za pomoca funkgji wyuczania

Pokretto regulacyjne (rys. 6.1)

Ustawianie czasu (czas op6znienia) (rys. 6.2/D)

Wymagany czas $wiecenia lampy mozna ustawi¢ ptynnie w zakresie od ok.

5 sekund do maks. 15 minut. Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara.
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Wskazoéwka:

Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wykrywanie ruchéw zostaje przerwane
na czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wigczac
Swiatfo po wykryciu ruchu.

Podczas ustawiania zasiegu wykrywania i podczas wykonywania testu
dziatania zaleca sig ustawienie najkrétszego czasu.

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci) (rys. 6.2/E)

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar o ksztatcie kota na podtozu,
ktdry przy montazu na wysokosci 2 m tworzy obszar wykrywania.

— Pokretto regulacyjne maksymalnie = maks. zasieg (5 m)

— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasieg (1 m)

Ustawienie czutosci zmierzchowej (progu zadziatania) (rys. 6.2/F)

Wymagany prég czutosci zmierzchowej lampy z czujnikiem mozna ustawié

bezstopniowo w zakresie od ok. 2 do 1000 lukséw.

— Pokretto regulacyjne ustawione do oporu w prawo = praca przy Swietle
dziennym (niezaleznie od stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione do oporu w lewo = praca o zmierzchu
(ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziatania przy $wietle dziennym
nalezy obrdci¢ pokretto regulacyjne do oporu w prawo.

Funkcja $wiatta nocnego (rys. 6.2 G)

Funkcja swiatta nocnego umozliwia oswietlenie z moca ok. 10%. Dopiero na
skutek ruchu w obszarze wykrywania czujnika swiatto zostaje przetaczone
(patrz Ustawianie czasu) na maksymalna moc swieting (100%). Nastepnie
lampa przefacza sie ponownie na aktywowane swiatto nocne.

Swiatto nocne jest wiaczone, jezeli nie zostanie osiagnieta wartos¢ graniczna
jasnosci. W przypadku aktywowanego trybu swiatta dziennego $wiatfo nocne
jest zawsze wigczone.

0 min. = fagodne zapalanie / bez $wiatta nocnego Wk. od ustawionej
wartosci progu czutosci zmierzchowej

10 min = fagodne zapalanie + $wiatto nocne 10 minut
30 min = tagodne zapalanie + swiatto nocne 30 minut
« = fagodne zapalanie + $wiatto nocne przez cata noc

Co to jest fagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obsfuguje funkcje tagodnego zapalania Swiatta. Oznacza
to, ze po zataczeniu lampa nie $wieci od razu z maksymalna moca, lecz w
ciagu kroétkiego czasu powoli zwieksza jasnosé az do uzyskania 100% mocy.
W ten sam sposéb zmniejszana jest stopniowo jasnos¢ lampy po zgaszeniu.
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Funkcja statego Swiecenia

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamontowany opcjonalny wyfgcznik
sieciowy, to oprécz zwykiego wiaczania i wytaczania mozliwe jest wykonywanie
nastepujacych funkcii:

Tryb statego $wiecenia (rys. 6.3)

1) Wigczanie statego Swiecenia:

2 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Lampa ustawiona jest na 4 godziny na tryb
statego swiecenia. Nastepnie przechodzi automatycznie na tryb pracy czujnika.
2) Wytaczanie statego Swiecenia:

1 x wylaczyé i wiaczyé wytacznik. Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy
czujnika.

Wazne: Czestotliwos¢ przetaczania musi miescic sie w zakresie od 0,2 do

1 sekundy.

7. Konserwacja/pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwacii.

Zabrudzong powierzchnie lampy mozna oczysci¢ wilgotna szmatka (bez uzycia
srodkéw czyszczacych).

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy odda¢ do recyklingu
przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych wraz z odpadami
z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajo-
wego nienadajace sig do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbieradé
0sobno i poddawac recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

-67 -



9. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany z duza starannoscia. Prawi-
dfowe dziatanie i bezpieczenstwo uzytkowania potwierdzaja przeprowadzone
losowo kontrole jakosci oraz zgodno$é z obowiazujacymi przepisami. Firma
Steinel udziela gwaranciji na prawidtowe wtasciwosci i dziatanie. Okres gwa-
rancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi.
W ramach gwarancji usuwane sa braki wynikajace z wad materiatowych lub
produkeyjnych, $wiadczenia gwarancyjne obejmuja naprawe lub wymiane wa-
dliwych czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z naszg decyzja. Gwarancja
nie obejmuje uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa obstuge lub konser-
wacje. Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtdrne powstate
na przedmiotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapakowane urzadzenie
(nieroztozone na czesci) zostanie odestane do odpowiedniego punktu serwi-
sowego wraz z krétkim opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zakupu
(opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:
Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie usterek nieobjetych gwarancja infor-
macji 0 mozliwosci naprawy udziela najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

10.Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Vertrieb GmbH niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: www.steinel.de
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11. Dane techniczne
Wymiary wys. x szer. x gt.

L 830/L 835 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 131,6 mm
L 840 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 LED iHF: 110 mm x 633 mm x 130 mm

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60 Hz

Moc
Eksploatacja
Pobdér mocy

9,5W
0,6 W

Wydajnosé swietlna (Im)

L 830: 500 Im (antracytowy), 608 Im (srebrny)
L 835: 635 Im (antracytowy), 695 Im (srebrny)
L 840: 360 Im (antracytowy), 429 Im (srebrny)
GL 80: 633 Im (antracytowy), 693 Im (srebrny)

Wydajnos¢ (Im/W)

L 830: 52 Im/W (antracytowy), 64 Im/W (srebrny)
L 835: 67 Im/W (antracytowy), 73 Im/W (srebrny)
L 840: 38 Im/W (antracytowy), 45 Im/W (srebrny)
GL 80: 67 Im/W (antracytowy), 73 Im/W (srebrny)

Zrédito $wiatla

LED

Zywotnosé

50000 h

Temperatura barwowa

3000 K

Swiatto nocne

Tak (Wyt., 10 min, 30 min, cata noc)

Technika czujnikéw

(5,8 GHz, < 1 mW)

Obszar wykrywania

Kat wykrywania 160°

Kat rozwarcia 160°
Zasieg 1-5m
Ustawianie czasu 5s-15min

Ustawianie czutosci
zmierzchowej

2-2000 luksow

Stopien ochrony P44

Klasa ochronnosci L 830/L 835/L 840 LED iHF: Il
GL 80 LED iHF: |

Zakres temperatury -20 do +40° C

Czestotliwos¢ Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Moc nadawcza Bluetooth 5dBm/3 mW
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12. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
brak napiecia zasilajacego M zadziatat bezpiecznik, B wigczy¢, wymienic

lampg z czujnikiem ruchu

niewtaczony wytacznik
sieciowy, przerwany
przewdd

bezpiecznik; wtaczy¢
wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewdd
prébnikiem napiecia

M zwarcie B sprawdzi¢ podigczenia
elektryczne
lampa z czujnikiem ruchu B przy dziennym trybie B ustawi¢ prog
nie wigcza sig pracy ustawiono prog wigczania o zmroku za
czutosci zmierzchowej pomoca aplikaciji lub
dla nocnego trybu pokretfa regulacyjnego
pracy
W wylaczony wytacznik B wiaczyc
sieciowy
B zadziatat bezpiecznik B wigczyc, wymie-
ni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzié
podtaczenie
B niedokfadnie usta- B ustawi¢ zasieg za
wiony obszar wykry- pomoca aplikacii lub
wania czujnika pokretta regulacyjnego
lampa z czujnikiem ruchu B w obszarze wykry- M sprawdzi¢ obszar
nie wylgcza sig wania czujnika ciggle wykrywania czujnika
cos sie porusza i ewentualnie ustawi¢
go od nowa
lampa z czujnikiem ruchu B wybrano Swiatto W pokretto regulacyjne
nie wylacza sie catkowicie nocne Swiatta nocnego
ustawione na "0 min."
lampa z czujnikiem ruchu B wiatr porusza gatezia- B zmieni¢ obszar
wigcza sie w niepozada- mi drzew i krzewami
nym momencie w obszarze wykry-
wania czujnika
B czujnik rejestruje ruch M zmieni¢ obszar
pojazdéw na ulicy
lampa z czujnikiem B w obszarze wykrywa- B zmieni¢ obszar
wigcza sie i wytgcza nia znajduja sig B np. przestawi¢

W sposob niekontrolo-
wany

wieksze przedmioty
metalowe, np. samo-
chody czy sciany
metalowe

samochdd
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1. Despre acest document
Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-| pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, inclusiv in extras, este

permisa numai cu aprobarea noastra.
- Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

Trimitere la pasaje din document.

2. Instructiuni generale de securitate

nainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu energie electrica!

e La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie
sub tensiune. Opriti asadar curentul si verificati cu un testor de tensiune, sa
nu mai existe curent pe cablu.

* |Instalarea lampii cu senzor implica o lucrare la reteaua electrica. Prin urmare,
aceasta trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de instalare si
conditiilor de conectare uzuale in tara respectiva.

* Folositi numai piese de schimb originale.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

Utilizare conform destinatiei

— Lampa cu senzor prevazuta pentru montajul pe perete, in exterior si interior
(L 830/L 835/L 840 LED iHF)

— Lampa cu senzor prevazuta pentru montajul in pardoseald, in exterior si interior
(GL 80 LED iHF)

Lampa cu senzor contine un detector activ de miscare. Senzorul de inalta
frecventa integrat emite unde electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GHz)
si receptioneaza ecoul acestora. La migcarea persoanelor in domeniul de
detectie a lampii, senzorul detecteaza modificarea ecoului. Intr-un astfel de
caz un microprocesor declanseaza comanda de comutare "Aprindere lumina".
Detectarea miscarii este posibila si prin usi, geamuri si pereti subtiri. Printr-o
analiza a semnalului, senzorul decide daca este vorba despre persoane in
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miscare sau obiecte in miscare, cum sunt tufisuri sau animale mici. in acest

fel sunt excluse comutérile eronate din cauza animalelor mici sau perturbarile
provocate de temperaturi extreme.

Functiile lampii cu senzor pot fi setate prin smartphone si tableta sau prin buto-
nul de reglare. O conectare prin Bluetooth este posibila numai prin smartphone
sau tableta.

Indicatie:

Puterea de inalta frecventa a senzorului iHF este de cca. 1 mW — aceasta
reprezinta unu la mie din puterea de emisie a unui telefon mobil sau a unui
cuptor cu microunde.

Volumul livrarii L 830/L 835/L 840 LED iHF (fig. 3.1)
— Lampa

— Trei suruburi

— Trei dibluri

— Trei distantiere

Dimensiunile produsului L 830 LED iHF (fig. 3.2)
Dimensiunile produsului L 835 LED iHF (fig. 3.3)
Dimensiunile produsului L 840 LED iHF (fig. 3.4)

Prezentare generala a aparatului L 830/L 835/L 840 LED iHF (fig. 3.5)
Suport de perete

Borna de conexiune

Buson de etansare

Temporizare

Reglarea razei de actiune

Setarea luminozitatii de comutare

Setarea luminii de noapte

Imbinare cu fisa

Cub luminos

TIOTMMOUOm>

Volumul livrarii GL 80 LED iHF (fig. 3.6)
— Lampa

— Profil

— Placa de baza

— Patru suruburi de pardoseala

— Patru dibluri

— Patru suruburi de imbinare

Dimensiunile produsului GL 80 LED iHF (fig. 3.7)
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Prezentare generala a aparatului GL 80 LED iHF (fig. 3.8)
Capac

B Borna de conexiune

D Temporizare

E Reglarea razei de actiune

F  Setarea luminozitatii de comutare

G Setarea luminii de noapte

H Imbinare cu fisa

Cub luminos

J  Borna de impamantare

Raza de actiune (fig. 3.9)

Indicatie:

Daca lampile sunt montate prea aproape una de cealalta, sunt posibile
comutari eronate, pentru ca semnalele de inalta frecventa emise se perturba
reciproc. (fig. 3.10 A)

Urmatoarele masuri ajuta la evitarea acestei erori:

* Montati [ampile la distanta de minim 5 m.

* Conectati lampile prin Smart Remote App si opriti senzorul prin functia
Sensor-Off la lampile dorite (fig. 3.10 B + C). Datorita conectarii, la miscare
se vor aprinde si acele lampi al caror senzor este dezactivat.

4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Alimentarea de la retea se realizeaza printr-un cablu cu 2 pana la 3 conductori:
L =faza (de obicei negru sau maro)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu ajutorul unui creion

de tensiune. Dupa aceea ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L) si
conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul terminal. Izolati conductorul de
protectie (PE) si conectati-l si pe acesta.

La GL 80 LED iHF conductorul de protectie (PE) trebuie legat la borna de
impamantare.

Important: Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit in aparat sau
panoul de sigurante. In acest caz fiecare cablu trebuie identificat si conectat din
nou. Bineinteles, pe cablul de retea se poate intercala un intrerupator pentru
PORNIRE si OPRIRE.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui; in cazul in care sursa de
lumina trebuie inlocuita (de ex. la finalul duratei sale de viata), trebuie inlocuita
intreaga lampa.
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5. Montaj

Verificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.
Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

La montarea lampii cu senzor trebuie avut grija sa nu fie supusa trepidatiilor.

Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de raza de actiune si de
detectarea miscarii.

Etapele montarii (L 830/L 835/L 840 LED iHF)

Opriti alimentarea cu curent. (fig. 4.1)

Desfaceti suruburile de siguranta si desprindeti cubul luminos din suportul
de perete. (fig. 5.1)

Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.2)

Faceti gaurile si introduceti diblurile. (fig. 5.3)

Strapungeti busonul de etansare.

Montare cu cablul sub tencuiala (fig. 5.4)

Montare cu cablul pe tencuiala (fig. 5.5)

Racordati cablul de conexiune (fig. 5.6)

Realizati reglajele = "6. Functionare" (numai butonul de reglare)
Introduceti cubul luminos pe suponu\ de perete (fig. 5.7)
Tnsurubati suruburile de siguranta (fig. 5.7)

Pornm alimentarea cu curent (fig. 5.7)

Etapele montarii (GL 80 LED iHF)

Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Desfaceti surubul de siguranta si trageti cubul luminos din capac (fig. 5.8)
Trageti cablul prin suportul de pardoseala si profil (fig. 5.9)

Fixarea in suruburi a suportului de pardoseala si a profilului (fig. 5.10)
Marcati locul gaurilor pe placa de baza (fig. 5.11)

Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.12)

Fixati suportul de pardoseala la sol (fig. 5.13)

Insurubati capacul pe profil (fig. 5.14)

Racordati cablul de conexiune (fig. 5.15)

Realizati reglajele = "6. Functionare" (numai butonul de reglare)
Introduceti cubul luminos pe capac (fig. 5.16)

Insurubati surubul de siguranta (fig. 5.16)

Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.16)

-74 -

6. Functionarea

Reglaje din fabrica:

— Temporizare: 5 secunde

- Reglarea razei de actiune: 5 metri

- Luminozitate de comutare: 2000 lucsi
- Lumina de noapte: PORNITA

Functiile se pot regla prin Smart Remote App sau prin butonul de reglare.

Indicatie: Sunt valabile reglajele care s-au facut la elementul de comanda uti-
lizat ultima oara.

Smart Remote App

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau tableta trebuie descarcata
aplicatia STEINEL Smart Remote din AppStore. Este necesar un smartphone
sau o tableta cu Bluetooth.

Android

Functii suplimentare numai prin Smart Remote App:
— Nivelul de lumina principala/lumina de noapte reglabil
— Reglarea extinsa a razei de actiune

~ Interconectare .

— Reglarea luminozitatii de comutare prin modul Invatare

Buton de reglare (fig. 6.1)

Temporizare (interval de continuare a functionarii) (fig. 6.2/D)

Durata de iluminare dorité pentru lampa poate fi reglata continuu de la cca.
5 secunde pana la max. 15 minute. La fiecare miscare detectata inaintea
scurgerii acestei durate de timp, temporizatorul reporneste de la zero.
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Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare de miscare este posibila doar
dupa o intrerupere de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui interval de
timp lampa se poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

La setarea domeniului de detectie si pentru testul de functionare se recomanda
setarea intervalului cel mai scurt.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea) (fig. 6.2/E)

Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul unei zone circulare la
nivelul solului, care reprezintd domeniul de detectie in cazul montarii la o
naltime de 2 m.

— Buton de reglare maxim = raza maxima de actiune (5 m)

— Buton de reglare minim = raza minima de actiune (1 m)

Reglarea luminozitatii de comutare (prag de declansare) (fig. 6.2/F)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat continuu de la cca. 2 pana la

1000 lucsi.

— Buton de reglare pana la capatul din dreapta = regim de lumina naturala
(independent de luminozitate)

— Buton de reglare pana la capatul din stanga = regim de amurg (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala la lumina zilei
regulatorul trebuie sa fie plasat in pozitia limita din dreapta.

Functie de lumina de noapte (fig. 6.2/G)

Lumina de noapte asigura o iluminare de cca. 10% din puterea normala.
Lampa se aprinde la putere maxima (100%) doar la sesizarea unei miscari in
aria de detectie, pentru durata de timp setata (vezi Temporizare). Ulterior
lampa comuta pe lumina de noapte activata.

Lumina de noapte este APRINSA atunci cand se coboara sub pragul de
luminozitate. Dacé este activat regimul de lumina naturald, lumina de noapte
este tot timpul APRINSA.

Omin = aprindere treptata a luminii / fara APRINDERE lumina de noapte de
la luminozitatea ambientala aleasa

aprindere treptata a luminii + lumina de noapte 10 minute
aprindere treptata a luminii + lumina de noapte 30 minute

= aprindere treptata a luminii + lumina de noapte intreaga noapte

10 min
30 min

Ce este "aprinderea treptata a luminii"?

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere treptata a luminii. Acest
lucru inseamna ca, la aprindere, lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul
de luminozitate crescand constant pana la 100% intr-un timp scurt. La fel si la
oprire, lumina se stinge treptat.
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Functionare permanenta
Dacéa se monteaza in circuit si un intrerupator de la retea optional, pe langa functiile
simple de conectare si deconectare mai sunt disponibile si urmétoarele functii:

Regim de iluminat continuu (fig. 6.3)

1) Aprinderea luminii continue:

Apasati pe intrerupator de 2 x STINGERE si APRINDERE. Lampa raméane
aprinsa in permanenta timp de 4 ore. Ulterior revine la regimul de functionare
CU senzor.

2) Stingerea luminii continue:

Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE. Lampa se STINGE, respectiv trece
in regimul de functionare cu senzor.

Important: Operatiile de comutare trebuie efectuate in intervalul de

0,2-1 secunda.

7. intretinere/ingrijire
Produsul nu necesita lucréri de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o lavetd umeda (fara detergent).

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.
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9. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, verificat din punctul de
vedere al functionarii si al sigurantei si supus unor controale aleatorii.

Steinel garanteaza structura si functionarea ireprosabild a acestui produs.
Termenul de garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului

catre consumator. Garantia acopera deficientele bazate pe defecte de material si

fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea piese-
lor defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica pieselor de uzura si
nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea necores-
punzatoare. Este exclusd compensarea daunelor provocate altor obiecte.
Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat este trimis la centrul
de service competent intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta descriere
a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu stam-
pila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul defectiunilor pentru care nu
beneficiati de reparatii in garantie, informati-va cu privire la posibilitatea
reparatiei la centrul de service cel mai apropiat.

A NI

GARANTIA

PRDDUEATDR‘ULUI
10. Declaratie de conformitate
Prin prezenta, STEINEL Vertrieb GmbH declara ca tipul de echipamente
radio L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF este in conformitate cu Directiva

2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil
la urmatoarea adresa internet: www.steinel.de

-78 -

11. Date tehnice
Dimensiuni
|&time x inaltime x adancime
L 830/L 835 LED iHF:

L 840 LED iHF:
GL 80 LED iHF:

110 mm x 110 mm x 131,5 mm
110 mm x 110 mm x 133,5 mm
110 mm x 633 mm x 130 mm

Conexiune la reteaua electrica

220-240V, 50/60 Hz

Putere
Functionare
Consum propriu

9,5W
0,6 W

Intensitate luminoasa (Im)

L 830: 500 Im (antracit), 608 Im (argintiu)
L 835: 635 Im (antracit), 695 Im (argintiu)
L 840: 360 Im (antracit), 429 Im (argintiu)
GL 80: 633 Im (antracit), 693 Im (argintiu)

Eficienta (Im/W)

L 830: 52 Im/W (antracit), 64 Im/W (argintiu)
L 835: 67 Im/W (antracit), 73 Im/W (argintiu)
L 840: 38 Im/W (antracit), 45 Im/W (argintiu)
GL 80: 67 Im/W (antracit), 73 Im/W (argintiu)

Sursa de lumina

LED

Durata de viata

50.000 h

Temperatura culorii

3000 K

Lumina de noapte

Da (Oprit, 10 min, 30 min, toata noaptea)

Tehnologie senzori

(5,8 GHz, < 1 mW)

Domeniu de detectie

Unghi de detectie 160°
Unghi de deschidere 160°
Raza de actiune 1-5m
Temporizare 5s-15min
Setarea luminozitatii de comutare  2-2000 lucsi
Grad de protectie P44
Clasa de protectie L 830/L 835/L 840 LED iHF: ]
GL 80 LED iHF: |
Domeniu de temperatura -20 pana la +40°C
Frecventa Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Putere de emisie Bluetooth 5dBm/3 mwW
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12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu senzor nu
are curent

B Siguranta a declansat,

aparat neconectat,
cablu intrerupt

Cuplati siguranta,
nlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu
ajutorul unui creion de
tensiune

Scurtcircuit W Verificati conexiunile
Lampa cu senzor nu in regimul de zi, lumi- M Reglati pragul de
se aprinde nozitatea la comutare comutare prin inter-
este setata pe regim mediul aplicatiei sau
de noapte butonului de reglare
W intrerupator de retea M Porniti intrerupatorul
OPRIT de retea
B Siguranta a declansat B Cuplati siguranta,
inlocuiti-o, eventual
verificati legatura
Domeniul de detectie B Reglati raza de actiune
nereglat corespunzator prin intermediul apli-
catiei sau butonului de
reglare
Lampa cu senzor nu Miscare continud in W Verificati domeniul de
se stinge aria de detectie detectie si eventual
reglati-l din nou
Lampa cu senzor nu Este selectata lumina M Buton de reglare
se stinge complet de noapte lumina de noapte pe
"0 min"
Lampa cu senzor se Vantul misca pomii si M Schimbati domeniul
aprinde necontrolat tufisurile in domeniul de detectie
de detectie
Este detectat traficul M Schimbati domeniul
auto de pe sosea de detectie
Lampa cu senzor se Obiecte mai mari din M Schimbati domeniul
aprinde si se stinge metal, ca de exemplu de detectie
necontrolat masini sau pereti B De exemplu schimbati

din metal in zona de
detectie

locul de parcare al
masinii
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1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Za&citeno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le
z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod elektricne
napetosti!

e Ob montazi mora biti elektricni vodnik, ki ga boste prikljucili na aparat, brez
napetosti. Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkusevalcem elektric-
ne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

* Pri namestitvi senzorske svetilke gre za delo z omrezno napetostjo. Zato
mora biti strokovno izvedeno po veljavnih predpisih o instalaciji in pogojin
izvedbe prikljuckov.

* Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

* Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

Namenska uporaba

— Senzorska svetilka za stensko montazo zunaj in znotraj stavb
(L 830/L 835/L 840 LED iHF)

— Senzorska svetilka za talno montaZzo zunaj in znotraj stavb
(GL 80 LED iHF)

Senzorska svetilka vsebuje aktivni javijainik gibanja. Integrirani iHF senzor
oddaja visokofrekvencéne elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov
odmev. Ob najmanjSem premiku oseb v obmocju zaznavanja svetilke senzor
zazna spremembo odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,vklop lugi“.
Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata, stekla ali tanke zidove. Z analizo signalov
senzor razlikuje med premikanjem oseb in predmetov, kot so grmi ali majhne
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Zzivali. Napaéni vklopi zaradi majhnih Zivali in motnje zaradi iziemnih temperatur
so s tem izkljuceni.

Delovanje senzorske svetilke je mogoce nastaviti na pametnem telefonu ali
tablicnem racunalniku ali z nastavitvenim gumbom. Bluetooth-povezava je
mogoca samo prek pametnega telefona ali tablicnega racunalnika.

Napotek:
Oddajna mo¢ iHF senzorja znasa pribl. 1 mW — kar je tisockrat manj od oddaj-
ne moci mobilnega telefona ali mikrovalovne pecice.

Obseg dobave L 830/L 835/ 840 LED iHF (sl. 3.1)
- svetilka

— trije vijaki

— trije viozki

— trije distanéniki

Mere izdelka L 830 LED iHF (sl. 3.2)
Mere izdelka L 835 LED iHF (sl. 3.3)
Mere izdelka L 840 LED iHF (sl. 3.4)

Pregled sestavnih delov L 830/L 835/L 840 LED iHF (sl. 3.5)
Zidno drzalo

Priklju¢na sponka

Tesnilni Cepki

Nastavitev ¢asa

Nastavitev dosega

Nastavitev zatemnitve

Nastavitev no¢ne luci

Vtiéna povezava

Svetilna kocka

—TIOTMMOOW>

Obseg dobave GL 80 LED iHF (sl. 3.6)
— svetilka

— profil

— talna plosca

— S&tirje talni vijaki

— Stirje mozniki

— Stirje povezovalni vijaki

Mere izdelka GL 80 LED iHF (sl. 3.7)
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Pregled sestavnih delov GL 80 LED iHF (sl. 3.8)
Pokrivna kapica

Prikljuéna sponka

Nastavitev Casa

Nastavitev dosega

Nastavitev zatemnitve

Nastavitev nocne Iuci

Vti¢na povezava

Svetilna kocka

Ozemljitvena sponka

CTIOTMMOoOm>

Doseg (sl. 3.9)

Napotek:
Ce so svetilke montirane preblizu ena poleg druge, se lahko napacno vklapliajo,
ker se oddajani visokofrekvencni signali medsebojno motijo. (sl. 3.10 A)

Nas\ednj\ ukrepi pomagao pr| odpravi teh napak:

Svetilke montirajte najmanj 5 m medsebojno oddaljene.

* Povezite svetilke v omrezje prek aplikacije Smart Remote in izklopite senzor
prek funkcije za izklop senzorja (Sensor-Off) namensko pri posameznih
svetilkah (sl. 3.10 B + C). S povezavo v omrezje se pri gibanju vklopijo tudi
svetilke, katerih senzor je izklopljen.

4. Elektriéni prikljucek

Vezalni nacrt (sl. 4.1)

Omrezna napeljava je sestavljena iz 2- do 3-Zilnega kabla:

L =faza (praviloma ¢ ali rjav)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vod (zeleno-rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikatorjem napetosti; nato ga
ponovno preklopite na stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralnik vodnik (N)
prikljudite na prikljuéno sponko. Zas¢itni vodnik (PE) izolirajte in ga prilozite.
Zascitni vodnik (PE) je pri GL 80 LED iHF treba prikljuciti na ozemljitveno
sponko.

Pomembno: Zamenjava prikljuckov lahko privede do kratkega stika v napravi
ali v vasi elektri¢ni omarici. V tem primeru morate posamezne kable identificirati
ter na novo montirati. V dovod na omreZje je seveda lahko montirano tudi
stikalo za vklop in izklop.

Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenjati; Ce je menjava potrebna (npr. po
preteku Zivlienjske dobe), je treba menjati celo svetilko.
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5. Montaza

Preverite vse sestavne dele glede poskodb.

Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

Pri montaZzi senzorske svetilke pazite, da je pritriena brez pretresanja.
Izberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

Koraki pri montazi (L 830/L 835/L 840 LED iHF)

Izklopite oskrbo z energijo. (SI. 4.1)

Popustite varovalne vijake in snemite svetilno kocko z zidnega drzala. (S. 5.1)
ZariSite luknje za vrtanje (sl.5.2)

lzvrtajte luknje in vstavite viozke. (SI. 5.3)

Tesnilne Cepke preluknjajte.

Montaza dovoda pri podometni napeljavi (sl. 5.4)

Montaza dovoda pri nadometni napeljavi (sl. 5.5)

Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.6)

Izvedite nastavitve = "6. Delovanje" (samo nastavitveni gumb)
Svetilno kocko nataknite na stensko drzalo (sl. 5.7)

Privijte varovalne vijake (sl. 5.7)

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.7)

Korakl pri montazi (GL 80 LED iHF)

Izklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Odvijte varnostne vijake in snemite svetilno kocko s pokrova (sl. 5.8)
Kabel povlecite skozi talno drzalo in profil (sl. 5.9)

Talno drzalo in profil privijacite (sl. 5.10)

lzvrtine zariSite na talno ploscéo (sl. 5.11)

lzvrtajte luknje in vstavite moznike (sl. 5.12)

Talno drzalo privijacite na tla (sl. 5.13)

Abdeckung auf Profil schrauben (sl. 5.14)

Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.15)

lzvedite nastavitve = "6. Delovanje" (samo nastavitveni gumb)
Svetilno kocko nataknite na pokrov (sl. 5.16)

Uvijacite varnostni vijak (sl. 5.16).

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.16)
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6. Delovanje

Tovarniske nastavitve:

- Nastavitev ¢asa: 5 sekund

- Nastavitev dosega: 5 metrov

- Nastavitev zatemnitve 2000 luksov
— Nocéna lu¢: vklop

Funkcije so nastavljite prek aplikacije Smart Remote ali nastavitvenega
gumba.

Napotek: Veljajo nastavitve, ki so bile nastavljene na zadnjem uporabljianem
upravijalnem elementu.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je treba iz AppStore sneti
aplikacijo STEINEL Smart Remote. Potreben je za Bluetooth primeren pametni
telefon ali tablicni radunalnik.

Android

Dodatne funkcije ponuja samo aplikacija Smart Remote:
— nastavljiva raven glavne/nocne Iuci

— razSirjena nastavitev dosega

— skupinska povezava v omrezje

— nastavitev zatemnitve z uenjem

Nastavitveni gumb (sl. 6.1)

Nastavitev ¢asa (sl. 6.2/D)

Zeleni Cas svetlenja luci lahko brezstopenjsko nastavite od priblizno 5 sek. do
maks. 15 min. Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastavljenega casa
se ura postavi na zacetek.
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Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno zaznavanje gibanja za pribl.
1 sekundo prekinjeno. Sele potem ko je ta Cas potekel, lahko svetilka ob
zaznanem gibanju zopet zasveti.

Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja se priporoc¢a
najkrajSa nastavitev Casa.

Nastavitev dosega (obcutljivosti) (sl. 6.2/E)

Z izrazom doseg je mislien krozni premer na tleh, ki nastane pri montazi na
VviSini 2 m in oznacuje obmocje zaznavanja.

— Nastavitveni gumb najve¢ = najvecji doseg (5 m)

— Nastavitveni gumb najmanj = najmanjsi doseg (1 m)

Nastavitev zatemnjenosti (odzivni prag) (sl. 6.2/F)

Zeleno mejo vklopa senzorja svetilke lahko brezstopenjsko nastavite od

priblizno 2 luksa do 1000 luksov.

— Nastavni gumb na desni omejitvi = svetenje ob dnevni svetlobi (neodvisno
od osvetlienosti)

— Nastavni gumb na levi omejitvi = svetenje v mraku (pribl. 2 luksa)

Med nastavljanjem obmodja zaznavanja in preizkusom delovanja pri dnevni
svetlobi naj bo nastavitveni gumb obrnjen povsem v desno.

Funkcija no¢ne ludi (sl. 6.2/G) .
Nocna lu¢ omogoca razsvetliavo s pribl. 10 % zmodgljivosti svetenja. Sele
v primeru premikanja v obmocju zaznavanja se svetilka za nastavijen ¢as

(glejte Nastavitev Gasa) preklopi na maksimalno zmogljivost (100 %) svetenja.

Nato se Iu¢ ponovno preklopi na vkloplieno no¢no Iuc.
Nocna lu¢ je vklopliena ¢e pade svetlost pod nast. mejo svetlosti.
Pri aktiviranem svetenju ob dnevni svetlobi je no¢na lu¢ vedno vklopliena.

Omin = mehki vklop luéi / noéna Iu¢ ni vklopliena pri nastavijeni vrednosti
mraka
10 min = mehki vklop lugi + mocna lu¢ 10 minut
30 min = mehki vklop Iuci + noéna lu¢ 30 minut
= mehki vklop luéi + no¢na lu¢ celo no¢

Kaj je mehek vklop luci?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa luci. To, pomeni, da ob vklo-
pu lu¢ ne deluje ob maksimalni moci, temvec¢ se svetlost v roku ene sekunde
hitro in stalno povecuje do 100 %. Prav tako svetilka ob izklopu pocasi izgublja

svetilno mog.
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Funkcija trajne osvetlitve
V primeru namestitve opcijskega omreznega stikala v omrezno napeliavo so ob
funkcijah enostavnega VKLOPA in IZKLOPA mozne sledece funkcije:

Stalna osvetlitev (sl. 6.3)

1) Nastavitev stalne osvetlitve:

Stikalo 2 x izklop in vklop. Svetilka je za 4 ure vklopliena na trajno osvetlitev.
Po tem se avtomatic¢no spet preklopi v delovanje senzorja.

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:

Stikalo 1 x izklop in vklop. Svetilka se ugasne oziroma preklopi v senzorsko
delovanje.

Pomembno: Stikalni postopki morajo biti izvedeni v obmodju od 0,2 do

1 sekunde.

7. Vzdrzevanje in nega

Izdelka ni treba vzdrZevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z vlazno krpo (brez Cistil).

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalaZo oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate,

ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
s hignimi odpadki!
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9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja
in varnosti po veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni kontroli. Steinel
daje garancijo za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja
36 mesecev od dneva nakupa in se zacne z dnem prodaje izdelka stranki.
Odstranjuiemo pomanijkljivosti, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi,
obveznost garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z napakami
po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah obrabnih delov in za skode in
pomanijkljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja.
Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so izkljuGene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete nerazstavlieno napravo s kratkim
opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. raGunom (datum nakupa in Stampilj-
ka trgovca), dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:
Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancijske pravice se posve-
tujte z nasim servisnim obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

10.Izjava o skladnosti
STEINEL Vertrieb GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme L 830/L 835/

L 840/GL 80 LED iHF skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de

- 88 -

11. Tehni¢ni podatki

Mere SxVxG

L 830/L 835 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 131,5 mm
L 840 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 LED iHF: 110 mm x 633 mm x 130 mm

Omrezni priklju¢ek

220-240 V, 50/60 Hz

Poraba
Delovanje
Lastna poraba

9,5W
0,6 W

Svetilna mo¢ (Im)

L 830: 500 Im (antracit), 608 Im (srebrna)
L 835: 635 Im (antracit), 695 Im (srebrna)
L 840: 360 Im (antracit), 429 Im (srebrna)
GL 80: 633 Im (antracit), 693 Im (srebrna)

Ucinkovitost (Im/W)

L 830: 52 Im/W (antracit), 64 Im/W (srebrna)
L 835: 67 Im/W (antracit), 73 Im/W (srebrna)
L 840: 38 Im/W (antracit), 45 Im/W (srebrna)
GL 80: 67 Im/W (antracit), 73 Im/W (srebrna)

Sijalke LED
Zivlienjska doba 50.000 h
Temperatura barve 3000 K

Nocna lu¢

da (izklop, 10 min, 30 min, celo noc)

Senzorska tehnika

(5,8 GHz, < 1 mW)

Obmocdje zaznavanja

Kot zaznavanja 160°
Odpiralni kot 160°
Doseg 1-5m
Nastavitev Casa 5s-15min
Nastavitev zatemnitve 2 do 2000 luksov
Vrsta zasGite P44
Razred za&cite L 830/L 835/L 840 LED iHF: Il
GL 80 LED iHF: |
Temperaturno obmodje -20 do +40 °C
Frekvenca Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Oddajna mo¢ Bluetooth 5dBm /3 mW
-89 -



12. Motnje delovanja

Motnja Vzrok

Pomoc¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

W Varovalka se je | |

sproZila, ni vklopliena,
povezava je prekinjena

Vklopite, zamenjajte
varovalko, vklopite
omrezno stikalo;
preverite vod z indika-
torjem napetosti

B Kratki stik W Preverite prikljucke
Senzorska svetilka se B Pri dnevnem B Nastavite zaznavanje
ne vklopi delovanju; nastavitev ob mraku prek aplika-
zatemnitve se nahaja cije ali nastavitvenega
na no¢nem delovanju gumba
B Omrezno stikalo je M Vklaplianje
IZKLOPLJENO
W Varovalka se je W Vklopite, zamenjajte
sprozila varovalko, po potrebi
preverite prikljucek
B Obmocje zaznavanja M Nastavite doseg prek
ni natanéno nastav- aplikacije ali nastavit-
lieno venega gumba
Senzorska svetilka se W Stalno premikanje na M Preverite obmocje
ne izklopi podrodju zajemanja, zaznavanja in ga

PO potrebi ponovno
nastavite

Senzorska svetilkasene W

izklopi popolnoma

Noc¢na lug je izbrana H

Nastavitveni gumb:
noc¢na lu¢ na "0 min"

Senzorska svetilka se | |

nezazeleno vklopi

Veter premika drevesa M
in grmovje na obmo-

¢ju zaznavanja

Senzor zaznava avto- W
mobile na cesti

Spremenite obmocije

Spremenite obmocije

Senzorska svetilka se |

nekontrolirano vklopi in
izklopi

Vecji kovinski predmeti W
kot so avti ali kovinske W
stene so v obmodju
zaznavanja

Spremenite obmocije
Npr. premestite
avtomobil

-90 -

1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican, dopusten je samo
uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N

Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!

* Prilikom montaZze elektricni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod napo-
nom. Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provijeriti je li uspostavijeno beznaponsko stanje.

* Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o radovima na mreznom naponu.
Stoga se ona mora provoditi struéno i u skladu s uobicajenim drzavnim
propisima o instalacijama i uvjetima prikljucivanja.

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

* Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

Namjenska uporaba

— Senzorska svjetilika za zidnu montazu u vanjskom i unutarnjem podrucju
(L 830/L 835/L 840 LED iHF)

— Senzorska svjetilika za podnu montazu u vanjskom i unutarnjem podrucju
(GL 80 LED iHF)

Senzorska svjetilika sadrzi aktivni dojavnik pokreta. Integrirani iVF senzor odasi-
lie visokofrekventne elektromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Kod
pokreta osoba u podrucju detekcije svjetilike senzor registrira promjenu eha.
Mikroprocesor zatim aktivira naredbu za ukljuéenje ,Ukljuci svjetlo“. Moguce

je detektiranje kroz vrata, prozorska stakla ili tanke zidove. Analizom signala
senzor razlikuje osobe i objekte koji se medusobno kredu kao Sto su npr. grmlje
il male Zivotinje. Na taj nacin su izbjegnuta pogresna ukljucivanja koja uzrokuju
male Zivotinje kao i smetnje zbog ekstremnih temperatura.
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Funkcije senzorske svjetilike mozete podesiti pomocu pametnog telefona i ta-
bleta ili regulatorom. Bluetooth umrezenje moguce je samo pomodu pametnog
telefona.

Napomena:
Visokofrekventna snaga iVF senzora iznosi oko 1 mW — to je samo tisuciti dio
ucinka emitiranja mobitela ili mikrovalne pecénice.

Sadrzaj isporuke L 830/L 835/L 840 LED iHF (sl. 3.1)
— svjetilika

— trivijka

— tri uévrsnice

— tri distance

Dimenzije proizvoda L 830 LED iHF (sl. 3.2)
Dimenzije proizvoda L 835 LED iHF (sl. 3.3)
Dimenzije proizvoda L 840 LED iHF (sl. 3.4)

Pregled uredaja L 830/L 835/L 840 LED iHF (sl. 3.5)
zidni drza¢

prikljuéna stezaljka

brtveni cep

podesavanje vremena

podesavanje dometa

podesavanje svjetlosnog praga

podesavanje no¢nog svjetla

uticni spoj

kockasta svjetilika

TIOTMMUOm>

Sadrzaj isporuke GL 80 LED iHF (sl. 3.6)
— svjetilika

— profil

— podna plo¢a

— Cetiri donja vijka

— Cetiri uévrsnice

— Cetiri spojna vijka

Dimenzije proizvoda GL 80 LED iHF (sl. 3.7)

-92 -

Pregled proizvoda GL 80 LED iHF (sl. 3.8)
poklopac

prikljuéna stezaljka

podesavanje vremena

podesavanje dometa

podesavanije svjetlosnog praga
podesavanje noénog svjetla

utiéni spoj

kockasta svjetilika

stezalika uzemljenja

CTIOTMMOoOm>

Domet (sl. 3.9)

Napomena:
Ako su svjetilike montirane preblizu jedna drugoj, moze doci do pogresnih
ukljucivanja jer odasiljani signali se medusobno ometaju. (sl. 3.10 A)

Da biste izbjegli te greske, pomazu sliedece mjere
Svjetilike uvijek montlrajte na razmaku od najmanje 5 m.

* UmreZite svjetilike pomocu aplikacie Smart Remote i kod pojedinacnih
svjetiliki ciliano iskljucite senzor pomocu funkcije "Sensor Off* (sl. 3.10 B + C).
UmreZenjem se pri pokretu takoder ukljucuju svjetilike Ciji senzor je deaktiviran.

4. Elektriéni prikljuc¢ak

Shema prikljucivanja (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog do trozilnog kabela:

L =faza (ve¢inom crna ili smeda)

N = neutralni vodic¢ (vec¢inom plavi)

PE = zastitni vodic (zeleno/zuti)

U sluéaju dvoumlienja morate identificirati kabel pomocu ispitivaca napona;
zatim ponovno uspostaviti beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodic¢ (N)
spajaju se na prikljucnu stezaliku. Zastitni vodic (PE) izolirati i ostaviti pokraj.
Kod GL 80 LED iHF zastitni vodi¢ (PE) spaja se sa stezalikom za uzemljenje.

Vazno: slucajna zamjena prikljucaka u uredaju ili VaSem ormaricu za osigu-
race kasnije ¢e uzrokovati kratki spoj. U tom sluéaju moraju se identificirati
pojedinacni kabeli i ponovno montirati. U mreznom vodu moze, naravno, biti
montirana sklopka za UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE.

Izvor svjetlosti ove svijetilike nije zamijenijiv; ako bi se morao zamijeniti (npr. na
kraju njegovog vijeka trajanja), mora se zamijeniti cijela svjetiljka.
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5. Montaza

Provijeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.
U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

Odaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir domet i detektiranje
pokreta.

Koraci montaze (L 830/L 835/L 840 LED iHF)

Iskljucite strujno napajanije. (sl. 4.1)

Otpustite sigurnosne vijke i skinite kockastu svjetiljku sa zidnog drzaca. (sl. 5.1)
Oznadite rupice (sl. 5.2)

Izbusite rupe i umetnite uévrsnice. (sl. 5.3)

Probijte brtveni ¢ep

Montaza podzbuknog kabela (sl. 5.4)

Montaza nadzbuknog kabela (sl. 5.5)

Prikljucite kabel (sl. 5.6)

lzvrSite podeSavanje = "6. Funkcija" (samo regulator)
Nataknite kockastu svjetiliku na zidni drza¢ (sl. 5.7)
Uvrnite sigurnosne vijke (sl. 5.7)

UkKljucite naponsko napajanie (sl. 5.7)

Koram montaze (GL 80 LED iHF)

Iskljucite strujno napajanije (sl. 4.1)

Otpustite sigurnosni vijak i skinite kockastu svjetiliku s poklopca (sl. 5.8)
Provucite kabel kroz podni drzac i profil (sl. 5.9)
Ucvrstiti viicima podni drza¢ i profil (sl. 5.10)

Oznagite rupe na podnoj plodi (sl. 5.11)

Izbusite rupe i stavite ucvrsnice (sl. 5.12)

Vijcima pri¢vrstite podni drza¢ na pod (sl. 5.13)

Uvrnite poklopac na profil (sl. 5.14)

Prikljucivanje kabela (sl. 5.15)

lzvrSite podeSavanje = "6. Funkcija" (samo regulator)
Nataknite kockastu svjetiliku na poklopac (sl. 5.16)
Uvrnite sigurnosni vijak (sl. 5.16)

Ukljucite naponsko napajanije (sl. 5.16)
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Prilikom montaze senzorske svijetilike treba paziti na to da se pricvrsti stabilno.

6. Funkcija

Tvornicke postavke:

— Podeseno vrijeme: 5 sekundi

— Podeseni domet: 5 metara

— Podeseni svjetlosni prag: 2000 luksa
— Nocno svjetlo: UKLJUCENO

Funkcije se mogu podesiti putem aplikacije Smart Remote ili regulatorom.

Napomena: Vrijede postavke koje su podesene na posliednjem koristenom
upravijatkom elementu.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguraciju svjetilike morate preuzeti aplikaciju STEINEL Smart Remote
App s Vaseg AppStorea pomocdu pametnog telefona ili tableta. Za to je
potreban pametan telefon s Bluetoothom ili tablet.

Android i0OS

Dodatne funkcije samo putem aplikacije Smart Remote:
— Podesiva razina glavnog / no¢nog svjetla

— Prosireno podeS$avanje dometa

— Grupno umreZenje

— Podesavanie svjetlosnog praga pomodu funkcije Teach-In

Regulator (sl. 6.1)

PodesSavanje vremena (vrijeme iskljucivanja) (sl. 6.2/D)

Zelieno trajanje svjetla moze se podesavati kontinuirano od oko 5 s do maks.
15 min. Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka tog vremena ponovno
pokrece.
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Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetilike prekida se ponovno detektiranje
pokreta na oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetilika moze pri
pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja funkcije preporucuje se podesiti
najkrace vrijeme.

Podesavanje dometa (osjetljivost) (sl. 6.2/E)

Pod p01mom domet misli se na promjer otprilike kruznog oblika na tlu koji kod
montaze u visinu od 2 m nastaje kao podrucje detekcije.

— Regulator maksimalno = maks. domet (5 m)

— Regulator minimalno = min. domet (1 m)

Podesavanje svjetlosnog praga (prag aktiviranja) (sl. 6.2/F)

Zelieni prag reagiranja svjetilike moze se kontinuirano podesavati od oko 2 do

1000 luksa.

— Regulator podesen na desni granicnik = rezim rada pri danjem svjetlu
(neovisno o svjetlini)

— Regulator podesen na lijevi granicnik = regulacija intenziteta svjetlosti (oko
2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje funkcije kod danjeg svjetla
regulator mora biti na desnom graniéniku.

Funkcija noénog svijetla (sl. 6.2/G)

Nocno svjetlo omogucava osvjetljavanje s 10 % svjetlosnog ucina. Tek kod
pokreta u podrucju detekcije svjetlo se ukljucuje na podeseno vrijeme

(v. Podesavanje vremena) na maksimalni svjetlosni ucin (100 %).

Nakon toga svijetilika se vraca na aktivirano no¢no svjetlo.

Noéno svjetlo se UKLJUCI kad vrijednost svjetline padne ispod praga. Kod
aktiviranog reZima rada pri danjem svjetiu noéno svjetlo je uvijek UKLJUCENO.

0min = soft aktiviranje svjetla / nema UKLJUCIVANJA noé¢nog svjetla od
podesene vrijednosti zatamnjivanja.
10 min = soft ukljucivanje svjetla + noéno svjetlo 10 minuta
30 min = soft ukljuSivanje svjetla + no¢no svjetlo 30 minuta
= soft ukljuGivanje svjetla + no¢no svjetlo cijelu no¢

Sto je soft ukljudivanje svjetla?

Senzorska svjetilika ima funkciju soft ukljucivanja svjetla. To znaci da se svjetlo
prilikom ukljuéivanja ne ukljucuje izravno na maksimalnu snagu, ve¢ se svjetlina
unutar kratkog vremena polako povecava na 100%. Isto tako se jacina svjetla
prilikom iskljuGivanja polako smanjuje.
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Funkcija stalnog svjetla
Montira li se potencijalna mrezna sklopka u vod, osim jednostavne funkcije
ukljucivanja i iskljucivanja moguce su i sliedece funkcije:

Rezim rada stalnog svijetla (sl. 6.3)

1) Ukljucivanje stalnog svletla

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika je podesena na 4 sata stalnog
svjetla. Zatim ponovno automatski prelazi u rad senzora.

2) Isklju¢ivanje stalnog svletl

Skiopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se iskljuduje odnosno prelazi

u rad senzora.

Vazno: Postupci ukljucivanja/iskljucivanja moraju se provesti u intervalu od
0,2 do 1 sekunde.

7. Odrzavanje/Njega

Proizvod ne treba odrzavati.

U sluéaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati viaznom krpom (bez sredstva za
ciséenje).

8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj europskoj direktivi za stare elektricne i elektronicke uredaje i
njezinoj implementaciji u nacionalno pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.
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11. Tehnicki podaci
Dimenzije S x V x D

L 830/L 835 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 131,5 mm
L 840 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 LED iHF: 110 mm x 633 mm x 130 mm

9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom, njegovo funkcioniranje i
sigurnost ispitani su prema vazec¢im propisima i na kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i funkcio-

nalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom prodaje potrosa-
¢u. Uklanjamo nedostatke koji su posliedica gresaka na materijalu ili tvornicke
greske, usluga jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom
po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju ostecenja na potrosnim
dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja
il odrzavanja. Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj posaliete
zajedno s kratkim opisom greske i racunom (datum kupnije i pecat trgovine)
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:
Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitaj-
te se u najblizoj servisnoj sluzbi o mogucénosti popravka.

GODINE

PROIZVOPAGA
JAMSTVA

10. Izjava o sukladnosti
STEINEL Vertrieb GmbH ovime izjavijuje da je radijska oprema tipa L 830/L 835/

L 840/GL 80 LED iHF u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave
o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: www.steinel.de
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Mrezni prikljucak

220-240V, 50/60 Hz

Snaga
Pogon
Vlastita potroSnja

95W
0,6 W

Svjetlosni ucin (Im)

L 830: 500 Im (antracit), 608 Im (srebrna)
L 835: 635 Im (antracit), 695 Im (srebrna)
L 840: 360 Im (antracit), 429 Im (srebrna)
GL 80: 633 Im (antracit), 693 Im (srebrna)

Ucinkovitost (Im/W)

L 830: 52 Im (antracit), 64 Im (srebrna)

L 835: 67 Im/W (antracit), 73 Im/W (srebrna)
L 840: 38 Im/W (antracit), 45 Im/W (srebrna)
GL 80: 67 Im/W (antracit), 73 Im/W (srebrna)

Rasvijetno tijelo

LED

Vijek trajanja

50.000 h

Temperatura boje

3000 K

Nocno svjetlo

da (isklju¢eno, 10 min, 30 min, cijelu noc)

Senzorska tehnika

(5,8 GHz, < 1 mW)

Podrucje detekcije

kut detekcije 160°
kut otvora 160°
Domet 1-6m
Podesavanje vremena 5s-15min
Podesavanije svjetlosnog praga 2-2000 luksa
Vrsta zastite P44
Klasa zastite L 830/L 835/L 840 LED iHF: Il
GL 80 LED iHF: |
Temperaturno podrucje -20 do +40°C
Frekvencija Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Snaga odasiljanja Bluetooth 5dBm /3 mW
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12. Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomoé
Senzorska svjetilka bez W reagirao je osigura¢, M ukljuciti osigurac,
napona nije ukljucena, prekinut zamijeniti, ukljuciti
vod mreznu sklopku, pro-
vjeriti vod ispitivacem
napona
W kratki spoj W provjeriti prikljucke
Senzorska svjetilika se ne M po danu se podesa- M podesiti regulaciju
ukljucuje vanje svjetlosnog inteziteta svjetlosti
praga nalazi u noénom putem aplikacije il
reZimu rada regulatorom
W mrezna sklopka je B ukljuciti
ISKLJUCENA
W reagirao je osigura¢ M ukljuciti osigurac,
zamijeniti, eventualno
provijeriti prikljucak
B podrucje detekcije nije M podesiti domet
ciliano podeseno putem aplikacije ili
regulatorom
Senzorska svjetilika se ne M stalno kretanje u W prekontrolirati pod-
iskljucuje podrucju detekcije rucje i event. ponovno
podesiti
Senzorska svjetilika ne B odabrano je no¢no B regulator za no¢no
iskljuuje se u potpunosti svjetlo svjetlo na "0 min"
Senzorska svjetilika W vjetar njiSe drveca B premijestiti podrucje
nezelieno se ukljucuje i grmlje u podrucju
detekcije
B detektiranje auto- B premiestiti podrucje
mobila na ulici
Senzorska svjetilika B u podrudju detekcije M premijestiti podrudje
nekontrolirano se se nalaze veci metalni M parkirati npr. automo-

ukljuéuje i iskljucuje

predmeti kao npr.
automobili ili metalni
zidovi

bil na drugo mjesto
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1. Kéesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt Iabi ja hoidke alles.
— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult meie ndusolekul.
— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil reserveeritud.

Siuimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
N

Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal pingetoide!

* Monteerimisel peab kilgetihendatav elektrijuhe olema pingevaba. Selleks
lllitage esmalt elektrivool valja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

* Sensorvalgusti installeerimise puhul on tegemist tédga vorgupingel. Seda
tuleb teostada seetottu asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

* Remonti tohivad teha Uksnes oskustdokojad.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

Nouetekohane kasutus

— Sensorvalgusti sise- ja valistingimustes seintele paigaldamiseks
(L 830/L 835/L 840 LED iHF)

— Sensorvalgusti sise- ja valistingimustes porandale paigaldamiseks
(GL 80 LED iHF)

Sensorvalgusti sisaldab aktiivset likumisandurit. Integreeritud iHF-sensor saadab
vélia korgsageduslikke elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning votab vastu nende kaja.
Inimeste likumisel valgusti tuvastuspiirkonnas registreerib sensor kaja muutusi.
Mikroprotsessor kaivitab seejérel ltlituskasu ,valguse sisselllitamine”. Tuvastamine
on voimalik ka &bi uste, klaaside voi Shukeste seinte. Sensor eristab signaaliana-
10Usi abil likuvaid inimesi ja likuvaid objekte, nt pddsaid ja vaikeloomi. Nii ei teki
valelllitusi vaikeloomade tottu ega torkeid &drmuslike temperatuuride korral.
Sensorvalgusti funktsionaalsusi saab seadistada nutitelefoni ja tahvelarvuti voi
seaderegulaatori kaudu. Bluetoothi thendust saab luua ainult nutitelefoni voi
tahvelarvuti kaudu.
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Markus
iHF-sensori kdrgsageduslik véimsus on umbes 1 mW — see on koigest tuhandik
mobiiltelefoni voi mikrolaineahju kiirgusvoimsusest.

L 830 /L 835 /L 840 LED iHF tarnekomplekt (joon. 3.1)
— valgusti

— 3 kruvi

- 3 tudblit

- 3 distantsihoidikut

Toote modtmed L 830 LED iHF (joon. 3.2)
Toote modtmed L 835 LED iHF (joon. 3.3)
Toote modtmed L 840 LED iHF (joon. 3.4)

Seadme Ulevaade L 830 /L 835/ L 840 LED iHF (joon. 3.5)
Seinahoidik

Uhendusklemm

Tihenduskork

Aja seadmine

Tooraadiuse seadmine

Hamarusnivoo seadistamine

Odvalgusti seadistus

Pistikiihendus

Kuubikujuline valgusti

TIOTMMOUOmT>

GL 80 LED iHF tarnekomplekt (joon. 3.6)
— Valgusti

— Profiil

— Pohjaplaat

— Neli pohjakruvi

— Neli ttublit

— Neli Ghenduskruvi

Toote mo6tmed GL 80 LED iHF (joon. 3.7)

Seadme Ulevaade GL 80 LED iHF (joon. 3.8)
Katteklapp

Uhendusklemm

Aja seadmine

Tooraadiuse seadmine

Hamarusnivoo seadistamine
Odbvalgusti seadistus

Pistikiihendus

Kuubikujuline valgusti
Maandusklamber

c—IoMmMmMow>

Tooraadius (joon. 3.9)

-102 -

Méarkus

Kui valgustid on paigaldatud teineteisele liga lahedale, voib see pohjustada
ltlitamisel talitushaireid, kuna valjuvad korgsagedussignaalid voivad vastastikku
haireid pohjustada. (joon. 3.10 A)

Seda viga valtida aitavad jargmised meetmed.

Paigaldage valgustid teineteisest véhemal 5 m kaugusele.

e Uhendage valgustid rakenduse Smart Remote kaudu vorku ja lilitage sen-
sorid Uksikute valgustite juures funktsiooni Sensor véljas kaudu sihiparaselt
vélja (vt joon. 3.10 B + C). Vorgutihenduses olles Itlitatakse likumise korral
sisse ka need valgustid, mille sensor on deaktiveeritud.

4. Elektriline Ghendus

Llitite plaan (joon. 4.1)

Vorgujuhe koosneb Uhest 2- kuni 3-harulisest kaablist:

L =faas (enamasti must voi pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitseerida; seejarel Iulitage taas
pingevabaks. Faas (L) ja neutraaljuht (N) Uhendatakse Uhendusklemmi kiilge.
Isoleerige kaitsejuht (PE) ja pange korvale.

Mudeli GL 80 LED iHF puhul tuleb kaitsellliti (PE) Ghendada maandus-
klambriga.

Tahtis! Uhenduste omavaheline dravahetamine péhjustab seadmes véi kaitsme-
karbis IUhise. Sel juhul tuleb Uksikud kaablid identifitseerida ja uuesti monteerida.
Vorgutoitejuhtmesse voib SISSE ja VALJA lulitamiseks olla paigaldatud IUliti.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui valgusallikas tuleb valja
vahetada (nt selle eluea I16ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.
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5. Montaaz

Kontrollige kéiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

Sensorvalgusti montaazil tuleb silmas pidada, et see kinnitataks raputuskindlalt.
Valige to6raadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv montaazikoht.

Paigaldussammud (L 830 / L 835 / L 840 LED iHF)
e LUlitage voolutoide valja. (joon. 4.1)

¢ Vabastage kinnituskruvid ja eemaldage kuubikujuline valgusti seinahoidikust.

(joon. 5.1)

Markige puuravad (joon. 5.2)

Puurige avad ja pange tltblid sisse (joon. 5.3)

Torgake tihenduskork labi

Stvispaigaldatavate juhtmetega paigaldamine (joon. 5.4)
Pindpaigaldatavate juhtmetega paigaldamine (joon. 5.5)
Uhendage Uhenduskaabel kiilge (joon. 5.6)

Teostage seaded = "6. funktsioon" (ainult seaderegulaator)
Pistke kuubikujuline valgusti seinahoidikusse (joon. 5.7)
Keerake sisse kinnituskruvid (joon. 5.7)

Lulitage voolutoide sisse (joon. 5.7)

Palgaldussammud (GL 80 LED iHF)

Lulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Vabastage kinnituskruvi ja eemaldage kuubikujuline valgusti kattelt (joon. 5.8)
Tommake juhe labi porandahoidiku ja profiili (joon. 5.9)
Keerake porandahoidik ja profiil kruvidega kinni (joon. 5.10)
Markige porandaplaadile puuraugukohad (joon. 5.11)

Puurige avad ja pange tlilblid sisse (joon. 5.12)

Keerake porandahoidik porandasse (joon. 5.13)

Keerake kate profillile peale (joon. 5.14)

Uhendage Uhenduskaabel kiilge (joon. 5.15)

Teostage seaded = "6. funktsioon" (ainult seaderegulaator)
Pistke kuubikujuline valgusti kattesse (joon. 5.16)

Kinnitage lukustuskruvi (joon. 5.16)

Lulitage voolutoide sisse (joon. 5.16)
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6. Talitlus

Tehaseseadistused:

— Aja seadmine: 5 sekundit

— Téoéraadiuse seadmine: 5 m
- Hamaruse seadmine: 2000 Ix
— Oovalgustus: SEES

Funktsiooni saab seadistada rakenduse Smart Remote voi seaderegulaa-
tori kaudu.

Markus. Kehtivad seadistused, mis viidi labi viimati kasutatud juhtelemendil.
Rakendus Smart Remote
Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tuleb rakenduste

veebipoest laadida alla STEINELI rakendus Smart Remote. Vajalik on Bluetoothi
toetav nutitelefon voi tahvelarvuti.

Android

Lisafunktsioonid, mis on saadaval ainult rakenduse Smart Remote kaudu:
— Pohivalgusti / 66valgusti tasemed seadistatavad

- Laiendatud toéraadiuse seadistamine

- Grupivorgustus

— Hamaruse seadistamine dpetamise ajal

Seaderegulaator (joon. 6.1)

Aja seadmine (6ine t66aeg) (joon. 6.2/D)

Valgusti soovitud valgustuskestust saab vahemikus u 5 sekundist kuni
15 minutini sujuvalt muuta. Enne selle aja méddumist kaivitatakse taimer
iga tuvastatud likumisega uuesti.
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Markus

Uute likumiste tuvastamine on pérast valgusti igakordset valjaltlitustoimingut
katkestatud u 1 sekundiks. Alles selle aja méédumisel saab valgusti likumisega
uuesti sisse lllitada.

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja talitlustesti labiviimisel soovitatakse seadistada
IGhim aeg.

Tooraadiuse seadistamine (tundlikkus) (joon. 6.2/E)

Mdiste to6raadius all peetakse silmas umbes ringikujulise diameetriga
tuvastuspiirkonda maapinnal, mis tekib valgusti monteerimisel 2 m korgusele.
— Seaderegulaator maksimaalne = max tdtraadius (5 m)

— Seaderegulaator minimaalne = min tdéraadius (1 m)

Hamaruse seadmine (rakendumislavi) (joon. 6.2/F)

Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2-1000 Ix vahemikus sujuvalt

seadistada.

— Seaderegulaator seadistatud paremasse |6ppasendisse = paevavalgusreziim
(heledusest soltumatu)

— Seaderegulaator seadistatud vasakusse I6ppasendisse = hamarusreziim (u 2 Ix)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses talitlustesti labiviimisel peab
seaderegulaator paiknema paremas loppasendis.

Odvalgustusfunktsioon (joon. 6.2/G)

Odvalgustus on 10% tavalisest valgustustugevusest. Alles tuvastuspiirkonnas
esineva likumise korral lUlitatakse valgustus (seadistatud ajaks, vt Ajaseadistus)
maksimaalsele valgustusvéimsusele (100%). Seejérel

lUlitub valgusti aktiveeritud 6évalgustusele.

Obvalgustus on SEES, kui pole saavutatud heledusléve. Aktiveeritud
péevavalgustusreziimi korral on 66valgustus alati SEES.

Omin = valguse sujuv sittimine / 66valgustust pole SEES alates seadistatud
héamarusvaartusest

10 min = valguse sujuv sittimine + 66valgustus 10 minutit

30 min = valguse sujuv stttimine + 6dvalgustus 30 minutit

« = valguse sujuv stttimine + 66valgustus terve 66

Mis on mahe sisseliilitusfunktsioon?

Sensorvalgusti on varustatud valguse maheda sisselUlitumise funktsiooniga.
See tahendab, et valgust ei lUlitata sisse IUlitamisel vahetult maksimaalsele
voimsusele, vaid heledus reguleeritakse lthikese aja jooksul jark-jargult kuni
100% peale. Samamoodi reguleeritakse valjaltlitamisel valgust aeglaselt
véiksemaks.
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Pideva valgustuse funktsioon
Kui vorgutoitejuhtmesse monteeritakse valikuline vorgullliti, siis on peale lihtsa
sisse- ja valjalllitamise voimalikud ka jargmised funktsioonid.

Pidevvalgustusreziim (joon. 6.3)

1) Pidevvalgustuse sisseliilitamine:

1Uliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse 4 tunniks pUsivalgustusele. Seejarel
laheb see automaatselt sensorireziimile tagasi.

2) Pidevvalgustuse valjalllitamine:

1liti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti IUlitub valja voi laheb Ule sensorireziimile.
Tahtis! LUlitamine peab toimuma vahemikus 0,2-1 s.

7. Hooldus/korrashoid

Toode on hooldusvaba.

Valgusteid saab maardumise korral puhastada niiske lapiga (lma puhastusva-
hendita).

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
maarusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutus-
kélbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.
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9. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talitluslikult ja ohutus-
alaselt kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud ning seejarel labinud pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja té6korras oleku koh-
ta. Garantilaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie
remondime materjalist voi tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiijuntumi
korral seade kas remonditakse voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku

Ule otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste
kohta, mis on tekkinud oskamatu késitsemise voi hoolduse tagajarjel. Edasised
vooresemetele pohjustatud jargkahjud on valistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandamata seade saadetakse
koos vea lUhikirjelduse, kassatseki voi arvega (ostukuupaev ja mudja tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:
Péarast garantiiaja 16ppu voi puuduste korral, millele garantii ei kehti, kisige
parandamisvoimaluste kohta lahimast teenindusjaamast jérele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

10. Vastavusdeklaratsioon
Kéesolevaga deklareerib STEINEL Vertrieb GmbH, et kaesolev raadioseadme
tulp L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni tielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaad-
ressil: www.steinel.de
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11. Tehnilised andmed
M&otmed K xLxS

L 830/L 835 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 131,5 mm
L 840 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 LED iHF: 110 mm x 633 mm x 130 mm

Vorgulihendus 220-240 V, 50/60 Hz
Voimsus

Kaitamine 9,5 W

Omatarve 0,6 W

Valgustugevus (Im)

L 830: 500 Im (antratsiit), 608 Im (hébe)
L 835: 635 Im (antratsiit), 695 Im (hdbe)
L 840: 360 Im (antratsiit), 429 Im (hdbe)
GL 80: 633 Im (antratsiit), 693 Im (hdbe)

Tohusus (Im/W) L 830: 52 Im/W (antratsiit), 64 Im/W (hdbe)
L 835: 67 Im/W (antratsiit), 73 Im/W (hdbe)
L 840: 38 Im/W (antratsiit), 45 Im/W (hdbe)
GL 80: 67 Im/W (antratsiit), 73 Im/W (hobe)

Lambipirn LED

Eluiga 50 000 h

Varvitemperatuur 3000 K

Oodvalgustus Jah (valjas, 10 min, 30 min, kogu 606)

Sensortehnika (5,8 GHz, < 1 mW)

Jalgitav ala

Tuvastusnurk 160°

Avanemisnurk 160°

Tooraadius 1-5m

Aja seadmine 5s—-15min

Hamarusnivoo seadistamine  2-2000 Ix

Kaitseliik P44

Kaitseklass L 830/L 835/L 840 LED iHF: Il
GL 80 LED iHF: |

Temperatuurivahemik -20 kuni +40 °C

Bluetoothi sagedus 2,4-2,48 GHz

Bluetoothi saatmisvoimsus 5dBm/3 mW
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12. Kaitusrikked
Rike

P&hjus

Abi

Sensorvalgustil puudub
pinge

Kaitse on vallandunud,
pole sisse lulitatud,

Lilitage kaitse sisse
vahetage valja,

juhe on katki Itlitage vorguldiliti
sisse; kontrollige juhet
pingetestriga
W Lihis W Kontrollige Uhendusi
Sensorvalgusti ei lulitu B Paevareziimi puhul B Seadistage hamar-
sisse hémarduseseadistus damist rakenduse
oorezimil VoI seaderegulaatori
. kaudu
B Vorgululiti VALJAS W Lllitage sisse
M Kaitse on vallandunud M Lllitage kaitse sisse
VoI vahetage vélja;
vajaduse korral kont-
rollige Uhendust
B Tuvastuspiirkond B Seadistage t60raa-
suunatult seadmata diust rakenduse voi
seaderegulaatori
kaudu
Sensorvalgusti ei lUlitu B Pidev likumine tuvas- B kontrollige pirkonda ja
vélja tuspiirkonnas kohaldage see vajadu-
se korral uuesti
Sensorvalgusti ei lUlitu m Odvalgustus valitud m Oovalgustuse seade-
taielikult valja regulaator "0 min" peal
Sensorvalgusti lulitub B Tuul ligutab tuvastus- M Seadke piirkond
soovimatult sisse piirkonnas puid ja Umber
poosaid
B Tuvastatakse autosid M Seadke piirkond
tanaval Umber
Sensorvalgusti lulitub B Suuremad metall- B Seadke piirkond
kontrollimatult sisse esemed tuvastuspiir- Umber
ja véla konnas, nagu naiteks M nt parkige auto mujale

autod voi metallseinad
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1. Apie 8j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

— Autoriy teises saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atskiras istraukas,
leidZiama tik gavus musy sutikima.

- Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Pries pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros energijos
tiekima!

* Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi buti jtampos. Todel visy
pirma atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
itampos.

e Sensorinis zibintas jungiamas prie elektros tinklo. Todel jj reikia prijungti
tinkamai, vadovaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklemis.

* Naudokite tik originalias atsargines dalis.

* Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose remonto dirbtuvese.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis Sviestuvas, skirtas montuoti ant sienos lauke ir viduje
(,L 830/L 835/L 840 LED iHF*)

— Sensorinis Sviestuvas, skirtas montuoti ant grindy lauke ir viduje
(,GL 80 LED iHF)

Sensoriniame $viestuve jrengtas judesio daviklis. Integruotas iHF sensorius
siuncia elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima ju aida. Esant zmoniy
sukeltam judesiui jautrumo zonoje, sensorius pastebi aido pasikeitima. Tada
mikroprocesorius duoda komanda ,jjungti Sviesa”. Sensorius gali suveikti ir per
duris, langus ar plonas sienas. Sensorius analizuodamas signala atskiria judan-
Cius zmones nuo judanciy objekty, tokiy kaip krimai arba mazi gyvanai.
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Taip iSvengiama klaidingy jsijungimy, kuriuos sukelia mazi gyvunai bei triktys dél
itin aukstos ar Zemos temperaturos.

Sensorinio Sviestuvo funkcijos gali bti nustatytos iSmaniuoju telefonu ir planse-
tiniu kompiuteriu arba nustatymo reguliatoriumi. ,,Bluetooth* rySys galimas tik
iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu.

Pastaba
iHF sensoriaus auksto daznio galia atitinka mazdaug 1 mW, tai sudaro tik
1000-gja dalj mobiliojo telefono arba mikrobangy krosnelés siuntimo galios.

Tiekimo komplektas ,L 830/L 835/L 840 LED iHF“ (3.1 pav.)
— Sviestuvas

— 3 varztai

— 3 marvines

— 3 distanciniai laikikliai

Gaminio matmenys ,L 830 LED iHF* (3.2 pav.)
Gaminio matmenys ,L 835 LED iHF“ (3.3 pav.)
Gaminio matmenys ,L 840 LED iHF“ (3.4 pav.)

Prietaiso apzvalga ,L 830/L 835/L 840 LED iHF“ (3.5 pav.)
Sieninis laikiklis

Gnybtai

Sandarinimo kamstis

Svietimo trukmés nustatymas

Jautrumo zonos ilgio nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas

Naktinio apsvietimo nustatymas

Kistukiné jungtis

Svieciantis kubas

—TIOTMMOOm>

Tiekimo komplektas ,GL 80 LED iHF" (3.6 pav.)
— Sviestuvas

— Profilis

— Pagrindo plokste

— Keturi grindy varztai

— Keturios marvines

— Keturi jungiamieji varztai

Gaminio matmenys ,GL 80 LED iHF* (3.7 pav.)
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Prietaiso apzvalga ,GL 80 LED iHF* (3.8 pav.)
Dangtelis

Gnybtai

Svietimo trukmes nustatymas

Jautrumo zonos ilgio nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas

Naktinio apsvietimo nustatymas
Kistukiné jungtis

Svieciantis kubas

|Zeminimo gnybtas

CTIOTMMOoOm>

Jautrumo zonos ilgis (3.9 pav.)

Pastaba
Jeigu Sviestuvai sumontuoti per arti vienas kito, galimi klaidingi jsijungimai, nes
siunciami auksto daznio signalai trukdo Sviestuvams (3.10 A pav.).

Apem Sig klaida galima tokiais budais:
montuokite Sviestuvus maziausiai 5 metry atstumu vienas nuo kito.

* Sujunkite Sviestuvus naudodamiesi ,Smart Remote App* ir tikslingai iSjunkite
sensoriy naudodamiesi ,,Sensor—Off“ funkcija kai kuriems Sviestuvams
(3.10 B + C pav.). Esant sujungtiems Sviestuvams uzfiksavus judéjima
isijungs ir tie Sviestuvai, kuriy sensoriai yra isjungti.

4. Elektros jungtis

Sujungimo schema (4.1 pav.)

Tinklo jvada sudaro dvigyslis arba trigyslis kabelis:

L =fazé (dazniausiai juodas arba rudas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatoriumi; po to atjunkite srove.
Fazes (L) ir nulinis laidas (N) jungiami prie jungiamuju gnybty. Izoliuokite ir
jrenkite apsauginj laida (PE).

,GL 80 LED iHF* Sviestuve apsauginis laidas (PE) turi buti jungiamas prie
jzeminimo gnybto.

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise arba
paskirstymo spintoje. Tokiu atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir
sujungti juos i§ naujo. Tinklo jvade, Zinoma, galima jrengti JJUNGIMO ir
ISJUNGIMO jungiklius.

Sio viestuvo Sviesos elementas yra nekeiciamas; prireikus jj pakeisti (pvz.,
pasibaigus tarnavimo laikui), reikia keisti visa Sviestuva.
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5. Montavimas

Visas dalis patikrinkite del pazeidimuy.
Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir
judéjimo fiksavima.

Montavimo Zingsniai ,,L 830/L 835/L 840 LED iHF*

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.).

¢ Atlaisvinkite apsauginius varztus ir nuimkite Svieciantj kubg nuo sieninio
laikiklio (5.1 pav.).

Pazymekite grezimo skyles (5.2 pav.).

18grezkite skyles ir jkiskite kaiscius. (5.3 pav.).

Prakiskite sandarinimo kaistj.

Potinkinis montavimas (5.4 pav.).

Virstinkinis montavimas (5.5 pav.).

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.6 pav.).

Atlikite nustatymus = ,,6. Funkcija“ (tik nustatymo reguliatorius).
|kiskite SvieCiantj kuba | sienini laikiklj (5.7 pav.).

|sukite varztus (5.7 pav.).

liunkite elektros energijos tiekima (5.7 pav.).

Montawmo Zingsniai (,GL 80 LED iHF“)
ISjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.).
¢ Atlaisvinkite apsauginius varztus ir nutraukite Svieciantj kuba nuo dangtelio
(5.8 pav.).
Prakiskite kabelj pro stovo laikiklj ir profilj (5.9 pav.).
Prisukite atraminj laikikj prie profilio (5.10 pav.).
Stovo plokstelgje pazymékite grezimo angas (5.11 pav.).
ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiscius (5.12 pav.).
Priverzkite stovo laikiklj prie grindy (5.13 pav.).
Priverzkite dangtelj prie profilio (5.14 pav.).
Prijunkite jungiamuosius laidus (5.15 pav.).
Atlikite nustatymus = ,,6. Funkcija“ (tik nustatymo reguliatorius).
Uzmaukite Svieciantj kuba ant dangtelio (5.16 pav.).
|sukite varzta (5.16 pav.).
Jiunkite elektros energijos tiekima (5.16 pav.).
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Montuodami sensorinj Sviestuva pasirinkite nuo vibracijos apsaugota vieta.

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas

- Laiko nustatymas: 5 sekundés

— Jautrumo zonos ilgio nustatymas: 5 m

— Prieblandos lygio nustatymas: 2000 liuksy
— Naktinis apsvietimas: |J.

Funkcija nustatoma programéle ,,Smart Remote App“ arba nustatymy
reguliatoriumi.

Pastaba: galioja tie nustatymai, kurie buvo atlikti pastarajj karta naudojant
valdymo elementa.

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé ,,Smart Remote App“

Norint konfiglruoti Sviestuva naudojantis iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu
kompiuteriu i$ ,AppStore” reikia atsisiysti STEINEL iSmaniaja nuotolinio
valdymo programéle ,Smart Remote App“. Tam reikalingas iSmanusis telefonas
arba plansete, kurioje jdiegtas ,Bluetooth®.

Android i0OS

r

Papildomos funkcijos, galimos tik naudojant iSmaniaja nuotolinio valdymo
programéle ,Smart Remote App‘“:

— reguliuojamas pagrindinio / naktinio ap$vietimo lygis

— iSpléstinis jautrumo zonos ilgio nustatymas

— grupés sujungimas

— prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo rezimu
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Nustatymo reguliatorius (6.1 pav.)

Svietimo trukmés nustatymas (inercinio veikimo laikas) (6.2/D pav.)
Pageidaujama $viestuvo Svietimo trukme galima nustatyti tolygiai nuo mazdaug
5 sekundziy iki maks. 15 minuciy. Kaskart uzfiksavus judesj prie$ pasibaigiant
Siam laikui, laikmatis jsijungia i$ naujo.

Pastaba

Kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali biti uZfiksuotas tik mazdaug
po 1 sekundés. Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uzfiksaves judesj vel
jlungs Sviesa.

Norint nustatyti jautrumo zona ir patikrinti funkcijas rekomenduojama pasirinkti
trumpiausig laika.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas) (6.2/E pav.)

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos zona, kurioje judes; fiksuoja

jutiklis, jei jis sumontuojamas 2 m aukstyje.

— Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reikSme = maksimalus jautrumo
zonos ilgis (5 m)

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme = minimalus jautrumo zonos
ilgis (1 m)

Prieblandos lygio nustatymas (suveikimo slenkstis) (6.2 pav./F)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nustatomas neribotai nuo

mazdaug 2 iki 1000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius desinéje = dienos Sviesos rezimas (nepriklauso nuo
apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius kairéje = prieblandos rezimas (mazdaug 2 liuksai).

Nustatant jautrumo zona ir atliekant funkciju patikrinima dienos rezimu
nustatymo reguliatorius turi bdti pasuktas iki galo j desine.

Naktinio apsvietimo funkcija (6.2/G pav.)

Naktinis apSvietimas suteikia galimybe jiungti apsvietima 10 % galingumu.
Tik uzfiksavus judesj jautrumo zonoje nustatytam laikui jjlungiama Sviesa

(zr. ,Svietimo trukmes nustatymai) iki maksimalios apsvietimo galios (100 %).
Po to Sviestuvas persijungia j suaktyvintg naktinj apsvietima.

Naktinis apsvietimas yra JJUNGTAS, kai dar nepasiekiamas apSvietimo
slenkstis. Esant suaktyvintam dienos Sviesos rezimui naktinis apSvietimas
visada yra JJUNGTAS.

0 min. = sulétintas Sviesos jsijungimas / naktinis apsvietimas JJ. nuo tam tikro
prieblandos lygio

10 min. = sulétintas Sviesos jsijungimas + naktinis apsvietimas 10 min.

30 min. = sulétintas Sviesos jsijungimas + naktinis apsvietimas 30 min.

« = suletintas Sviesos jsijungimas + naktinis apsvietimas visg naktj
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Kas yra sulétintas Sviesos jsijungimas?

Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos jsijungimo funkcija. Tai reiskia,
kad jjungus $viesa i$ karto nejsijungs maksimalia galia, bet palaipsniui per
trumpg laikg pasieks 100 % rySkuma. Taip pat ir iSsijungimo metu Sviesos
rySkumas létai mazéja.

Pastovaus Svietimo funkcija
Jeigu sumontuotas pasirinktinis tinklo jungiklis, be jjungimo ir iSjungimo funkcijy
dar galimos toliau nurodytosios.

Pastovaus Svietimo rezimas (6.3 pav.)

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuve 4 valandoms jjungiama pastovaus
Svietimo funkcija. Paskui automatiskai vél perjungiama j jutiklio rezima.

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas iSsijungia arba persijungia j
sensorinj darbo rezima.

Svarbu! Perjungimai turi bati atliekami 0,2—1 s diapazone.

7. Techniné priezira / kita priezitra
Gaminiui techniné priezitra nereikalinga.
UZsitersusj Sviestuva galima valyti dréegnu skuduréliu (be valiklio).

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi buti perdirbami aplinkai nekenks-
mingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu
su buitinemis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky ir jos perkélimo j nacionaling teisg, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
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9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel” gaminys pagamintas itin kruopsciai, pagal galiojancias normas
patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantijg. Garantinis laikotarpis — 36 menesiai.
Jis skai¢iuojamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime
defektus, susijusius su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu,
musy nuozidra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos suge-
dusios dalys. Garantija netaikoma susidévincioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos priezidros. Kitiems daiktams
padaryta zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo
apraSymu, kasos Gekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo antspaudu), tin-
kamai supakuotas atsiunciamas | atitinkama technines priezitros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems
garantiné priezitira negalioja, dél remonto galimybiy teiraukites artimiausiame
aptarnavimo centre.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA

10.Atitikties deklaracija
AS, STEINEL Vertrieb GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas L 830/L 835/

L 840/GL 80 LED iHF atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklara-
cijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: www.steinel.de
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11. Techniniai duomenys

Matmenys P xAxS
L 830/L 835 LED iHF:
L 840 LED iHF:
GL 80 LED iHF:

110 mm x 110 mm x 131,5 mm
110 mm x 110 mm x 133,5 mm
110 mm x 633 mm x 130 mm

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz

Galingumas
Eksploatacija
Nuosavos energijos sgnaudos

9,5W
0,6 W

Sviesos galia (Im)

L 830: 500 Im (pilkas), 608 Im (sidabras)
L 835: 635 Im (pilkas), 695 Im (sidabras)
L 840: 360 Im (pilkas), 429 Im (sidabras)
GL 80: 633 Im (pilkas), 693 Im (sidabras)

Efektyvumas (Im/W)

L 830: 52 Im/W (pilkas), 64 Im/W (sidabras)
L 835: 67 Im/W (pilkas), 73 Im/W (sidabras)
L 840: 38 Im/W (pilkas), 45 Im/W (sidabras)
GL 80: 67 Im/W (pilkas), 73 Im/W (sidabras)

Patarimas del lempudiy

LED

Tarnavimo trukmé

50000 h

Spalvine temperatura

3000 K

Naktinis apsvietimas

Taip (i§j., 10 min., 30 min., visg naktj)

Sensorine technika

(5,8 GHz, < 1 mW)

Jautrumo zona

Apimties kampas 160°
Apimties kampas 160°
Jautrumo zonos ilgis 1-5m
Svietimo trukmes nustatymas  5's — 15 min.
Prieblandos lygio nustatymas  2-2000 liuksy
Saugos klase P44
Apsaugos klasé L 830/L 835/L 840 LED iHF: Il
GL 80 LED iHF: |
Temperaturos diapazonas Nuo -20 iki +40 °C
,Bluetooth” daznis 2,4-2,48 GHz
,Bluetooth* siuntimo galia 5dBm/3 mW
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12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriniame Sviestuve
néra elektros sroves

W Suveike saugiklis,
nejjungta, nutrauktas
laidas

M Trumpasis jungimas

W Jjunkite saugiklj,
pakeiskite, jjunkite
tinklo jungiklj; pati-
krinkite laida jtampos
tikrintuvu

W Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviestuvas
nejsijungia

W Veikiant dienos
Sviesos rezimu prie-
blandos nustatymai
nustatyti ties nakties
rezimu

B Tinklo jungiklis
ISJUNGTAS

B Suveike saugiklis

B Fiksavimo diapazonas
nustatytas netikslingai

B Prieblandos nusta-
tymas programeéle
arba nustatymo
reguliatoriumi

B Jjunkite

B Jjunkite, pakeiskite
saugiklj; jeigu reikia,
patikrinkite jungtj

B Jautrumo zonos ilgio
nustatymas programe-
le arba nustatymo
reguliatoriumi

Sensorinis Sviestuvas
neissijungia

W Jautrumo zonoje
fiksuojamas nuolatinis
judesys

W Patikrinkite jautrumo
zona i, jei reikia, i$
nauijo ja nustatykite

Sensorinis zibintas
neissijungia iki galo

B Pasirinktas naktinis
apsvietimas

B Nustatymo reguliato-
rius ,Naktinis apsvieti-
mas* ties ,0 min.*

Sensorinis zibintas
isijungia nepageidaujamu
metu

B Jautrumo zonoje vejas
linguoja medzius ir
kramus

B UZfiksuojami gatve va-
Ziuojantys automobiliai

B Nustatykite jautrumo
zong i$§ naujo

B Nustatykite jautrumo
zona i$ naujo

Sensorinis Sviestuvas
nekontroliuojamai jsijungia
ir iSsijungia

MW Jautrumo zonoje yra
didesniy metaliniy
objekty, pvz., automo-
biliy arba metalo sieny

W Nustatykite jautrumo
zong i§ naujo

W pvz., perstatykite
automobilj j kitg vieta
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1. Par So dokumentu
Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.
— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicesana, ari atsevisku izvilkumu veida,

tikai ar musu atlauju.
— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums
A Bridinajums par bistamibu!

Norade uz tekstu dokumenta.

2. Vispareéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partrauciet stravas padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprie-
guma. Tade| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda,
vai sprieguma vairs nav.

* |Instalejot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla spriegumu. Tadé| tas
javeic lietpratigi un saskana ar vietgjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko
prieksrakstu prasibam.

* |zmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

Pareiza lietosana

— Sensorgaismeklis montazai pie sienas ara un iekstelpas
(L 830/L 835/L 840 LED iHF)

— Sensorgaismeklis montazai zeme ara un iekstelpas
(GL 80 LED iHF)

Sensorgaismeklis ietver akfivu kustibu zinotaju. leblvetais infrasarkanais augst-
frekvences sensors raida augstas frekvences magnétiskos vilnus (5,8 GHz) un
uztver to atstarojumu. Mazakas cilvéku kustibas gadijuma gaismekla uztveres
zona sensors fikse atblss izmainas. lebuvéts mikroprocesors tad aktivizé
komandu "leslégt gaismu". Sensors var uztvert art kustibas aiz durvim, stikla
ratim vai planam sienam. Analizéjot signalus, sensors atskir cilveku kustibas no
tadiem kustigiem objektiem ka krumi un nelieli dzivnieki. Tadejadi tiek izslegta
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kludaina iesleg$anas, kuru izraisa nelieli dzivnieki, ka art traucejumi seviski
augstu temperattru gadijuma.

Sensorgaismek|a funkcijas var iestatit ar viedtalruni un plansetdatru vai iestafi-
Sanas sledzi. Saslegsana tikla caur Bluetooth ir iespgjama tikai ar viedtalruni vai
plansetdatoru.

Norade:
iHF sensora augstfrekvences jauda ir aptuveni 1 mW — tas ir tikai 1/1000 dala
no mobila telefona vai mikrovilnu krasns raidjaudas.

Piegades apjoms L 830/L 835/L 840 LED iHF (3.1. att.)
— gaismeklis

— tris skraves

— tris dibeli

— tris starplikas

Produkta izméri L 830 LED iHF (3.2. att.)
Produkta izméri L 835 LED iHF (3.3. att.)
Produkta izméri L 840 LED iHF (3.4. att.)

lerices komplektacija L 830/L 835/L 840 LED iHF (3.5. att.)
Sienas stiprinajumsa

Piesleguma aizspiednis

Bilivaizbaznis

Laika iestafiSana

Darbibas radiusa izvele

Kreslas sliek$na iestatijums

Nakts gaismas iestafijums

Kontaktsavienojums

Gaismekla kubs

—TIOTMMOOm>

Piegades apjoms GL 80 LED iHF (3.6. att.)
— gaismeklis

— profils

— gridas plaksne

— Cetras gridas skrives

— Cetri dibeli

— Cetras savienojuma skruves

Produkta izmeri GL 80 LED iHF (3.7. att.)
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lerices komplektacija GL 80 LED iHF (3.8. att.)
Parsegs

Piesleguma aizspiednis

Laika iestatiSana

Darbibas radiusa izvele

Kréslas sliek$na iestatjums

Nakts gaismas iestatijums
Kontaktsavienojums

Gaismekla kubs

Zemejuma klemme

CTIOTMMOoOm>

Sniedzamiba (3.9. att.)

Norade:
Ja gaismekli ir uzmonteti blakus, tie var izraisit nepareizu slegsanos, ta ka
raiditie augstfrekvences signali tauce viens otram. (3.10. A att.)

Sadi pasakumi palidz apiet $o kitdu:

* Uzmontgjiet gaismek|us ar vismaz 5 m atstatumu.

* Sasledziet gaismek|us tikla ar Smart Remote lietotni un izslédziet mérktiecigi
atsevisku gaismek|u sensorus ar Sensor Off funkciju (3.10 B + C att.).
Sasledzot fikla, kusfibas gadijuma tiek ieslegti ar tie gaismekli, kuru sensori
ir deaktiveti.

4. Elektriskais pieslégums

Slegumu plans (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 2 - 3 dzislu kabelis:

L = faze (visbiezak melns vai brins)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka kabela dzislas; pec tam
kabelis atkartoti ir jaatsledz no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti savienotajkopnei. Janoizole zeméjums (PE) un japieliek klat.

GL 80 LED iHF zemejums (PE) japiesledz zeméjuma klemmei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak izraisa Tssavienojumu ieficé vai Jusu sadales
skapi. Sada gadijuma atkartoti jaidentificé un no jauna jasavieno visi kabeli. Pro-
tams, fikla pievadvada var iemontét tikla slédzi IESLEGSANAI/IZSLEGSANAI

S gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gaismas avotu ir janomaina
(piem., ta darba miza beigas), ir janomaina viss gaismeklis.
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5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

* Montgjot sensora gaismekli, uzmaniba pieverSama tam, lai tas tiktu piestip-
rinats stabili.

* |zvélieties montazai piemérotu vietu, nemot véra sniedzamibu un kustibas
uztverSanu

Montazas soli (L 830/L 835/L 840 LED iHF)

¢ Atsledziet elektribas apgadi. (4.1. att.)

o Atskruvejiet drosibas skruves un nonemiet gaismas kubu no sienas stipri-
najuma. (5.1. att.)

Atzimgjiet urbuma vietas (5.2. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.3. att.)

lzduriet caurumu blivaizbazn

Montaza ar zemapmetuma pievadu (5.4. att.)

Montaza ar virsapmetuma pievadu (5.5. att.)

Pievienojiet piesleguma kabeli (5.6. att.)

Veiciet iestatiSanu = "6. Funkcijas" (tikai iestatiSanas regulators)
Uzspraudiet gaismas kubu uz sienas stiprinajuma (5.7. att.)
leskrivéjiet drosibas skrives (5.7. att.)

lesledziet elektribas apgadi (5.7. att)

Montazas soli (GL 80 LED iHF)

Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Atskruvejiet drosibas skravi un nonemtiet gaismas kubu no nosega
(5.8. att.)

lzvelciet kabeli caur gridas stiprinajumu un profilu (5.9. att.)
Pieskravéjiet gridas stiprinajumu un profilu (5.10. att.)

lezimejiet uz gridas platém urbuma vietas (5.11. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.12. att.)

Pieskrivéjiet gridas stiprinajumus pie gridas (5.13. att.)
Pieskrivéjiet nosegu pie profila (5.14. att.)

Pievienojiet piesleguma kabeli (5.15. att.)

Veiciet iestatiSanu = "6. Funkcijas" (tikai iestatiSanas regulators)
Uzspraudiet gaismas kubu uz nosega (5.16. att.)

Atskravejiet drosibas skravi (5.16. att.)

lesledziet elektribas apgadi (5.16. att.)
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6. Funkcijas

Ruapnicas iestatijumi:

— Laika iestatijums: 5 sekundes

— Sniedzamibas iestatijums: 5 m

— Kréslas iestatijums: 2000 luksi

— Nakts apgaismojums: EIN (IESL.)

Funkcijas ir iestatapas ar Smart Remote lietotni vai iestatiSanas regulatoru.

Norade!
Speka ir tie iestatijumi, kuri tika iestatiti ka pedgjie apkalpes elementa.

Smart Remote lietotne

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai planSetdatoru ir Jusu AppStore
jalejuplade STEINEL Smart Remote lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai
plansetdators ar Bluetooth.

Android

Papildu funkcijas iespéjamas, izmantojot Smart Remote lietotni:
— lestatams galvenas gaismas/nakts gaismas limenis

- Paplasinata sniedzamibas iestatiS$ana

— Grupu savieno$ana

— Kréslas slieksna iestatijums ar Teach-In

lestatijumu regulators (6.1. att.)

Laika iestatijums (pécdarbibas laiks) (6.2./D att.)

Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespé&jams iestafit bez pakapem no apm.
5 s lidz maks. 15 min. Ar katru kustibu, kas uztverta pirms i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.
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Norade:

Péec katras gaismekla izslegsanas uz apm. 1 s ir partraukta jaunas kustibas
uztvere. Tikai pec &I laika paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var
ieslegt gaismu.

lestatot uztvers lauku un parbaudot darbibu, ieteicams iestatfit isako laiku.

Sniedzamibas iestatiSana (jutigums) (6.2./E att.)

Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts aplveida laukums uz gridas, kur$ veido
uztveres lauku, mont€jot gaismekli 2 m augstuma.

— lestafiSanas sledzis maks. = maksimala sniedzamiba (5 m)

— lestafiSanas sledzis min. = minimala sniedzamiba (1 m)

Kréslas sliek$na iestatiSana (reakcijas slieksnis) (6.2./F att.)

Velamo gaismekla reakcijas slieksni iespejams iestatit bez pakapem no apm.

2 lidz 1000 luksiem.

— lestafiSnas sledzis iestatits lidz atdurei pa labi = dienasgaismas rezims
(atkariba no apgaismojuma)

— lestafiSanas slédzis iestatits lidz atdurei pa kreisi = aptumsosanas rezims
(apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu dienasgaisma,
iestafijumu regulatoram jabut pagrieztam lidz atdurei pa labi.

Nakts gaismas funkcija (6.2./G att.)
Nakts apgaismojums piedava apgaismojumu ar aptuveni 10% no apgaismoju-

ma jaudas. Tikai notiekot kustibai uztveres lauka, gaisma uz iestatito laiku (skat.

laika iestatiSanuy), tiek ieslegta ar maksimalo gaismas jaudu (100 %). Pec tam
gaismeklis iesledzas aktivetaja nakts gaismas rezima.

Nakts gaisma ir IESL., kad gaiSuma slieksnis tiek parkapts. Aktivéta dienas
rezZima gadijuma, nakts gaisma vienmer ir IESL.

Omin = maigais starts / nakts apgaismojums nav IESL., sakot ar iestafitu
kréslas vertibu
10 min maigais starts + nakts apgaismojums 10 minutes

30 min maigais starts + nakts apgaismojums 30 minutes

= maigais starts + nakts apgaismojums visu nakti

Kas ir ,maigais starts”?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta" funkciju. Tas nozZime, ka,
iesledzot gaismu, ta neiedegas ar maksimalo jaudu, bet gan sekundes laika
tas intensitate pieaug ldz 100%. Tas pats notiek gaismekli izsledzot - tas
pakapeniski izdziest.
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ligstosas gaismas funkcija
Ja tikla pievada tiek instaléts Iternativs tikla sledzis, paraleli parastajam
ieslegSanas un izslegSanas funkcijam iespejamas sadas funkcijas:

ligstoSa apgaismojuma rezims (6.3. att.)

1) leslégt ilgstoso apgaismojumu:

sledzi 2 x 1ZSL. un IESL. Gaismeklis tiek iestatits 4 stundu ilgstosa
apgaismojuma reZima. Beigas gaismeklis automatiski atkal pariet uz sensora
reZimu.

2) Izslégt ilgstoSo gaismu:

slédzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis IZSL., t.i., pariet sensora reZima.
Svargi!

Slegsanai janotiek laika posma no 0,2 fidz 1 sekundei.

7. Apkope/Kopsana

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.

Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu (bez tifisanas fidzekliem).
8. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam ieri-
cém, un to lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcgjosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako ripiou, ta darbiba un drodiba ir
parbaudita saskana ar speka esosajiem priekSrakstiem, un nosleguma tas pa-
klauts izlases veida parbaudei. Steinel garanté nevainojamas produkta ipasibas
un darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas spéka ar ierices pardosa-
nas dienu lietotajam. Més noversam trikumus, kas radusies materialu vai rip-
nicas kludu de|, garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remontu vai apmainu
pec musu izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam paklauto dalu
bojajumiem, ka art uz bojajumiem un trakumiem, kas radusies nelietpratigas
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lietoSanas vai apkopes, ka art kritiena rezultata. Garantijas saistibas neattiecas
uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar isu problemas aprakstu,
kases Geku vai rekinu (ar pirk§anas datumu un tirgotaja zmogu), labi iepakota,
tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas
garantijas tiesibas, vérsieties tuvakaja klientu apkalposanas centra, lai novérstu
bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

10. Atbilstibas deklaracija
Ar 8o STEINEL Vertrieb GmbH deklaré, ka radioiekarta L 830/L 835/L 840/

GL 80 LED iHF atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams $ada interneta vietné: www.steinel.de

-128 -

11. Tehniskie dati
lzméri P x A x Dz

L 830/L 835 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 131,5 mm
L 840 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 LED iHF: 110 mm x 633 mm x 130 mm

Tikla pieslegums

220-240V, 50/60 Hz

Jauda
IzmantoSana
Paspatéring

9,5 W
0,6 W

Gaismas jauda (Im)

L 830: 500 Im (antracits), 608 Im (sudrabs)
L 835: 635 Im (antracits), 695 Im (sudrabs)
L 840: 360 Im (antracits), 429 Im (sudrabs)
GL 80: 633 Im (antracits), 693 Im (sudrabs)

Efektivitate (Im/W) L 830: 52 Im/W (antractts), 64 Im/W (sudrabs)
L 835: 67 Im/W (antractts), 73 Im/W (sudrabs)
L 840: 38 Im/W (antractts), 45 Im/W (sudrabs)
GL 80: 67 Im/W (antracits), 73 Im/W (sudrabs)

Spuldzes LED

Muza ilgums 50 000 h

Krasas temperatura 3000 K

Nakts apgaismojums

Ja (Izsl., 10 min, 30 min, visu nakti)

Sensoru tehnologija

(5,8 GHz, < 1 mW)

Uztveres lauks

Uztveres lenkis 160°
atveres lenkis 160°
Sniedzamiba 1-5m
Laika iestatiSana 5s-15min
Kréslas slieksna iestatjums 2-2000 luksi
Aizsardzibas veids P44
Aizsargklase L 830/L 835/L 840 LED iHF: Il
GL 80 LED iHF: |
Temperattras amplittda -20 lidz +40°C
Bluetooth frekvence 2,4-2,48 GHz
Bluetooth raidjauda 5dBm /3 mW
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12. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek

pievadita strava

DroSinatajs ir izsle-
dzies, nav ieslégts,
bojats vads

lesledziet drosinataju,
nomainiet, iesledziet
fikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma
testeri

M [ssavienojums W Parbaudit piesle-
gumus
Sensorgaismeklis B Dienas gaismas rezi- M lestatiet lietotné vai ar
neieslédzas ma, kréslas slieksnis iestatiSanas regulatoru
iestatits nakts rezima kreslas vertibu
B |ZSLEGTS tikla sledzis M lesledziet
W Drosinatajs ir izsle- M lesledziet drosinataju,
dzies nomainiet, pec va-
jadzibas parbaudiet
pieslegumu
B Nav mérktiecigi iesta- M lestatiet lietotne vai ar
fits uztveres lauks iestafiSanas regulatoru
sniedzamibu
Sensorgaismeklis B Nepartraukta kustiba B Parbaudit lauku un
neizsledzas uztveres lauka pEc nepiecieSamibas
atkartoti justejiet
Sensorgaismeklis B [zvélets nakts apgais- M lestafjumu regulators
neizslédzas pilniba mojums nakts gaisma uz
"0 min"
Sensorgaismeklis W \VEj$ uztveres lauka B Izmainiet lauku
iesledzas nevajadzigi kustina kokus un
krimus
B Uz ielas esoSo auto- M |zmainiet lauku
masinu uztversana
Sensorgaismeklis W Lielaki metaliski B zmainiet lauku
ieslédzas un izsledzas priekSmeti, pieméram, M Piem., parvietojiet

nekontroléeti

automobili vai metala
sienas atrodas uztve-
res zona

automobili
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1. O6 9TOM AOKyMeHTe

I'Ipocmm TUWaresnbHO Npo4YecTb N COXpﬁHVITb!

- 3aLLLVILl_LeHO ABTOPCKMMKM MpasamMmn. I'\epenetiaTKa, Tak>XXe BblOep>XKamu,
TONbKO C Halero cornacus.

— Mol COXpaHsem 3a cobol NnpaBo Ha N3MeHeHNs, KOTOPbIe Cy>KaT TexXH14e-
CKOMY MPOrPECCy.

PasbscHeHue cumBonos

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsx!

—*| YkasaHue Ha TEKCT B JOKyMeHTe.

2. O6uwume yKkasaHusa no TexHnke 6esonacHocTn

Mepep Havanom No6bIX PpaboT, NPOBOAVMbIX Ha Npu6Gope, cnegyet
OTKJIIOUUTL HanpskeHue!

o [Ipy NPOBEAEHNM MOHTaXKA MOAKIIOHAEMBIN SNEKTPOMNPOBOA AOIKEH BbiTh
06ecToMeH. M03TOMY B MEPBYIO 04EPEdb CNEAYET OTKIOHNTL Mofady
TOKa 11 MPOBEPUTH OTCYTCTBUE HAMPSKEHNS C MOMOLLBHO MHAVKATOpa
HanpsKeHyisi.

®  MOHTaXKHbIE PaGOTbI MO MOAKITIOHEHNIO CEHCOPHOTO CBETUMbHMKA OTHOCAT-
CSl K KaTeropum paboT C CeTeBbIM HamPsHKeHVeM. Mo3TOMY MPY MOHTaXKe
CBETWbHVIKOB CrieayeT CobMiofaTh yKasaHus 1 YCroBysl, MpUBELEHHbIE B
VHCTPYKLAV MO MOAKIOHEHMIHO.

* l/cronb30BaTh TOMLKO OpYrHabHbIE 3amacHble YacTy.

® PeMOHT paspeLLaeTcs BbINOHSATL TOMbKO B CMELManiavpoBaHHbIX MacTep-
CKUX.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

MpumeHeHne No HasHa4YeHuIo

— CeHCOpPHbI CBETUMBHUK A5 HACTEHHOrO MOHTaXXa Ha ynnLax 1 B moMeLLe-
Husix (L 830/L 835/L 840 LED iHF)

- CEHCOpr\VI CBETUNBHVIK A/1A HAarno/IbHOro MOHTaXKa Ha ynmuax 1 B roMeLLe-
Husix (GL 80 LED iHF)
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CeHCOPHbIVi CBETUIBHVK COAEPXXUT aKTVIBHbIA JaTHMK ABVKEHVS. BCTPOEHHbIN
BY-ceHcop nocblnaeT BbICOKOHACTOTHbIE 3NEKTPOMArHUTHbIE BOMHbI (5,8 ML)
1 nony4aeT Ux axo. [Mpu ABVKEHWM NIOAEN B 30HE OBHaPY>KEHNS CBETUSTbHUKA
CEHCOP BOCTIPVHVMAET N3MEHEHUS 3X0. MKponpoLieccop AaeT KoMaHay
nepexkntoyennst ,BKnounTs CBeT . BO3MOXKHO OBHapy>keHWe Yepes asepu,
OKOHHblE CTEeK1a U CTeHbI. [yTem aHanusa cvirHana CeHcop pasnunyaet
LIBVDKYLLIVIXCA NIOAEN 1 ABMKYLLVECS OGBEKTbI, Takve Kak KyCTbl vt Mefkine
XKVBOTHbIE. TakuM 06pasoM NCKIIIOHAIOTCA OLLIMOOYHbIE BKIIOHYEHNS 13-3a
MEJKUX XXVBOTHBIX 1 C60EB MO MPUHMHE 3KCTPEMaUTbHbIX TeMMepartyp.
DYHKLWV CEHCOPHOTO CBETUMBHYIKA MOXXHO HaCTPOUTL C CMapTOHa 1 MiiaH-
LeTa UM NMOCPELCTBOM YCTAHOBOYHOIO perynsitopa. O6beavHeHre B CETb Mo
Bluetooth BO3MOXXHO TONbKO CO cMapToHa MM MaHLLEeTa.

YkasaHue: MoLLHOCTb iHF-ceHcopa coctaenseT ok. 1 MBT — 810 BCero b
OfjHa TbICSYHAsA MOLLHOCTW, V3Ty4aeMOVi COTOBbIM TENEOHOM Ui MUKPOBOIT-
HOBOW MeYbto.

O6bem noctasky L 830/L 835/L 840 LED iHF (puc. 3.1)
— CBETUIbHUK

— TPV BUHTA

— Tpu arobens

— TPV NPOCTaBKU

Paamepbl npoaykTa L 830 LED iHF (puc. 3.2)
Pasmepe! npoaykTa L 835 LED iHF (puc. 3.3)
Pasmepel npopykTa L 840 LED iHF (puc. 3.4)

0630p npopykTa L 830/L 835/L 840 LED iHF (puc. 3.5)
YronbHuK

Knemma nogkntodeHvis

YnnotHutens

Perynvnposka BpemeH

YcTaHoBKa JanbHOCTV AeficTBUS

YcTaHOBKa CyMepeqHOro BKIIOHEHNS!

PerynnpoBka HOYHOrO OCBELLEHNS!

LLITekepHoe coeaviHeHve

CaeTsLumecs Kybbl

—TIOTMMOUO >

O6bem noctasku GL 80 LED iHF (puc. 3.6)
— CBETWIbHUK

— npodunb

— NvTa OCHOBaHWSA

— YeTblpe JOHHbIX BUHTA

— 4 probens

— YeTblpe CoeauHUTENbHbIX BUHTa
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Paamepb! npogykTa GL 80 LED iHF (puc. 3.7)

0O630p npogykta GL 80 LED iHF (puc. 3.8)
MnacpoH

Knemma nogknoseHms

Perynvposka BpemeHu

YcTaHoBKa fanbHOCTV AeicTBIS
YcTaHOBKa CyMEPEYHOro BKITIOHEHNS
PerynvpoBka HO4YHOrO OCBELLIEHS!
LLITekepHoe coeanHeHve

CaeTsLmecs Kybbl

Knemma sazemneHns

CTIOTMMOoOm>

Pagnyc pevicteus (puc. 3.9)

YkasaHue: eciv CBETUIbHVIKIA YCTaHOBIEHb! CIIVLLKOM G1IM3KO APYr K ApYry,
BO3MOXHb! OLLNMGOHHBIE MEPEKITIIOHEHYIS], MOCKOSIBKY UCTYCKAEMbIe BbICOKOHA-
CTOTHbIE CUrHaUTbl CO3MAt0T B3aviMHble momexu. (puc. 3.10 A)

Cne,u,ylou_tme MEPbl NOMOratoT 0BONTY 3Ty OLUMOKY:

CBETUNBHUKN YCTaHaB/IMBaTb Ha PaCCTOAHUN KakK MUHUMYM 5M.

*  O6GbeaVHUTL CBETUBHUKN B CETb MOCPELACTBOM MPUoXKeHUs Smart
Remote v ueneHanpasneHHO OTKNKYUTL CEHCOP MOCPEACTBOM OyHKLMN
Sensor-Off Ha oTAenbHbIX cBeTUNbHMKaX (puc. 3.10 B + C). 3a cuer
Oﬁbe,ELVIHeHVIﬂ B CETb MNMpW ABMKXEHWM BKJIKOHAIOTCA TakKe Te CBETUTbHUKI,
CEHCOP KOTOPbIX [eaKTUBMPOBaH.

4. dneKTpuyeckoe nopkItoyeHne

Cxema coeanHeHnn (puc. 4.1)

CeTeBoii MPOBOA, COCTOUT 13 2 U 3 XKUn:

L =pa3a (HaLLe BCero YepHbii MM KOPUYHEBbIN)

N = Hyneson NpoBoA (HaLle BCEro CUHMIA)

PE = npoBog 3a3eMeHNs (3eNeHbIN/>KeNTbIN)

B cny4ae comHerns ngeHTudrumpoBaTh Kabenb C MOMOLLBIO MHAUKATOPa,
3aTem CHOBa OTKIIOYUTL HanpsbkeHve. [MNprcoeavHnTb dasHbin (L) 1 Hynesow
npoBog (N) k knemme ceeTUnbHYKA. [Mposoa 3a3emnenust (PE) nsonmposats
1 NPOCTO NonoxuTb psaom. Ha GL 80 LED iHF Heo6xoammo noakmiioyunTs
npoBog 3a3emnenns (PE) k knemme 3azemMnenust.

BaxkHO: BCNEACTBIE HEMPaBUIBHOTO MPUCOEANHEHIISt MPOBOAOB B MPUGope
UV B PaCrpeaenuTenbHOM SILYKE C MPEaoXPaHNTENSMIA MOXXET NPOU30MTI
KOPOTKOE 3aMblkaHe. B TakoM cryqae pekOMeHyeTCs MPOBEPUTL MPOBOAA U
3aHOBO MOAKIKOYMTL UX. Camo COBOI pasyMeeTcsi, B MPOBOZ, MPUCOEANHEHIS
K CETI MOXET GbITb BMOHTVPOBAH BbIKIHOMaTENb [AN1S BKIIOHEHNS 1 BbIKITOHE-
HIIsi CETEBOrO TOKA.
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VICTO4HMK CBETA STOro CBETUMBbHYIKA HE NOANEXUT 3ameHe. [py Heobxoay-
MOCTV 3aMeHbl UCTOHYHMKA CBETa (HanpyMmep, B KOHLIE ero CPoKa Cy»0bl),
HeOﬁXO,ELVIMO 3aMeHNTb BECb CBETUJNIbHUK.

5. MoHTax

* [NpoBepuUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETaUM HA MPEAMET MOBPEXAEHUS.

o [Npy NOBPEXAEHVISAX HE BKIIOYATH MPOLYKT.

¢ [lpy MOHTaXE CEHCOPHOrO CBETWSIbHVKA CNEAMTb 3a TeM, HTOBbI OH
Kpenuncsa 6e3 Bubpauuii.

* BbiGpaTb NoAXoAsLLEee MeCTO A MOHTaXKA C YHETOM pafuyca AeViCTBIS U
pervcTpaumv ABMKEHUNA.

Mopsinok moHTaxa (L 830/L 835/L 840 LED iHF)

e OTK/MOYUTL 3nekTponuTaHue. (puc. 4.1)

e  OTnyCTUTb CTOMOPHbIE BVHTBI 1 CHATb CBETALLMECS KyObl C YroflbHUKA.
(puc. 5.1)

HametuTb oTBEpCTUS Anst ceepneHuns (puc. 5.2)

[pocBepnnTL OTBEPCTUSA 1 BCTaBUTL Atobenn. (puc. 5.3)

[MpobuTb yNAoTHUTENb.

MoHTax npu noasofe Kabens CKPbITOV NPOBOAKON (puc. 5.4)
MoHTax npu noaBoae Kabens OTKPbLITON NPOBOAKON (puc. 5.5)
[MopkntounTb coepmHUTENBHBIN Kabenb (puc. 5.6)

BbinonHuTb perynvposky = "6. kcnnyaTtaumsa” (TONbKO YCTaHOBOYHbIN
perynsitop)

Hapetb ceTsmecs Kybbl Ha yronbHYIK (puc. 5.7)

BKpyTTb CTOMOPHbBIE BUHTHI (pUC. 5.7)

* BknouuTb anekTponuTaHve (puc. 5.7)

Mopspok moHTaxa (GL 80 LED iHF)

OTKNIOUUTL 3neKkTponuTaHve (puc. 4.1)

OTnyCTUTL KPENeXHbI BUHT 1 CHATL MnadoH (puc. 5.8)

[MpoTalwmTs Kabenb Yepes AoHbIN AepaTesns 1 npotusb (puc. 5.9)
[MpVKPYTUTL AOHHBIA AepaTens 1 npoduib (puc. 5.10)

HametuTb 0TBEpCTUS ANt CBEPNEHUS Ha nimTe ocHoBaHus (puc. 5.11)
[MpocBepnuTL OTBEPCTUS 1 BCTaBUTL Aro6enu (puc. 5.12)

[PUKPYTUTL AOHHBIN Aep>kaTenb K aHy (puc. 5.13)

MpvikpyTTb NNadoH k Nnpodunio (puc. 5.14)

[MNopkntounTb CoeamHUTENLHBIN Kabens (puc. 5.15)

BbinonHuTb perynvposky = "6. Akcnnyataumsa” (TONbKO YCTaHOBOYHbIN
perynsitop)
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* Hapetb cBeTsLLviecs Kybbl Ha nnadgoH (puc. 5.16)
®  BKpyTUTb KpEnexHbli BUHT (puc. 5.16)
*  Bkno4unTb anektponutaxyve (puc. 5.16)

6. Okcnnyarauus

3aBopckue HaCTPONKM:

— PerynupoBka BpemeHu: 5 cekyHp,

— YcraHoBKa fanbHOCTU feCTBUS: 5 M

— YcraHoBka cymepeyHoro nopora: 2000 nk
— HouHoe ocBeweHue: BKJ1.

@DyHKLUN MOFYT YCTaHABNMBATLCS MOCPEACTBOM NMPUNoXeHust Smart
Remote nnu yctaHoBOYHOrO perynsitopa.

YKasaHue: AeNCTBYIOT HACTPOWKN, KOTOPbIE ObIN BbINOMHEHBI HA NOCNeAHEM
MNCMNOMIb30BAHHOM afleMeHTe yrnpaBneHns.

MpunoxeHne Smart Remote

[ns KoHUrypaLmmn CBeTUbHNKA C MOMOLLO CMapToHa i naHLeTa
HeobxoanmMo ckadaTb npunoxeHre STEINEL Smart Remote ns AppStore.
Heobxogmm cmapTdoH nnm nnaHweT ¢ Bluetooth.

Android i0OS

[ononHutenbHble (OYHKLUMN TONIbKO NOCPEACTBOM MPUIIOKEHNSA
Smart Remote:

— BO3MOXHOCTb PeryMpoBKK YPOBHS OCHOBHOTO / HOYHOTO OCBELLIEHUS
— PacluvperHas ycTaHoBKa AanbHOCTV AeCTBUS

— Ob6beaviHeHve B rpynny

— YCTaHOBKa CyMEPEHHOro Nopora NocpeacTBOM 06YyHeHst
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YcTtaHoBOUHBIN perynsTop (puc. 6.1)

Bpems BKOYEHNS (BPeMs OCTaTO4HOIo BKYeHUs) (puc. 6.2/D)
Heobxoaymoe Bpemsa OCBELLIEHNA MOXET OblITb YCTAHOBNEHO Ha CBETUIBHIIKE
nnaBHO B Avana3oHe OT 5 cek. A0 MakC. 15 MUH. Ka)Knoe 3aperncTprpoBaHHoOe
ABWKEHVe 0 NCTEHEHNA 3TOro BpeMEHK 3aHOBO Ha4MHAET OTCHET BPEMEHN.

YKA3AHUE:

Mocne kaXkaoro nMpoLecca OTKIIIOYEHYISt CBETUMbHYIKA O6HapPY»KeHe HOBOIO
AOBVKEHNA NpepbiBaeTcA NpuM. Ha 1 CeKyHAay. TonbKO MO UCTEHEHWI 3TOTO
BpemMeHU CBETUITbHUK MOXKET CHOBa BKJ/IKO4aTb CBET MpWv ABVXXEHNN.

Flpm YCTaHOBKe 30HbI 06Hapy>KeHMﬂ 1 Npy NpoBeAeHnn aKcnnyaTaLMoHHOro
TecTa PeKOMEHAYeTCs yCTaHaBnMBaTb Haubosee KOPOTKOe BPEMS.

PerynupoBka papuyca aeiicTBus (4yBcTButenbHocTy) (puc. 6.2/E)

[Moa NoHsATVEM "paauyc AEVCTBIS" NOHMMAIOT MOYTI KPYroo6pasHblii AnameTp
Ha 3emre, KOTOPbIN NPV MOHTAXXE Ha BbICOTE 2 M 06PasyeT 30HY 0BHapPY»KEHIS.
— YCTaHOBOYHbI PEMYNISITOP Ha MaKC. = MaKc. pagyyc AericTaus (5 M)

— YCTaHOBOYHbIN PErYASTOP Ha MVH. = MUH. paaunyc aenctemns (1 m)

YctaHoBKa cymepeyHoro BKo4eHus (nopor cpabartbiBaHus) (puc. 6.2/F)
Heobxoanmbliii mopor cpabaTbiBaHNA CBETUIbHUKA MOXKET ObiTb YCTaHOBEH
nnaeHo B AunanasoHe ot 2 1k o 1000 k.
— YCTaHOBOYHbI PEryNISiTop, MOBEPHYTbLIN 4O yriopa Brpaso =

PEXVIM AHEBHOIO OCBELLIEHNS (HE3aBUCKMO OT SPKOCTM)
— YCTaHOBOYHbIN PErYNISTOP, MOBEPHYTLIA [0 ynopa BNeBo =

PEXINM CYyMEPEYHOIO OCBELLIEHMS (OK. 2 JK)

IMpy ycTaHOBKe 30HbI OGHAPYXKEHUS 1 41K MPOBEAEHYISt 9KCTTyaTaLMOHHOO
TecTa npu AHEBHOM CBETE YCTAHOBOYHbIN PEryNSITOP PEKOMEHAYETCS!
yCTaHaBMBaTh [0 ynopa Brpaso.

DYHKLMA HOYHOrO ocBeLleHus (puc. 6.2/G)

Ho4yHoe ocselleHne obecne4vsaeT ocseLleHre ¢ npum. 10 % MOLLHOCTK
ceeta. Npy ABVKEHV B 30HE OBHAPY>KEHUS CBET BKIIO4AETCS Ha
YCTaHOBJIEHHOE BPEMS! (CM. MPOACIKUTENBHOCTD BKITIOYEHMS) Ha MaKC.
MoLLHOCTb ocBelLieHns (100 %). 3aTem CBETUNLHUK CHOBA MepeKITioHaeTcs Ha
aKTVIBMPOBaHHOE HOYHOE OCBELLIEHNE.

HoyHoe ocgeLLieHre BKJ1., ecnun ypoBeHb OnycKaeTCs HibKe SIPKOCTHOMO MOpOo-
ra. [pu aKT1BMPOBaHHOM PEXUME AHEBHOMO OCBELLIEHVISt HOHHOE OCBELLIEHVIe
scerga BKJ1.

0 MWH. = nnasHoe BKlo4eHve ceeTa / 6e3 BKJT. HOYHOro OCBeLLEHNS,
Ha4mHas C YyCTaHOB/IEHHOrO 3HA4YEHWs CyMepe4HOro nopora
10 MMH. = MNaBHOE BKITKOYEHME CBETA + HOYHOE ocBelLieHne 10 MUH.
NnaBHOE BKIKOHYEHNE CBETa + HOYHOE ocBeLLieHVie 30 MUH.
nnaBHOE BKJIKO4EHMEe CBeTa + HOYHOE OCBelleHMe BCIO HO4b
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Y70 Takoe nnaBHoOe BKOYeHWe cBeTa?

CeHCOPHbI CBETUNBHUK OCHALLEH (PyHKLVIE MNaBHOMO BKIKOYEHNS CBETA.
Enarop,apﬂ /J,aHHOI7I d)yHKLMI/I MaKC. APKOCTb CBETUJIbHNKA YCTaHaBMBAETCA
MeOJIEHHO B TeYeHe HENnpPOOOMKNTENIbHOTO BPEMEHN. TaknMm xe oépasoM
perynmpyeTca MOLLHOCTb CBETa Mpw BbIK/MKOHEHN CBETUTbHUKA.

MocTosiHHOE OCBeLyeHre

B cnyyae onumoHanbHo YCTaHOBKY CETEBOO BbIKIIOHATENS B CETEBOW
MPOBOZ, NMOMUMO 6a30BbIX (hHKLMIA BKIIOHEHWS U BbIKIIOHEHYISi CBETa NpU
[LIBVOKEHWN [IOCTYMHbI CRIEAytoLLvie hyHKLWN:

Pexum noctosiHHOro ocseleHus (puc. 6.3)

1) BkJilo4€HNe NOCTOSHHOIO OCBELLEHNs:

BbiktoHaTent BbIKIIOUUTL U BKIOHUTL 2 pasa. CBETUNbHWK Ha 4 Yaca
YCTaHaBMBAETCA Ha MOCTOSAHHBIN CBET. 10 NCTEHeHUN BPEMEHY MPOU3BOAUT-
CSl aBTOMATVHECKOE MEPEKIIOHEHNE B CEHCOPHBIN PEXUM.

2) BbIKNOYMTb MOCTOSIHHOE OCBELLEHNE:

Bbik/toHaTess BbIKIIIOHYUTE U BKIIOHMTE 1 pas. CBETUMBHUK BbIKIIOHAETCS UM
MEPEKIIIO4AETCH B CEHCOPHBIN PEXUM.

BadkHo: [1poLecChbl NepeKtoHeHst AOMKHbI BbINOHATECS B AyanasoHe ot
0,2 no 1 cekyHppl.

7. TexHun4yeckoe o6cnyXxmBaHue/yxop,

[MpopyKT He TpebyeT TEXHUHECKOTO 06CNYXNBaHWS.

3arpsasHeHst Ha CBETUNBLHUKE MOXKHO YAANATb BIaXHbLIM CYKHOM (He
MCMOSb3Ys MOOLLE CPEACTBA).

8. Ytunusauus

OneKTPONPMGOPbI, KOMMIIEKTYIOLLME U YMaKOBKY ClIeAyeT HanpaBsTh Ha
3KOMOMNYHYIO BTOPUYHYIO NepepaboTky.

He Bbi6pacbiBaThb 31eKTPONPUEoPL! B GbITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo AencTByioLLer EBPONENCKon AVPeKTVBE MO OTpaboTaHHOMY
3NEKTPUHECKOMY 1 SMIEKTPOHHOMY OGOPYAOBaHMIO 1 ee peann3auumn B HaLmo-
HaUTbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAX OTPAGOTAHHbIE NEKTPOMNPUEOPD! AOMKHBI COBY-
paTbCsa OTAENBHO 1 HANPaBNATLCS HA AKOMOrNHHYIO BTOPUHHYIO NepepaboTKy.
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9. MapaHTus npoussoguTens

[HaHHoe nspenvie npovasoacTsa Steinel 66110 ¢ 0CobbIM BHUMAHMEM U3ro-
TOBJIEHO 1 UCMbITAHO Ha PaBGOTOCTIOCOBHOCTL U 6E30MACHOCTL SKCMyaTa-
L COOTBETCTBEHHO AEVICTBYIOLLVIM UHCTPYKLMAM, & MOTOM MOABEPrHyTO
BbIGOPOYHOMY KOHTPOMIO KayecTsa. ®rpma STEINEL rapaHTupyeT Bbicokoe
Ka4YeCTBO W HAAEXHYIO paboTy U3aens. [apaHTUNHbIA CPOK SKCnyaTaLmm
cocTaBnsaeT 36 MecsALEeB CO AHA NPOAaKK nsaenus. Prpma obasyetca
YCTPaHUTL HE[OCTATKY, KOTOPble BO3HVKIN BCEACTBME AedeKTa maTtepuana
WM KOHCTPYKLWW. [ledheKTbl yCTPaHSIOTCS MyTeM PEMOHTa Usfenus inéo
3aMeHON HencnpaBHbIX AeTaNen No YCMOTPEHUIO (OVPMbI. [apaHTUIAHBIA CPOK
aKCMyaTaLymm He PacnpOCTPAHAETCS Ha MOBPEXAEHUS 1 IedheKTbl, BO3HUK-
LUMe B pe3ynbTate 13Hoca AeTanel, HeHanexalle aKcrlyatauum 1 yxoga.
®upMa He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a MaTepuaslbHbI YLLIEPE TPETbX ML,
HaHEeCeHHbI B MPOLIecce aKCmyaTauumn N3nenus.

lapaHTUs NPEAOCTaBNSETCS TONMBLKO B TOM Clydae, eCin U3AEenue B cobpaH-
HOM 11 YNakoBaHHOM BUAE C KPaTKVIM ONMMCaHNEM HEUCTPaBHOCTU Bblo
OTMPaBIEHO BMECTE C MPUIOXKEHHBIM KaCCOBBIM HYEKOM WU KBUTaHLMEN (C
[laToN NpofaXu v NeyaTbio TOProBoro NPeAnpUSTS) MO aapecy CEPBUCHOMN
MaCTEPCKOW.

PeMOHTHbI cepBuc:

[Mo ncTedeHy rapaHTUINHOIO CPOKa M MPU HANWHM HEMONAZOK, UCKIo4a-
IOLLYIX rapaHTUio, 0B6paTUTECh B BrvpKaiillee CepBUCHOE NPEANPUATYE, YTOObI
nonyqnTb MHdJOpMaLI,I/IlO O BOSMOXXHOCTW PEMOHTA.

rogA
TAPAHTVM

NPOU3BOAUTENS

10. Ceptucukar cootTBeTCTBUS

HacTosimm komnanmns STEINEL Vertrieb GmbH 3assnseT, 4to pagvoannapa-
Typa Tuna L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF otBevaeT TpeGoBaHWsM AnpeK-
T1BbI 2014/53/EU. MNonHbI TEKCT cepTudmkarta cootseTcTans EC poctyneH
no cnegytollemy agpecy B VIHTepHeTe: www.steinel.de.
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11. TexHu4ecKne faHHble

[abapuTHble pasmepbl
LU x B x

L 830/L 835 LED iHF:
L 840 LED iHF:
GL 80 LED iHF:

110 MM x 110 Mm x 131,65 mMm
110 vm x 110 Mm x 133,5 mm
110 MM x 633 mm x 130 Mm

CeTeBoe noaKItodeHme

220-240 B/ 50/60 Iy

MouuHocTb

Okennyaraums

CobcTBeHHas notpebnsemast
MOLLIHOCTb

9,5W

06W

CseToBast MOLLHOCTb (1M)

L 830: 500 1M (aHTpauwT), 608 nm (cepebpo)
L 835: 635 1M (aHTpauwT), 695 nm (cepebpo)
L 840: 360 1M (aHTpauwuT), 429 nm (cepebpo)
GL 80: 633 nim (aHTpauuT), 693 M (cepebpo)

SdexTrBHOCTL (Mv/BT)

L 830: 52 nw/BT (aHTpauuT), 64 nm/BT (cepebpo)
L 835: 67 nw/BT (aHTpauuT), 73 nM/BT (cepebpo)
L 840: 38 nw/BT (aHTpauuT), 45 nM/BT (cepebpo)
GL 80: 67 nw/BT (aHTpauwT), 73 nm/BT (cepebpo)

QOcsetutensHoe cpeacteo  CU[
Cpok cny>6bl 50 000 4
Temnepartypa LpeTta 3000 K

Hou4Hoe ocBelLieHve

[a (8blk., 10 MUH., 30 MVH., BCIO HOb)

CeHcopHas TexHUKa

(5,81, <1 MBT)

3o0Ha o6Hapy>XeHusi

Yron oxsata 160°
Yron pactBopa 160°
Paguyc pevicteusa 1-6™m

BDeMﬂ BKOYEHNS flamribl

5 cek. - 156 MuH.

YCTaHOBKa CyMEpPEHHOro

BK/IOHYEHNS 2 - 2000 nk

Bug sawprl IP 44

Knacc 3awybl L 830/L 835/L 840 LED iHF: Il
GL 80 LED iHF: |

TemnepatypHblii AnanazoH  -20° - +40° C

Yactora Bluetooth 2,4-2,48 [Tl

MoLyHocTb NepepaTymka 5 nbm / 3 MBT

Bluetooth
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12.Henonapku npu akcnnyatauuv

Hapywenune MpuunHa YctpaHeHve
Ha ceHcopHom ceetvnb- M [NpegoxpaquTens B Bkto4uTh, 3aMEHUTL
HUKE HET HanpshkeHns cpaboTal, He BKIIo- npegoxXpaHnTesb,

YeH, HeMcnpaBHOCTb
npoBsoga

BKJTIO4UTH CETEBOW
BbIK/KO4aTesNb, NPoBe-
pUTb NPOBOA, UHOMKA-
TOPOM HanpsXKeHns

B Kopotkoe 3ambikaHvie B TpoBepuTb NOAKIO-
YeHus
CeHcopHblii ceeTunbHK - M TMpy fHEBHOM W OrtperynnpoBatb

He BK/to4aeTcA

pexvive, ycTaHoBKa
CyMepe4Horo nopora
YCTaHOBMEHA B HOYHOM
PEXVIM

BbiknioyeH cetesonn  l
BbIKJIO4aTENb

B Cpa6otan npegoxpa- W

Cymepe4Hoe ocBe-
LLieH1e MoCPecTBOM
MPUOXKEHUS UK yCTa-
HOBOYHOIO perynstopa
Bkntouunts

BkntouuTb, 3aMeHUTL

HUTENb NPeAoXpaHUTeNb; Npu
HEeo6xoaMMOCTY MPOo-
BEPUTb COeANHEHNE
B HenpasuibHO B OrtperynvposaTtb
YCTaHOBMEHa 30Ha [anbHOCTb AENCTBUSA
OBHapy>KeHVIs MOCPEACTBOM MPUO-
YKEHVS VNV YCTAaHOBOY-
HOro perynstopa
CeHcopHblii ceeTunbHK M TMocTosHHOe B [poBepuTb y4acTok u,
He BbIK/Io4aeTcs [IBVPKEHVE B 30HE npvi HEOBXOAUMOCTH,
0BHapy>KeHns BHOBb OTPEryNMpOBaTb
CeHcopHbIn cBeTunbHYK B BbibpaHo Ho4Hoe B YCTaHOBO4HbIN pery-
BbIK/IIOHAETCA HE NO- OCBeLLeHne naTop Ha "0 MyH."
HOCTBIO
CeHcopHbIn cBeTUnbHK M B 30He ABVKeHNs B /I3amMeHUTb 30HY
BKJTI04AETCS NMPOU3- MPOVICXOAUT [BIKEHME
BOJSIEHO [lepeBbEeB U KYCTOB
B BkniodaeTcs B B /I3MeHVTb 30Hy
pesynsTare ABVKEHS
aBTOMALLVH Ha Jopore
CeHcopHbIn cBeTUnbHK M KpynHble MeTanm- B /13MeHVTb 30HY

HEKOHTPOMMPYEMO BKITO-
4aeTCs U BbIKIOYaeTCs

Yeckue NpeameThl, |
Hanpumep, Takue Kak
aBTOMOBVAN UK Me-
TaIM4ecKmne CTeHbl, B
30He oxeata

Hanpumep, npunap-
KOBaTb aBTOMOOUITL
nHa4e
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1. 3a 1031 JOKYMEHT

Mons npo4yeTeTe ro BHUMaTesnHo u ro naserte!

— Bewnvkn npasa 3anaseHun. !'IperlewaTBaHe, A0pK OTKbCIe4HO, CamO C Halle
paspeLLeHye.

— 3anaseame cu1 MpaBoTo 3a MPOMEHY, KOUTO CYXKaT Ha TEXHUHECKOTO
pasBuTHE.

O6sicHeHNe Ha cuMBOSIUTE
A MpepynpexxpeHune 3a onacHocTh!

I'IpenpaTKa KbM HacTu OT TEKCTa B JOKYMeHTa.

2. O6wm ykasaHus 3a 6e30nNacHOCT

Mpeau fa npefnpuemMeTe KakBUTO 1 Aa e paboTu Mo ypeaa,
NPeKbCHETE ENIEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

L4 |_|pI/I MOHTaX efieKTpuyHecKara cncrema TpﬂﬁBa nae 6e3 HarnpexeHue.
I'Ipro CrpeTe efieKTpU4ecKus TOK, crnef KOETO NpoBepeTe cucTtemMara ¢
YpeL 3a NPOBEPKa Ha HanpeXKeHNeTo.

® MOHTaXbT Ha CEeH30pHaTa NlaMna U3MCKBa paboTa C eNeKkTPUYecTBO.
3atoBa Tpsibea Aa ce 13BbPLLM MPOMECHOHANHO, COPes CbOTBETHUTE
ObPXXaBHW NPean1caHnsg U N3MCKBaHNA.

* I3non3sarite camo OpUrMHaiHN pesepsHn YacTu!

*  PeMoHTUTE Tpﬂ@Ba Aa ce U3BbpLUBAT CaMO OT CcrieunanmsnpaHin cepsunsin.

3. L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

Ynotpe6a no npegHasHaveHne

= CeHBODHa JnamMna 3a MOHTaXX Ha BbHLLUHa 1N BbTPeLLHa CTeHa
(L 830/L 835/L 840 LED iHF)

— CeHaopHa flamna 3a MOHTaX B Mofa, OTBbH Ui BbTPe
(GL 80 LED iHF)

CeHsopHaTa flamna CbAbpXa akTVBEeH AaT4vK 3a ABUKEHME. VIHTerpypaHnaT
BV/ICOKOYECTOTEH CEH30P M3JTb4Ba BUCOKOHECTOTHN ENEKTPOMArHUTH BbJIHI
(6,8 GHz) 1 npuxeaLLa TAXHOTO exo. [Mpw ABKEHME Ha Xopa B ob6xBaTa Ha
namnara CeH30pbT OT4MTa MPOoMsiHaTa B eX0To. MykponpoLiecop 13aasa
KOMaH[a 3a BK/IKOHYBaHEe Ha OCBET/NIEHVETO. 3acu4aHe Npesa Bparu, CThbKIa i
TBHKUN CTEHV € Bb3MOXHO. [MocpecTBOM aHanua Ha curHana CeH3opbT npasw
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pasnvka Mexxay ABVKELLM Ce Xopa W ABUXKELLM Ce 06EKTV, KaTo XpacTu 1m
MaUTKV >XKMBOTH. 10 TO31 Ha4WH ce ENMMNHVPAT FPELLHN CUrHauIn OT Mallku
JKMBOTHW, KAKTO 1 CMYLLIEHMA nopann eKCTPeMHM TemnepaTypn.

DyHKLMMTE HA CeH30pHaTa flaMna MoraT Aa Gbaar peryimpaiu npes cmMapT-
hoH 1 TabneT unn perynatopu 3a HacTpolika. BkntousaHeTo B Bluetooth-mpe-
>Ka € Bb3MOXKHO CaMO NMOCPEACTBOM CMapPTMOH WAn TabneT.

CsepfeHve: MoLLHOCTTa Ha MH(PPaYEPBEHYISt BACOKOYECTOTEH CEH30P € OKO-
no 1 mW - ToBa e camo 1/1000 YacT OT MOLLHOCTTa Ha MOGUEH TenedoH nnm
MVKPOBBJIHOBA Mneyka.

CoabpxaHue Ha komnnekTa L 830/L 835/L 840 LED iHF (puc. 3.1)
- namna

— TPy BUHTA

— Tpy aobena

— TPW NOAIOKKM

Paamvepw L 830 LED iHF (puc. 3.2)
Pasmepn L 835 LED iHF (puc. 3.3)
Pasmepn L 840 LED iHF (puc. 3.4)

Mpernen Ha ypena L 830/L 835/L 840 LED iHF (puc. 3.5)
Croiika 3a cTeHa

Knema 3a cBbp3BaHe

YnmbTtHuTEn

HacTpolika Ha BpemeTo

HacTpolika Ha o6xBaTa

HacTpolika Ha CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA

HacTpolika HollHa cBeTmHa

Cepb3Ka

OcBeTtuTeneH 3ap

—TIOTMMOUOm>

CbabpkaHue Ha komnnekta GL 80 LED iHF (puc. 3.6)
— namna

— npodwmn

— rofoBa nnatka

— YeTVpy BUHTA

— YyeTupw grobena

— YeTVpV CBbP3BALLY BUHTA

Paamepn GL 80 LED iHF (puc. 3.7)
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Mpernen Ha ypepa GL 80 LED iHF (puc. 3.8)
Kanak

Krnema 3a cBbp3BaHe

HacTpolika Ha BpemeTo

HacTpolika Ha obxBaTa

HacTpolika Ha CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA
HacTpolika HollHa cBeTnmHa

Cepb3Ka

OcBetuTeneH 3ap

3agemuTenHa knema

CTIOTMMOoOm>

O6xsar (puc. 3.9)

CeepieHue: Korato nlamnure ce MOHTUpAT TBbpAe 65130 egHa o Apyra, Mo-
>Ke fja Ce CTUrHe A0 rPEeLLHN BKIIIOHBAHWS, 3aLLOTO USXOAHUTE YECTOTU B3anM-
HO cv npeyar. (puc. 3.10 A)

Cne,u.HwTe MEPKVI Momarar 3a U3GsrsaHeTo Ha Te3n rPeLLKU:
JlamnnTe ce MOHTUPAT Ha Pa3CTosHME MOHe 5 M.

* JlamnuTe ce cBbP3BaT B Mpexa npe3 Smart Remote App, a ceHdopute
Ha OTAENHUTE Namny ce 13KtoYBa Lieneso npes dyHkumsTa Sensor-Off
(puc. 3.10 B + C). lMpu 3ace4eHo B KeHne, MpexxaTa Bogun A0 BKIOYBa-
He 1 Ha flaMnnTe, YWIATO CEH30p € feaKTVBUPaH.

4. EnekTpu4ecko cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)

KabenbT chabpka 2 40 3 NpoBoAHMKA:

L = asza (06UKHOBEHO YepeH unu katsie)

N = Hyna (06UKHOBEHO CVIH)

PE = 3a3emsBaLL, NPOBOAHVIK (3EN1EH/XKbIT)

[Npy CbMHeHVe, NpoBoAHULMTE TPpsiGBa Aa 6bAaT aeHTUdMLMPaHn C ypes 3a
NpoBepKa Ha HaMPEXXEHNETO, Cref, KOETO OTHOBO Aa GbAaT CBbp3aHy, 6e3 Ha-
npexeHne. ®asarta (L) n Hynata (N) ce cBbpP3BaT KbM Klemara 3a CBbp3BaHe.
3azemsaBalmaT npoeoaHuk (PE) fa ce nsonvpa v nonoxu fo octaHanue.
Mpw GL 80 LED iHF 3a3emsiBawsT nposoaHuk (PE) TpsitBa aa e cBbp3aH
KbM 3a3emuTenHara Knema.

BaxHo: PaamsiHa Ha NPOBOAHMLMTE BOAM [0 KbCO CbeAVHEHWE B ypeaa
1nW TabnoTo ¢ Npepnasuteni. Mpy Takbs Cry4ait BCeKW NPOBOAHUK TPsiGea
[a 6bae naeHTudnLmpad 1 cebp3aH 0THOBO. KbM cucTemara, pasbupa ce,
MOXKe fa 6bae Ao6aBeH NPeKkbCBaY, 3a BKOHYBaHE 1 U3KITIOYBaHE.

CBETIMHHUST M3TOYHUK Ha Ta3u NlamMra e He3aMEeHsIEM; ako Ce HasloXKU 3amsiHaTa
My (Hanp. Cneq Kpast Ha XXVBOTa My), LisnaTa flamna Tpsioea 4a Ce 3ameHN.
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5. MoHTax

Beuryki YacTv Aa ce MpoBEPST 3a LETU.
IMpu noBpeau NMPOLYKTHLT Aa He Ce MycKa B eKCrioataLys.
CeHaopHaTa lamna Tpsi6sa Aa Gbae MOHTUPaHa CTaGuiHo.

[a ce n3bepe NOAXOASLLO MACTO 3a MOHTaX, CbObpassBainki ce ¢ 0bxea-

Ta 1 3acn4aHeTo Ha OB KeHVe.

MocnepoBartenHocT 3a MoHTax (L 830/L 835/L 840 LED iHF)

[a ce n3kIo4m enexkTposaxpaHBaHeTo. (puc. 4.1)

[a ce OTBUHTST 06€30MacHTENHITE BUHTOBE U OCBETUTENHYIS 3ap [ia ce
OTAenu OT CToMKaTa 3a cteHa. (puc. 5.1)

[a ce mapkupar mectarta 3a npobvsaHe (kapTuHka 5.2)

[a ce npobusT gynkuTe 1 ga ce NocTasaT grodenute. (puc. 5.3)
YNnbTHUTENAT fa ce npobue.

MoHTax cbe ckpyTH Kabenu (puc. 5.4)

MoHTax ¢ oTkpuTI Kabenu (puc. 5.5)

Kabenute pa ce cebpxar (puc. 5.6)

[a ce HanpaBaT HacTPok1 => "6. DyHKLMA" (camo perynaTop)
OCBETUTENHVSIT 3ap [a Ce MoCTaBuW Ha cToikata 3a cTeHa (puc. 5.7)
[a ce 3aBUHTSAT 0be3onacuTtenHuTe BuHTOBe (puc. 5.7)
EnekTposaxpaHBaHeTo fa ce Bkitoum (puc. 5.7)

MocnepoBartenHocT 3a MoHTax (GL 80 LED iHF)

[a ce n3kno4m enexkTposaxpaHeaHeTo (puc. 4.1)
O6e30MacHTENHVST BYHT Aa CE OTBUHTY U OCBETUTENHVIST 3ap fa ce
n3abpna ot Kanaka (puc. 5.8)

KabenbT fa ce npokapa npes cTorikata 3a nog 1 npoduna (puc. 5.9)
Crolkara 3a nog, v NPOMUITLT fa ce 3aBUHTAT (puc. 5.10)

MecTata Ha npo6vB fa ce Mapkupart Ha nofoeara nnartka (puc. 5.11)
[a ce npobudT aynkute v aa ce noctasaT aobenute (puc. 5.12)
Crolikata 3a nof, Aa ce 3aBvHTK 3a noga (puc. 5.13)

KanaksT pa ce 3aBuHTY 3a npoduna (puc. 5.14)

Kabenute pa ce cebpxar (puc. 5.15)

[a ce HanpaBsaT HacTPoVkM => "6. DyHKLumA" (camo perynaTop)
OCBETUTENHVST 3ap [a Ce NocTaBu Ha kanaka (puc. 5.16)
O6e30nacuTenHUsT BUHT Aa ce 3aBuHTK (puc. 5.16)
EnektposaxpaHBaHeTo fa ce Bko4n (puc. 5.16)
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6. DyHKuMA

3aBopCKM HAaCTPOMNKM:

— Hactpoiika Ha BpemeTo: 5 cekyHau

- Hactpoliika Ha o6xBara: 5 meTpa

- Hactpoliika Ha cBeTnovyBcTBUTENnHocTTa: 2000 nykca
— HowHa ceetnmna: BKJ1

®yHKumnTe ce perynupar npe3 Smart Remote App unu perynatop.

CBe}J,eHI/Ie: Baxar HaCTpOVIKMTe, npegnpueT Npea nocneqHo 1U3nons3saHns
06CNy>XBaLL, IEMEHT.

Smart Remote App

3a KoHWryprpaHe Ha namnara CbC CMapTgOH 1nn Tabnet Tpsbea aa
canute npunoxenveto STEINEL Smart Remote ot Bawums marasvH 3a
npunoxxeHns. Heobxogum e cMapTdoH unm Tabnet ¢ Bluetooth.

Android

[onbnHutenHu dyHKuum camo npe3 Smart Remote App:
— Perynupare H1BO Ha OCHOBHA CBET/IMHA / HOLLHA CBET/IMHA
— PaswmpeHa HacTpolika Ha obxBata

— CBbp3aHoCT B rpyna

— HacTtpoiika Ha cBeTnodyBCcTBUTENHOCTTA C Teach-In

Perynatop (puc. 6.1)

HacTpoiika Ha BpemeTo (BpemMe Ha AOMbAHUTENTHO OCcBeTABaHe) (puc. 6.2/D)
2KenaHata Npoab/MKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha NlaMnata MOXe Aa ce perynvpa
6e3CTeneHHo OT OKOO 5 CekyHay A0 Makc. 15 MuHyTU. Besiko 3aceyeHo
ABV>KEHne npean n3trdaHe Ha BPeMETO BPblLa HYaCOBHWKA B MbpBOHaYalHa
No3nLNS.
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CsepeHue: Crep, BCSKO M3KIIOYBaHe Ha Nlamnarta 3ac4aHeTo Ha HOBYW ABW-
>KEHVsi ce MpeKbCBa 3a okono 1 cekyHpaa. EABa cnep Toa namnarta MoXxe fa
Ce BKJIIOMM MPY 3aCeHEHO ABIKEHNE.

IMpy HacTpolika Ha 06xBaTa 1 3a NPoBepka Ha PYHKLMUTE Ce MpernopbyBa Aa
6bae n3bpaH Ha-KpaTkua UHTepBa.

HacTpoiika Ha o6xBara (4yBcTBUTENHOCT) (PUC. 6.2/E)

MoHAT1ETO 06XBaT BU3Mpa NPUBIN3UTENHO Kpbriata 061acT Ha NoAa, KOSTO
ce obpasyBa Mpu MOHTaX Ha BUCOYMHA 2 M.

— Perynatop Ha Makc. = MakcumMaseH obxaar (5 M)

— Perynatop Ha MiH. = MyH1ManeH obxsar (1 M)

HacTtpoliika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA (Npar Ha 3apelicTBaHe) (puc. 6.2/F)

JKenaHvsT mpar Ha 3aencTBaHe Ha namnara Moxe [a 6bae perynnpaq

6e3cTeneHHo oT okoso 2 ao 1000 nykca.

— Perynatop MakcMMasiHo B ASiCHO = OHEBEH PEXMM (HE3ABMCMMO OT OCBE-
TEHOCTTa)

— Perynatop MakcumanHo B NsiB0 = crniaba CBET/MHA (OKOMO 2 fyKca)

[Mpw HacTpoiika Ha obxBaTa v Mpu NPoBepKa Ha yHKUMUTE Ha AHEBHA
CBETIVHA PErynaTtopbT TPSioBa Aa € B ASCHO.

DyHKLMA HOLLHA CBeTNMHa (puc. 6.2/G)

HotuHara cBeTvHa AaBa Bb3MOXHOCT 3a 0cBeTsBaHe ¢ okono 10 % ot
ocBeTUTenHaTa MoLl, Eaga npy ABvpkeHVE B 06XBaTa CBET/IMHATA CE BKIIOHBA
Ha MakcumanHa MoLHocT (100 %) 3a 136paHOTO BpeMe (BUPK HaCTpolka Ha
BpemeTo). Crep, KOeTo nlamnarta npemvHasa Ha aKTviB1paHaTa HoLLHa CBET/IHA.
HowHata ceetnnHa e BKJ1, koraTo npara Ha 0CBeTeHOCT 6bAe nogmuHar. MNpu
aKTVIBUPaH JHEBEH PEXWM HOLLIHATa CBETAMHA BUHaru e BKJ1.

OMUH = MeK CTapT / 6€3 HOLLHa CBET/IMHA BKIIOYBA Ce Mpy AOCTUraHe Ha
n3bpaHara CTerneH Ha OCBETEHOCT
10 MMH = MeK CTapT + HolHa ceetnvHa 10 MuHyTH
30 MVMH = MeK CTapT + HoLLHAa ceeTMHa 30 MUHYTK
= MeK CTapT + HOLLHAa CBETIMHA Lisfia HOLLL

KakBo npepcTaBnsiBa ninaBHOTO BKJIlO4YBaHe?

CeH3sopHara namna pasrnonara ¢ hyHKLMSA 3a MaBHO BKIIOHYBaHe (MeK CTapT).
ToBa 03Ha4aBa, “e Mpy BKIIOHYBaHE CBETIMHATA HE [OCTUra CBOS MaKCVIMyM
BeaHara. 3a KpaTko Bpeme 0cBeTeHoCTTa ce nosuliasa 40 100% nocteneHHo.
CbLLO Taka cBeTMHaTa 6aBHO yracsa Mpu U3KIIoHBaHe.
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myHKLWIﬂ NOCTOsIHHA CBET/INHA
AKO KbM cucTemarta OMNuUMOHaNIHO 613[3,9 BKJOYEH npeKbcBaY, OCBEH
BKJO4YBaHe 1 N3KIto4BaHe, ca Bb3MOXHW 1 CliefHnTe dJyHKLLVIVI:

MocTosiHHa cBeTnuHa (puc. 6.3)

1) BknioyBaHe:

KnioybT fa ce 13Koun 1 BKIKO4M ABa MbTy. Jlamnara ocTasa C MOCTOsHHa
ceeTmHa 3a 4 Yaca. Cnep ToBa aBTOMATUHHO NPeM1HaBa OTHOBO B CEH30PEeH
PeXUM.

2) N3knioyBaHe:

KnloubT fa ce U3KIII0HM 1 BKITIoHUM BegHBbXX. Jlamnata ce usknio4sa,
CBHOTBETHO MPeMVHaBa B CEH30PEH PEXVIM.

BaxHo: BkniousaHusiTa Tpsibsa Aa ce nssbpLusat 3a 0,2 o 1 cekyHaa.

7. MopppbXxKa/rpuxa

[MpomyKTHLT He Ce Hy>xaae OT NoAAPBKKA.

[MNpy 3amMbpcsiBaHe, naMmnaTta MoXe Aa 6bae NoYMCTeHa C BnaxHa kbpra (6e3
noYncTBaLL, Npenapar).

8. OrtcTpaHsBaHe

EnexTpoypeau, NpUHaANeXHOCTN 1 ONakoBKM TpsibBa fa 6bAaT peLnKanpanm,
C Lien orasBaHe Ha okomnHaTa cpepa.

He naxsbpnsiite enekTpoypem
C o6LUMTe JOMaLLHM OoThagbLw!

Camo 3a cTpaHm ot EC:

Cnopep pevictealliata [upekTnsa Ha EC 3a cTapy eneKTpoHHM 1 eneKkTpoype-
1 1 TPAHCMOHVPAHETO 1 B HALMOHATHO NPaso, eeKTpoypean, KOUTO noseYe
He moraT fa 6bAaT ynotpebsisaHn, Tpsabsa Aa 6baaTr pasaenHo Cuovpany u
peunKnnpaHu, C Len onaseaHe Ha OKoJiHaTa cpeja.
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9. MapaHuus oT npousBoguTens

Tosn npoayKT Ha Steinel e NpousBeaeH ¢ HaUroNsMo cTapaHe, NPOBepPeH

€ 3a (hyHKLIVIOHANHOCT 11 630MacHOCT, Croper, AefcTaaLLmTe pasnopenou,
cnef, KOETO € NOAJIOKEH Ha KaYeCTBEH KOHTPOS, Ha MPUHLIVING Ha CAyYaiHms
n36op. STEINEL rapaHTupa neptektHa napabotka 1 yHKLUmN. fapaHumsTa
€ C MPOABMKUTENHOCT 36 MeceLia 1 3anoyBa OT AeHs Ha MokynkaTta. Hue
oTcTpaHaBame AeeKT, NPUHNHEHN OT FPELLKM B MPOW3BOACTBOTO W
Ka4yeCTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTUPAVIKV M 3aMEHANKN AeOeKTHUTE
4acTu, No Hawl M360p. FapaHu,mTa HEe BaXKW 3a LLETU NO N3HOCBALLM Ce 4YacTu,
KaKTO 1 3a LWeTV 1 AedheKTy, MoyHeHn B pe3ynTart Ha HenpasuiHa yrnotpeba
1N NoAapbBXKa. ﬂOCJ'Ie}J.BaLU.VI LEeT Ha Yy npegmeT ca U3KNtoYeHn ot
rapaHuudTa.

lapaHLusiTa € BanMaHa camo, ako HepasrioGeHVST ypes Gbae nanpareH Ha
CbOTBETHUA CEepBun3, ,u.o6pe OraxkoBaH 1 Npuapy><eH OT KpaTko onmcaHne

Ha fedekTa, kacoBa 6enexka unn hakTypa (aara Ha NMokynka 1 nevar Ha
TbproseLy).

PemoHTeH cepBus:

Cnep, usT4aHe Ha rapaHumsTa i Npy AeeKTr, HEMOKPUTN OT rapaHLMsTa,
MonuTaiTe B HaNGM3KNS 3aBOACKI CEPBI3 38 BL3MOXHOCTUTE 32 PEMOHT.

rOANHK
TAPAHLIS

OT NPOU3BOAMTEN

10. eknapauus 3a CbOTBETCTBME

C HacTosioTo STEINEL Vertrieb GmbH pgexknapupa, Ye 1031 TUn pagruocso-
pbxeHune L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF e B cvoTBeTCTBYE C [dMpexTusa
2014/53/EC. LianocTtHuaT TekcT Ha EC feknapaupsita 3a CbOTBETCTBME MOXE
[la ce Hamepw Ha cnefHvst MHTepHeT agpec: www.steinel.de
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11. TexHu4eckn gaHHu

Pa3vepu LU x B x [

L 830/L 835 LED iHF: 110 MM x 110 MM x 131,5 MM
L 840 LED iHF: 110 vm x 110 MM x 133,5 mm
GL 80 LED iHF: 110 MM x 633 mm x 130 MM

Bpb3ka ¢ Mpexara

220-240V, 50/60 Hz

MouwHocTt
Pa6ora
Co6CTBEH pa3xop,

9,5W
0,6 W

MolLHocT Ha ocseTsBaHe (Im)

L 830: 500 Im (aHTpauwT), 608 Im (cpe6po)
L 835: 635 Im (aHTpauwT), 695 Im (cpe6po)
L 840: 360 Im (aHTpawuwT), 429 Im (cpe6po)
GL 80: 633 Im (aHTpauuT), 693 Im (cpebpo)

EdbexTnsHoCT (IM/W)

L 830: 52 Im/W (aHTpaumT), 64 Im/W (cpebpo)
L 835: 67 Im/W (aHTpaumT), 73 Im/W (cpebpo)
L 840: 38 Im/W (aHTpaumT), 45 Im/W (cpebpo)
GL 80: 67 Im/W (aHTpauwT), 73 Im/W (cpebpo)

OcBeTUTENEH ENEMEHT

LED

>Kusot

50.000 yaca

Temnepatypa Ha LipeTa

3000 K

HouwHa ceetnvHa

[Ha (nskntodena, 10 MyH, 30 MUH, Usna HOLL)

CeH30opHa TeXHOorms

(5,8 GHz, < 1 mW)

[Avana3oH Ha o6xBaT

‘brbn Ha oT4nTaHe 160°
BIrb/ Ha pa3TBoOp 160°
Obxsar 1-5Mm
Hactpolika Ha BpemeTo 5c.-15 MuH.

HacTpolika Ha
CBETJIOHYBCTBUTENHOCTTA

2-2000 nykca

Bwg sauwpra P44

Knac saupra L 830/L 835/L 840 LED iHF: Il
GL 80 LED iHF: |

TemnepaTypeH Anana3oH -20 po +40°C

Yectota Bluetooth 2,4-2,48 GHz

3nbyBalla MoLHOCT 5dBm /3 mW

Bluetooth
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12. Mpo6nemn npu ekcnnoarauns

Mpo6nem

MpuunHa

Pewienne

CeHaopHata namna e
6e3 HanpexxeHve

3apevictean ce e
npeanasuTen, He e
BKJIHO4EH, NMPpeKbCHaT
Kaben

Mpennasutendr ga ce
BKIOYU 1N 3aMEHWN,
LIanTepsT fa ce

BKJTIO4M, MPOBOAHNLIN-

Te fia ce MpPoBepsiT C
ypeq, 3a HampexeHue

B Kbco cbeayHeHne B [la ce nposepsAT
BPBL3KUTE
CeHaopHarta namna He W npu gHeseH pexxuv, M CeeTnodyBCTBUTEN-

Ce BKJIo4Ba

HacTpoiikata Ha CBeT-
JI04YBCTBUTENIHOCTTA
€ Ha HOLLEH peXxum

B [pekbcBaybLT e

VBKITIIOHEH
Mpennasutendr ce e
3apencTean

HOCTTa fa ce perynm-
pa, Npes MpUIoxXeHm1e
U perynatop

BknioqsaHe

Mpennasutendar ga
Ce BKJIKO4N, 3aMeHNn,
€BeHTyasHO da ce
npoBepu Bpb3Kata

B OO6xBaThbT He e B O6xBaTbT fa ce
HaCTPOEH Lieneso perynvipa, npes
MPUIOXKEHNE NN
perynatop
CeH3opHara namna He B [poabmkuTenHo B [la ce nposepu 06-
ce 13KioYBa [BIKeHMe B obxBata XBaTa N €BEHTYaTHO
[ia ce perynupa
OTHOBO
CeHsopHara namna He W /I36paHa HoLHa B Perynatop HowHa
V3KJTIOYBA HaMbJIHO CBETIMHA ceeTvHa "0 MyH"
CeH3opHara namna ce B Batbp gsvxu B O6xBaTbT da ce
BKJItO4BA MPOU3BOSHO [bpBETa 11 XpacTu MPOMEHN
B obxBata
M 3acvyaHe Ha asTomo- M O6xBaThbT Aa ce
61U Ha MbTA MPOMEHN
CeH3opHara namna ce B [onemmn MeTanHn B O6xBaTbT fa ce
BKJTIO4BA U M3KTIOHBa NpeaMeTy, Kato Harp. MPOMEHN
HEKOHTPOMPaHO KON UM METAITHA B Hanp. konata fia ce
CTeHw, B obxeara napkvipa apyrage
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BT HF SRR BIINELR 1 mW — (ABSF AR 251
HEOTFHZ—.

L ?BO/L 835/L 840 LED iHF #5558E (B 3.1)
7

- 3NiZie
- 3 PRZBKIRET
- 3 RE

L 830 LED iHF @R~ (& 3.2)
L 835 LED iHF &R~ (& 3.3)
L 840 LED iHF @R~ (B 3.4)

L 830/L 8%5& 840 LED iHF & &1 (B 3.5)

A

B 35} Ui

C I

D WERE

E BREBRE
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SEIR

;ﬁi;qlxﬁ
ST
GLx 80 LED iHF {45556 (& 3.6)
- 95
= Jﬁ&
DNEEZE
- @AH ZAKIZET
- MmN ERIZIE
GL 80 LED iHF =g R~ (B 3.7)
GL 80 LED iHF & &#h5% (B 3.8)
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R STERILERZRIBERR, ARESEEE, BNENKRENEM
ESREETH. (B 3.10 A)

71<Fﬁ AT P B PR 4
INZED 5 m BEIEZRRITA,

e B Smart Remote App JEATREXN, F&@id & TR LR Sensor-Off
Ihaes BavtiEEREs %< (B 3.10 B + C) . @ IBAMR Al R 5hA0E)
BT e, EfemEEEA,

4. BSEE

FEERE (E 4.1)

HRZ R 2 Bl 3 IS EAAR:

L =18 (KSHBEIRE)

N =T (BENES)

PE =it (&/&E) N \ ‘
THER, WIERINBEEESRY, RESEMIMER. AELFTHN)
EREREGT L, BRI (PE),

£ GL 80 LED iHF E7ihek(PE) #2Hthin 7 £,

BEE: REEAESTRENNBRLEGANRERR, WNER TS
—IREAH BB, EERRL Lo B RRE AT AR,

ZATHYORA I B R —ERBRGR (FINEERFGEIMN),
M ATEIREE AT,

5. R

WEFRAERGIRIAR,

BRI L&A,

TRERGIN , AINERBETRMIEE

EE AN EARNE BRI M e S B R R,

ZEEHTR (L 830/L 835/L 840 LED iHF)
PR, (B 4.1) —
AFFIEEHIZAE, B A M T MEEER 22 FHE, (B 5.1)
iricEFL (B 5.2)
fﬁ?L#?ﬂ‘a)\iﬁ? (B 5.3)
RIFHIIE
H”zé%lihzzé (& 5.4)
5|42k (B 5.5)
ﬁ?&?&éﬁ%@nﬁ (& 5.6)
HTIRE > "6. IhEE" ((NERTFATRNIER)
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o BARITIERIE R E (B 5.7)
o IFAEIERE (B 5.7)
o BHBERR (B5.7)

LEEL I (GL 80 LED iHF)

DI (E4.1)
MAFFIERNIEIH G L SR T MR 3k (B 5.8)
MEERZRMISHhiEh B (B 5.9)
FREEEXZEMINS (B 5.10)
iR LB LA, (B 5.11)

ERFL AN RR 212 (B 5.12)
FRZAS SRR A LA ZR (B 5.13)
BERARIeiTES =L (B 5.14)
A Y (B 5.15)

HATIRE > "6. IIRE" ((NEATATIERAIER)
B H R THER SR (B 5.16)

RN LEmnigie (B 5.16)

Banfite (B 5.16)

6. IfigE

HIrigE:

- BHENgE: 57

- BWIEEIRE: 5m
- ZEIRE: 2000 Lux
- ®IT: A

3&id Smart Remote App ST 23 E AT THAE,
R REXMERBRETHISENEERN,
Smart Remote Ap

pp
EEEF A FAREMATM AppStore T STEINEL Smart Remote App 7
B TR TERE., B2 P EEEFINEENEREFSLFAREAM,
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=] T
O O AEh

{R3& Smart Remote App fEMAIKIANTNRE:
- EBE/RIER

- B ROBRIEEET

- DEBN

- BYRHHTRERE

RERTE (E6.1)

EEiRE (BRERATE) (B 6.2/D)

XTEE’]ﬁﬁFﬁE”EBHTkaf’J 5 W3 15 D87 EHTIRET . WREXATE
LRBIURRNEIEERBH, ﬁﬂj‘a&i’]’\iﬁﬁ'ﬁﬂe

RiR:

BRI G, BRI 1 D8, ZARERGE, BMATRTE
RNEBI =i,

RERNEEFHTINENEN, BIRERENE,

BHEHERE (RE) (B 6.2/E)

g?ﬂﬂﬁ%&?éﬂ%@%@ﬂi%& 2 m SER, H7EmE b4 RNER R XA
1=

- REFDREAE = RABRES (5m)

- RBEFHRE/IME = RVERESE (1m)

=EIRE (WRHE) (E 6.2/F)

KT ELFRres AN M RTE 2221000 LuxZ BT TR TS .

- REFDRPEALIEUE = BXET (5REXLX)

- REFHHPIELILEUE = BXET (KD 2 Lux)

IRE RN G E AR TE B Y T AT Re S N AU A T 2 B AT £ 5 4 R
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WITINGE (E 6.2/G)

RATE]IASEII0% INRAEREA, RA SRR EREEI 57 B BUSKT e
BIEIRALTINE (100%) FHIFEERME (SINERE) . &
BRI IR BRI RAT o

RTSEEEN, R, BEERAN, RITRERT.

Omin = ZARED) / ERBENREEN EXTRABH
10 min = ZANEE) + B 10 D8

30 min = AR + R 30 D
= ZAAED) + BRI
fRIRFRAEN?

!E‘@Mﬂﬁﬁiiﬁ%iﬁlﬁﬁﬁa RRMA, MTANTSERRESGAIE, M
RN, SERZMEEEI00%, B, [TXEAN, WREFHEE,

KZIhEE

AR FRIRMRBRA TR T REAIRIRFTX, MPRESAOFFRINEESS, TREE
HRFIThEE:

KEITER (F6.3)

1) ITFRRAT: _ X

FRXMFHFOR, BITRER 4 NROKRIT . RETEEHNEHDHRE
EREERE

2) XHKRZAT: . \

FERRHFHHFT 1R, (TRAS NIRRT 3R

EE: M4 0.2 E 1 DIEEARTHR IR,

7. RETAILP

FEmBRUE,
RREAITADSHY, PHEA—REH (REEER) #TEE.

8. [ERAE

BFRE. HAHEETIREFEERIRE R,
ﬁ SR TR AR EE R
(d

R HREER:

RIEEAIXTIRIBE FigS R F o R BIES R EERESEZT AT
\fg%,ﬁg%?ﬂ%%%ﬁﬁﬁ B FIRED FIREE—EHRIERRER I RE
7K o
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9. HERBRE

%P RSB DR GIS, ERIEABUIEED T INEEERRE R,
FHRAT TS, ESEARIEE M IRER . RIRHAN 36 1A,
BHBEWI ARITE, MRS HIR S0 mERRE S A ERHIE, R
RERSS (BT UAEISE R EIRGRIGEMERRIR) JBRETTRE, FMIRK, RIEHE
FARRFFERIRAFFAR B SERREER. INEYE LFEHINNER
MR E T RURARSS TS

X RIFERNREZER FROM SRR, WRERNRT (WLABNTE
BER) BRFHFTEEREBSLN, TREZRAR.

HABARSS: TURHAD A ZRS RN ERURSEE MM f@, PIARERSIEE
WHEEHE.

3

I EmR R

10. —EX1%EFHA
STEINEL Vertrieb GmbH #51tbABE, L 830/L 835/L 840/GL 80 LED iHF

ITLE RIS R RBRTEIES 2014/53/EU, 7EA T Wit HR R —E A
PBRYTEEE XA www.steinel.de
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1. BARSE
RY & x5 x &

L 830/L 835 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 131.5 mm
L 840 LED iHF: 110 mm x 110 mm x 133.5 mm
GL 80 LED iHF: 110 mm x 633 mm x 130 mm

2. iB1THIE
W RE I
RERIAT T FB R [ 1% G EfART, K B A, BIRERY;
i EERRAX; @i
B EAGII 210 B P Lk
W EE B GEEO
RRLKTTCIEFTFF B EEARENXT, RE W B App SETHRE
BB TFRIER =E
B ERFXXH L_IEapss
B R 22 EEMT B B, BRRkL,
HBEIOEIEL
B BACEEAMTHY W oEd App EA R
[ BHUES
RRIAT Tk < ) B ERACEENESE W NEEE, AELB
BT ENEF gk
RRIAT R T2 K W BEREL [ ] 1%7‘5ﬂ*ﬁ%§1§§73
min
RRIATBIMTF [ ] FLDAHJJ"EF' SEERA W EEEE
I ATEAM
B BOLIHEE LSS W EEGE
EREIFARATZRE m ‘F&}\*;EIWTTEK m EETE
WEEYR, W5E W FINBSE

YEREE

RS 220-240 V, 50/60 Hz

hE

1T 95 W

HHE 0,6 W

SR (Im) L 830: 500 Im (#£2E), 608 Im (fRE)
L 835: 635 Im (JEE ), 695 Im ({Rf2)
L 840: 360 Im (J£2 ), 429 Im (fRE)
GL 80: 633 Im (J#2£), 693 Im ({REs)

BERK (Im/W) L 830: 52 Im/W (JZBE8), 64 Im/W (fRE)
L 835: 67 Im/W (fEEE), 73 Im/W (fRE)
L 840: 38 Im/W (JE=BE8), 45 Im/W (fRE)
GL 80: 67 Im/W (JERE), 73 Im/W (1RE)

T8 LED

T 50,000 /A

HERE 3000 K

&’ £ (3%, 10 min, 30 min, B%)

TERIEIRAR (5,8 GHz, < 1 mW)

RREE

RN FE 160°

Minf 160°

BREEH 1-5m

BrEiR & 5s - 15 min

=ERE 2 Z 2000 Lux

RIFER P44

BHiF SR L 830/L 835/L 840 LED iHF: Hﬂ
GL 80 LED iHF: 1R

RESEE —20 = +40°C

EFSRER 2.4-2.48 GHz

EF EHIHER 5dBm /3 mW
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